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PROLEGOMENA.

§ 1.
PREFATIO

P tcterlapsa quidem illa sumt tempora, qmbu; qvxsqvxo Arabici
qvid susceperit, in reprehensionés hominum incurrerit tales, gqvales

sunt: "Exiguum admodum totius Arabismi esse usum: Posse bonas

haras. et humani ingenii labores rectius collocari quam in his

tricis et apicibus, ex qyibus tandem preter vanam scientie, si
non getentationis landem parum referas” f), vel qvibus qvi utilitatem

aligvam hisce studiis vindicare voluerit, usum eorum ad solam
liigvan Hebream revocare atque referre coactus sit, more Schul-

tensii ), qvi qvidem usus fortasse minor est aut certe alius gqvam .

gvi huic viro Cel. eiusqve. asseclis visus est. Neque enim Arabia

smplius est terra inculta: Egregii viri, magna ingenia in arvis eius

- colamdis desudarunt eosqve fructus protulere, qvibus mota sit
admiratio eruditorum, preejudicata opiniones obmutuerint. Neqve
nostrum @vum est, qvo ad viam inprimis po¥si Arabice muniendam
vel Reiskio ¥) cum philologis proprie sic dictis et hominibus eest-
heticis pugnandum, vel Guil. Jonesio ¢) iisdem poéte desertorum,
classico instructi habitu commendandi fuerint. Nuper gqvidem

* 1) vid. Hin kelm. Prol. ad Coran.'p. 1. %) v. ¢, inProl, ad Taraph.
%) vid. Alb. Schult. "déuerinio theo- 4) vid. passim in Commentar, P°"
logico-philologica de utilitate ling. Asiat, A
Arab.” in Opp. Min. pags 489.

» - o - ‘
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Parisiis in ipsa horum studiorum sede ’praecipu’a, litem moverunt
docti de pretio poéseos Arabjéae, in qvam Schultzius %), adstipulante
gvoqve Clar. Remusato; vehementer ' invectus est, Patroni vero
partes suscepit pramter Grangeret de la Grange®) ipse Sacyus?),
qvare illa controversia ceterum nostro ®vo fere indigna lwtari fas
est, qva viro ommum Orientalium philologorum gvdtqvot vixerunt
et vivunt, facile prmc1p1 ansam dederit sententiam hac de re
ferendi. Eqvidem, quum viri, gvinon unius tantum seculi lumina
dicendi sunt, vel ipsi poéte. yt Goethius et Fr. Ruckertus, vel
certe ‘poéseos’ arbitri probatissimi ut Guil. Jonesius et Jos. Hay;r
merus Arabice Muse editui exstiterint et commendatores, haull
vereor fateri, poésinOrientalem ad studia Orientalia me pre ceteris

allexisse , mihiqve in hisce studiis poésin maxime satisfecisse.

Qvee qvum ita sint, excusatione non carere puto, qvod tanqvam

primitias mei laboris editionem carminis Arabici offero}: verum
illud forsan reprehenderint nonnulli, gvod hoc potissimum térmea

bis jam pubhc1 juris factum mihi sumserim -edendum. Qvibus

hoc loce t¢antum respondeo, auctorem operis susclplendl miki fuisse
ipsum ‘Clar. Freytagium, grgviss:_mum sane harum rerum eestima-
torem, doctorem meum dilectissimum, qvi pra insigni-benignitdve, -

qva qvemvis Arabicarum litterarum studiosum sustinet, ac studia
inprimis -discipulorum suotum, erga qvos paterno sane aniino

-affectus est, fovet, Codices manuscriptos Bonnenses, annuente qvogvs

liberali Bonnensis bibliethece preeside, Clar. Welckero, mihi tra-
didit meque hortatus est, ut celeberrimam" Ibn-Doreidi Casidam,

adjectis 'scholiis adhuc ineditis, ipso judi'ce, utilissimis Ibn-He*

- g

- 8) professor Giessensis, qvi deinde iter 7) de I'utilité ¥e I'ctude de Ia poEm
" in Orientales regiones suscepit, in Arabe (Jounrnal Atutique Juin 1826
libello suo de Ibn-Kaldun, * P. 32% 399q.) -
€) v. Defense. de la potsie Orientale, .
Paris 1827,

L4 -
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. v ' . .
schami emendatius ederem atqve explicarem. Talis viri auctoritati
leotus morem gessi: qvee vero deinde ratiomes mihi persvaserint,
me opus haud inutile aggressum esse, infra apparebit, ubi de
pretio editionum antigvarum, de codicibus et scholiis agendum erit.
Nam in prolegomenis eum ordinem seqvi constitui, ut primum
de ipso carmine, hoc est de nominibus, argumento et indole
eius, deinde nonnulla de metro, tum de editionibus, codicibus et
scholiis, deniqve de vita et fatis auctoris dissererem.

Sz
DE NOMINIBUS ARGUMENTO ET INDOLE CARMINIS.

Nominatur carmen nostrum Castda (3was) vid. prefat. Tbn-
Heechami, neqve dubium est, qvin ad hoc genus pertineat. Nam
justam ' Ghasele ) mensuram longe excedens habet propositum
“aliqgvod palmarium (ya.'i.«.), ad gqvod omnia spectant, laudem prin-
cipum (qvo nomine is, qvi carmine celebrandus est, ipse a_j.a.u
dicitur), secundaria vero .proposita varia, qve illi premissa viam
qvasi muniunt (qverelas de discessu amasie deqve fati Ylolenpa,
‘laudes cameli, eqvi, ensis etc.). . Casida enim est carmen longius %),

mentat, de Motenebbio p. 92, Idem .
Clar, Jones in argumento solito Ca-
side proponendo non satis accurate

1) vid, Herbel. bibl, Or. IL p. 453
i " {vers, Germ.) -
) Haud recte Jones inm. Comment. p,

A. p. 66 mihi videtur asseruisse,

exstare Casidas, gve septem tantum
disticha contincant. Tales enim, sof
‘non ghasele, certe Casidarum frag-

menta potius sunt, vel ad id genuns

poématum pertinent, quod dicitur

v (truncatiim) cfr, Bohlen, Com=

versatur, nbi p. 69 dicit, eam intra
nullius axgumenti lmites restringi
etc., qve .gvidem verba Hengsten-
bergius in Prol]. ad Amrulk. p, 11,
repetit et post eum Wullers in ed.
Harethi Bonu, 1827 ‘proll. p, 8.

1-
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certis - formm regulis adstrictum, qvod multa et varia sibi cele-
branda proponit, ita tamen ut unum emineat propositum, ad qvod
. ceterd sepe occultius tendunt ®). - Inscribitur deinde carmen mos-
'~ trum pre ceteris Maksura (KXo o 3, JAI—”), neqve latet causa
huius nominationis. Nam ad homoeoteleuton unum per tot versus -
servandum pedta in exitu versuum verba, gqve dicuntur abbreviata ¢)
’(.U""') i. e, in gvibus littera ultima est f, ( vel & precedente
fatha, ipsa semper vocali destituta, cuius genens permnuita ‘in
lingva Arabica sunt, eligere coactus est. Et dicitur in vita poéte,
qvam ex Ibn-Khalicano exhibuit Cl. Hamackerus ®) et vertit Schei-
dius (in ed. carm.), poétam nostrum in carmine suo pleragve
- huius generis verba complexum fuisse (,saiel ‘)5/[» g blah).
Inde nomen €) duxit carmen, neqve minus ab alio poéte artificio
rariore qvidem, eoqve notatu digniore, qvo verba, qve perse sunt
9\,.\‘.- facxt 34». ob rythm. finalis necessitatem ¢ =), id qvod

4) vid, dac de re omnino, qve dispu- Eqvidem, ubi carminibus meis ho-

tavit Cel. Hammerus in Pref, ad
Motenshb. p. 20 et deinde adversus
Cel. Kosegartenium in Prefat. ad
Bakium p. 13 3q., ubi ex Kamuso

"~ o8, Constantinopol. qve hue perti- :

aent, attulit cfr. Kam, ed. Calcutt.
P 406. 7. cfr. omnimo versum apud
Cl. Hamackerum in specim. catalog,
P 772

@iy 5ol Gk U B
gvem tamen Hamackerus non Bene
vertit: Ecce ego carminibus meis

homines nobilito , cupiens versus

meos ornare huius memorid, SalvA
enim lectione U] vertendum est:

mines ex arbitrio meo ormo, ipeet .
versus wmeas ilum (Denn vel Corani
locum) canendo orno. .

Ceterum de forma Caside vid. gve
notavit Cel. Fr. Ruckert in *Beey
wanbdlungen bed @ou @eid von @ecug
L p. 965 sq. De forms vero nostri
carminis vid, 4. 3: de metzo.

4) vid. Sncy Gr. ‘Ar, L p. son.

5) vid. epoe. utn]. P- 35 8

¢) Negve tamen nostrum carmen solum

Maksura audit vid. v. e. schol.‘

. Ibn-Heschami ‘ad, v,-80, ubi_citatur
__ Yersus ex Maksurd Djehfi ben Chalf,




&

etiam smpius pétaverunt scholiastm v. c. Nost. ad v. 21. 53. 88,
Qchol. Paris. v, 114.

Argumentum huius carminis nonnulli fecerunt laudem veterum
: po&m:n") Schultensius ®) vero qverelam de fortunse vicissitudine.
" JHa semtentia sine dubio inde exorta, gvod mentio fit Amrulkaisi
v. 85, omni fundamento destituta est. Hanc vero gvamqvam com-
mendat totus pomatis tenor, qvi certe elegiacus est”), hoc tamen
tenendum est, communem podseos Arabice indolem ‘graviorem
esse meqve non tristiorem, et discernendum esse, qvodhuic debetur,
ab illo, ‘qvod .in certo carmine pangendo peculiariter sibi propo-
suisse .censendus est poéta, qvod qvidem verum carminis argu-
mentum dicendum est. Qvo nomine .primum respiciendum est
ad solitum huius generis podtarum morem & gvasi legem, gva ars
atqve virtus in eo ponitur, ut per multas etlongas ambages ‘easqve
8 Te proposita per. se alienissimas ad hanc viam sibi parent; in
hac vero ipsa tractanda nuoc uberiores %) sint, nunc parciores,
ita ut qvi illius -po#tice consvetudinis ignarus ad nonnulla carmina
legenda accedat, id qvod summa argumenti vere est, pro episodio
‘v¢l appendice .carminis habeat.- Qvis qv®zso, cui singulare hoc
Acabumi. artificium ignotum sit, v.c. in carmipe pagegyrico Caabi -
" laudem Muhammedis, qvis in *Moallaca Lebidi laudem tribus ut
summam argumenti monstret? Vérum quum ille introductiones
carminum prolixiores certas qvasdam leges plerumqve seqvantur,
vel ut ita dicam ad notum typum efformate sint, ita ut- eedem aut
similes descriptiones, imagines et transitus cogitatorum freqventer

*).v. Herbelot, biblL. Or. IIL. p, 220. Hollandicam protulit inscriptam:
v, ihd. ) ’ Sreursang van Jon Doteid. Paag 1798,
. ) efr, Schnurrer. Bibl, Arab, p. 204..
)Ebghn P"P"i' sic dictam nottrum 19) leg. v. c. laudes Nomani m Casida
carmen  qvoque habuisse videtar - Nabege vel Nizamelmulki in Cusida
‘Bilder‘y;tiq s gvk versiomem eins . Tlnnnnix.
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occurrant; harum rerum perito haud difficile est in certo carmine
a locis illis communibus id secernere, qvod poétes fuerit peculiare,

atque adeo proprium argumentum extricare. Acceditqvod tentum

non omnibus huius géneris poématibus adjuncti sunt tommentarii

Y. Arabici, ‘in qvibus luculenter et historice. proditur, qvenam tes

ansam dederit carminis componendi, et qvid in eo podta peculia-
riter sibi proposuerit. Ita in nostro carmine celebrantur qvidem
Iracenses impensius, qvee causa fuit Herbeloto i) -agserendi, carmesn
ad Basrenses laudibus tollendos compositum esse 1%). At laus duorum
Persidis principum, qvamvis- parentheseos’ speciem, his laudibds
inserta, pree se ferat; eminet tamen per se dictorum gravitate et
copia, gvin ipso loco suo, qvo tamqvam summum gradum -tenet
totius carminis climacis, unde mox descendit poéta ad generaliora
et leviora argumenta. Prweterea vero scholiastes Ibn-Heschamus
in vita poéte enarranda (vid. §: 5) diserte dicit, eum in Persia
Casidam suam scupsxsse, in laudem duorum filioram Mic4li (Jlﬁu

Jn (s (55 BO® A3Anal) pretiumgve ejus decem millia Dirhe-

morum accepisse. Idem testatur in vita Ibn-Doreidi Ibn-Khalica-
nus ¥), qvi, postqvam retulit, podtam in Persiam migrasse, et
horum duorum :principum 'maximo favore ornatum ibi- degisse ;
‘addit: et laudem eorvm celebravit Casida sua’ abbreviata (Lagans
B,gaisll ASauais) etc. Carmen igitur postrum were laudatorium
+_est, atqve encomium Ibn-Micali fratrisqve Abul- Abbasi proposltum
auctoris .ideoqve summa argumenti poématis est, sive gvasi nucleus,

I1) cfr, Bibl. Or, II p. 273 - Bulorenses videlicet xmpennus lau-
I$) Codex Arah, bibl, Paris. No. 1454 - dat,
gvem in usum meum descripsi. (vid,  T3) apud-.Hu_na‘cker. 1. c. p. 3. " Schei-
infra §. 4) hanc qvoqve inscriptio- . dius h. L male vertit, as si tres
nem latinam ignota manu additam- principes laudandos sibi plopeui.inﬂ

habet: * Author eonterraneos suos poéta. cf, Hamack, p. 36.
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"qvem Jnvolvunt, ¢etera,; huic satis artificiose annexa, Nam quum
pleriqve inprimis antiqvioris @vi po#tm argumenta inter se smpe
diversissima’.[ita jungant, ut satis abruptum ab hoc ad illud
faciant trémsitum *); hanc antigvam formam a seqvioribus tam
anxie.observatam nopnnlli tamen recentiores liberioris épiritus, alii
orhnino -relingvere audent ut.s@pius Motenebbius *), magis etiam
discipulus eius Abul-Ola %), qvi omissa omni introductione in

medias res plerumgve, rapit auditores; alii, doctiores puto et lima-’

tiores .ingenio, saltem lenire conantur, ita ut nexum internum
inter. e¢ habeant ‘ diverse, carminum partes, et ratio ab una ad
alteram transeundi, simulqve, qvid sibi precipue voluerit poéta,
lectori qvogve pateat?”), 1d qvoqve fecit po&ta noster in Casida
“sua et qvidem jure, si modo definitio illa, gvam supra proposui,

€astde vera, est, adstipulante qvoqve Firuzabade in loco Kamusi,”

gvem citaviz_Cel. Hammeru; 1. c,, gvo gvidem affertur usus verbi

*l_.LxA

‘yum exordium eroticum servandi

| 14)'vid, Moallacas plerasque et Catdemn
reprehendit et respuit.

Aschiw ofr. gve de hdc observavit
Cel. Sacyus in Chrutomth. Arab,
{ed. secund.) II, p. 480‘ #Les diffe-
rentes parties, dont’ f1 se .compou,
- e siccedent plutet, qu'ellés ne.se
“lent par des transitiony. amendes
avee art”’ et p; 488: "’le poéte passe
iel brusqvement aun principal ot ve- ~

" 18) vid. duo eius carmina ed, Vullers.
Bonn. 1827 et proll, editoris p. s0sq.

‘ ”) Pnnegynue deniqve Persarum laudes

propositas arctius et majore cum

arte connectere, aiqve sic morem ab

Arabibus acceptum genio populi

_ ipsorum, a nostro minus alieno,

!l)

ritable objet de son poimre.”

vid, v c. “cn-men eius in laudem
Hosaini ben-Ishak ed. Horst, Bonn,

1823 3 in laudem Seifeddeule ed.

Boblen. in Commnentat, p. 1161 et
inprimis in vers, Hammeri no, 187,
ubi poéta ipse morem illum poéta-

acconimodare inceperunt vid. v. ¢,
Castdam Enweri, operi, qved imscri-
bitur: Funbgruben bes Orients T. L
Pe 05 96. 97, insertam, gva laudatur
Meh’k-lchah,
urbis Bagdadi encomium amplissi-
mum, deinde amasi® et separationis
et eqvi descriptio exhibeatur,

ita tamen ut prius

’
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WaS de podta, qvi opus proposltorum 3: Castdam w (Jl'b
(MJ...;J.:‘, B! J.:.LJ!M") '

Priusqvam vero nexum singularem huius carminis partnun
exponam, liceat mihi hoc unum de indole totius generis monere.
Nimirum poste Arabum etc. panegyrici tantum non omnes ho-

" mines ambitiosi & sui lucri cummaxime studiosi fuisse videntur,
cuius qvidem rei causa exstitit summa. principum et Mecenatum
vanitas, qva, adulatione;inpr. poética nunqvam: satiati, pottas, gqvi
in ipsorum aula degerent, ad laudes sibi- debitas seirvpersiinstigw-
rent, neqve non prodigalitas, qva qvod\ns carmen vel levissimi

- momenti, dummodo sibi blandim remunerarentur ¥).- :Inde, orta
est poésis illa propesiti, qve non tam verum ardorem et ingenii
afflatum qvam ambitionem - spirat. Artem qvidem et ingenii
acumen in totius huiusmodi .operis’ composit:one necesse est miré
_ris; sed vigorem phantasiz tantum in singulis carminis" partibus,
descriptionibus atqve imaginibus, ubi podta propositi..sui gvasi
immemor sibi indulget et liberius digreditur, deprehendas. Jussi
vel mercede conducti, non ipsius herois virtutibus moti huijus

. generis pokte preceteris liberalitatem, alias vero virtutes tantum
flli annexas vel qvasi subjectas, qvin ipsam liberalitatem talem
modo, qvalem vel ipsi experti sunt, vel. cujus fructus sibimet
ipsi sperant, laudibus extollunt®). Hinc pendere mihi videtur

* ¥%) in Kam, ed. Calcutt, p, 406 legitar: . 6, Hammer p. 326 iqq. et exemplum

J_‘] _,&LJ’ ’J“"J"\’ >Lg.uY’ Ferdusii cum regse Mabmaudo cfr.

A l J ete.. . Jones, C?mmcnt. p‘.‘Sl" et 829, ’

i %) Excusturqvidem adulatio poetaram

") Qvomodo lans poétirum Orientalinm Orientalium in "@oethe: Roten und

- & mercede penderet, hac vero defi- °  Xbhandlungen ju besferem Berfindais

¢iente, in acerbissimam seepe repre- bes WeReoftliden Diwans (Bexle, volle
hensionem verti posset, docet cum féndige Ausgabe legter Hand 1837, bter N

multis aliis exemplis Motenebbius in Band p. 9o 2qq.)s dubite vero, num

Cafuriis suis cfr. Bohlen Comm. p, ex rei veritate,




-

;ingularis\ ille mos, qvo qvivis fere poéta panegyrista suam perso-

nani centrum qvasi picture, a qvo cetere partes lucem mutuentur,
sive solum actorem qvasi scene, cuius cetera sint tantum orna-

menta, faciat. Huic cedere debet ipse etiam heros, cuius laus est

proposita: eminet hec qvidem plerumgqve inter cetera argumenta
ut luna inter sidera minora; sol vero, qvo cuncta collustrantur,

vel qvo maxime semet ipse abdere et qvasl mcumbere videtur .

poéta, ipsius est poéte gloria *).

_Horum pleraqve -etiam in carmine nostro reperies, .cuius
nexus fere hic est: :

Initium facit poéta ex more communi a qverela de discessu
amasie cfr. qve notavimus ad v. 7, qvi qvidem ipsi lstitiam ac
juventutem jam preripuerit. Hinc ansam capit - fati accusandi,
gvod ipsum injuste et violenter perseqvatur v, 18 sqq. cfr. qva
notavi ad. v.5. Qverelis succedunt criminationes et mine, ‘qvibus
fato qvasi obsistit, et consolationes, qvibus semet ipse erigit, qvo

$13j 111, Hammerus in prefat, gd’,Mbté T foll, unt ais ber Iberfprung vom Ob: i

nebb. p. 23 sq. in' Motenebbio lau- Jectiven yum Gubjectiven, von dem Helden
dem sui, mentione facta communis auf ben Didter biof als ein poetifdyer
moris Orientalium, inhisvero ipsum , = Sunftariff gelten tann, um die Cintdnigs
morem, prestento studio per variae - Teit bes fobed bev brey arabifden Jus -
tionem delectandi etc. excusare co- genben, ber Tapferteit, Frepgebigleit
natur, Verba sunt: "Aufiecbem da§ unb Boplredenbeit wenigftens durd ben
© MRotenebdl gegen Reiffes fu!lcgc (in? Wediel der Perfon, welder fe pclgdcgt
Proben avabifder Diditlunk ete.) wegen - werben, 3u unterbrehen. **  Vernm
ber  Beobadten ciner berfdmmiiden qvinam essepotest ipsins moris fons,
Didterfitte bdes fWMorgenlanded gewif nisi ambitio et corruptio poétarum?
Teiner Bertheidigung bcbatf; fo 1&ft fidd Nom laus sui, qva hi delectantur, -
‘biefes Perlommen felbf befonders in elementum tantum huius generis
der RKasfivat, um fo mebr veditfertigen, - « poéseos, ac non potius fnndlmentum,
al$ diefelbe urfprénglih Ridhts al$ ein dicenda est? B

befdeeibentes Sobgedidt IR und feon
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nomine exempla heroum antiqvi wvi laudat, partim in qvos eqve
injustum fuerit fatum, partim qvi mitigata vel victa fortuna, qvod
sibi proposuerint tandem assecuti sint v. 55—45. Qvibus exem-
plis confirmato animo, jurat, se nunqvam desperaturum esse.
Jurat per camelos peregrinantium v. 46—60 cfr. qve notavi ad
v. 4:7, per edvos bellatorum, v. 6168, per herges gentis Arabices
v. 68—73, se deinde armatum semper rebus adversis opviam itu-
-rum, et daobus comitibus, gladio v. 74.—79 atqve eqvo bellatore
v. 70—g91 contentum, in ‘mredium belli et Hostium se pracipita-

Jgurum v. 92—g5. Insertz sunt singularum rerum descriptiones,
.qvarum pulchritudo, ut supra’ dixi, maximum pretium carmini_

tnbult Ips® vero res sine dubio ficte-sunt vel descriptionum
causa, vel ad elegicum tenorem carmini mduendum vel ad viam
ipsi proposito muniendam. Id autem fit hoc modo: Ab hostibus
fictis transit po&ta ad veros suos amicos, testaturqve, sibi- nullaxn
fuisse causam malevolentise, cur, popularibus suis Iracensibus re-
lictis, in Persiam migraverit (v. vit. auct. in §. ). Illos deinde
magnopere laudat, v.g6-—101, hc vero laus tantummodo forma
est, qva includitur pictura laudum Persicorum principum, gve
jam pleno ore proferuntur, v. 101—115.. Hoc est, ut jam dixi,

culmen totius poématis, qvod gvidem h. 1, me judice, commode -

finirl potuisset 2). Seqvuntur omnia latiora, neqve inter se, neqve
cum proposito totius operis arctam conjunctionem habentia, none
nulla superiora repetentia, ketiorem spem poéte in universum
\declarantia, multis adagiis {ntermixta. - Egqvidem, quum totius car-
“minis ambitus ﬁnes, qvi huic opusculo praascnbendl erant, exce-
dere visus sit, in v. 115 locum commodum esse ]udlcav:, qvo
fieret partmo. )

32) ¢f, exitum poématis Nabegem et Tantaranis, .
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. § 5. \
DE METRO.

Anteqvam de forma et prasertim de metro carminis separatirri
dicam, liceat mihi de metri Arabici studio, cui adhuc perpauci
operam dederunt, nonnulla in universum proferre. Qvod si qvid
hac in re viderim, id institutioni perfectissima doctoris mei Cl.
. Freytagii me maxime debere, grato animo profiteor.

**" "Post magnos illos' viros, qvi seculis prewterlapsis metrorum

Arabicorum disciplinee viam aperuerunt, inpr. Sam. Clericum *)et -

Guil. Jonesium ), inter recentiores Freytagius ?), Petrus a Bohlen 4),
Fr. B.uckertus‘) et G. H. A. Ewaldus¢) de hac re cogitarunt et
disputarunt. Ewaldus vero solus post Clericum systema aligvod
huius doctrine composuit, qvod artem qvidem et ingenii acumen
auctoris alinnde notum satis prodit; veruntamen alia sunt scripta
eius viri, qvibus melius de re litteraria meruerit, qvam hoc libello.
Nimirum tironibus qvidem eius liber usui esse potest ad singula
carminum metra eruenda; ipsum vero systema nullis certis furida-
mentis niti videtur. Nametsi ipse fatetur p. 3. 4, metra Arabica
non aliunde adscita, sed inter ipsos Arabes orta et exculta esse;

nihilominus tamen horum disciplinam, qve tot et tanta ipsius.

gentis ingenia exercuit, omnino mfl curans, theoriam prosodie
Grzce et Latine accommodatam, gvam solam, ut putat, patiatur
" rei natura, proponit, doctrinam vero nobis ab indigenis traditam

in libro secundo breviter et leviter tractat, judicans, hanc malo .

1) Scientia metrica et rythmica sen 4) in Comment, de Motenebb, p. 93 :qq.

tractatus de prosodia Arabica Oxon. 8) passim in notis ad: "Berwandl, bes
1661. , Gbu Seid von Serug. -
%) in Commentar, de poés, Arab, $) De metris carminuth Arabicorum

f) in Prologo ld Cxab-ben-3ohair, - . libri duo, Brunswige 1825.
a.
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sensui. posterioris cevi deberi, neqve in rei natura, nec in ipsa
poési Arabum fontem aligvem habere. Eqvidem aliter judico.
Nimirum sunt qvidem leges, qvas, rei natura jubente, nulla gens
in- versibus- componendis negligere possit. He eqvalem totius
syllabarum corporis partitionem et certorum numerorum serva-

tionem, qva arsis et thesis ex regula qvadam sibi semper succe--

dant, nungvam noninjungunt. Sunt vero etiam multa, gve genio
cuiusvis populi et arbitrio poétarum prwmsertim eorum, qvi primi
in gqvaqve gente exstiterint, permissa, ex rerum varietate varia
evadant, fere necesse sit. Ad hec pertinet ambitus partium sin-
v~gularum; qvee ex illa partitione oriuntur, et ipse locus.arseos et
theseos. Qvemadmodum enim ipse gvidem syllabe omnibus gen-
tibus in poési vel long® vel breves sint necesse est, ratio vero,
ex qva pendet hecce syllabarum qvantitas, diversa cernitur, ita
collectio et distributio syllabarum in pedes omnibus gvidem com-
munis 'est, ratio vero, qva componuntur hi pédes, ex genio cniusvis
gentis et lingve et arbitrio eorum, qvi prima versuum exempla
protulerunt, sive potius ex casu aligvo pendens, diversissima esse

videtur. Unde pedes non minus qvam ipsa metra variis gentibus .

‘varia esse possunt. Nullus dubito, gvin pedes versuum unius gentis
vi ‘contorti et dissecati ad alienos pedes accommodari possint, id
qvod Ewaldus in Arabicis satis ostendit; inde vero non probatur,
antigvos poétas, qvi poéseos et simul artis metricee fundamenta
jecerint, hanc normam sibi proposuisse; eodem enim jure Greeci
pedes ad Arabicos referri potuissent. Utigve perniciosum est, ut

dicit Ewaldus p. 7: ”ex suo ingenio stabilire, qve rei nature

contraria sunt”; sed longe perniciosius ipsam Yei naturam ex suo
ingenio stabilire et monstrare, qvalis necessario res fuerit, nondum
satis perspecto, gvalis vere fuerit. Id qvod Ewaldo nonnunqvam
“accidisse- mihi videtur. Ita tantum ex suo arbitrio p. 20 statuit,

Arabibus non licere nisi a brevius et festinantius pronunciatis ad’



13

syllabas longas progredi, ideogve iis'unum jambum ese, et qvi

ab hac stirpe velut fami enascantur, numeros. At inter pedes
-illos octo, qvos Chalil-bén-Ahmed fundamenta omnium metrorum
facit (vid. infra), et qvos versus Arabici freqventissimos continent,

" were gvatuor habent syllabam primam longam, gvatuor vero brevem,

Nihilominus tamen in nota contra Hermannum, qvi elem. doctr,
metr. Pp..74. 75 autumaverat, iambum ex trocheo demum ortum
esse, disputans, asserit, Arabes in gwovis numero a syllaba brevi
-progredi. Neqve magis video, qvo jure p. 20 et 24 contendérit,

- rythmi leges prorsus respuere epitritum primnm (0 ———), et

Amphimacrum (—©—) Arabibus prorsus esse alienum; qvorum
alter metri freqventissimi et jucundissimi Tavtl, alter metri non
minus usitati Basit partem efficit. Certe ex. ratione, qva ipse metra
Tavil et Bastt construxit, xes aliter se habet; videat autem saga-

- cior alius, annon leges tulerit ex prmsumtione, ipsius systemati

magis qvem. veris exemplis accommodatas. Maxime vero mihi
displicet ordo, qvo singule metra inde ap.32 tractat, itaut, neqve
testimoniorum indigenarum Metricorum habita ratione, neqve nexus
interni, qvo ipsa metra inter se cohrent, neqve ordinis qvidem
temporis, qvo nonnulia saltem, constat, cetera insecuta esse, ordi-

nem .ab Arabibus receptum ommino turbet, metra, gvee arctissime
inter se conjuncta sunt, segreget et recenussxma interdum anti- -
qvissimis preeponat. Huc pertinet inprimis, qvod metra Motakarib -
et Motadarik, qve absqve dubio serioris sunt originis, tantumnon .
omnibus ceteris preemittit, qvod metra antigvissima Tavil et Bastt
'poet Cémil et Vafir nata esse, judicat v. p. 56, qvod ab illis me- -
trum Madid v. p. 86, cuins indoles omnino eadem est, secernit,
deniqve qvod metrum Hezedj, p. 9o, a metris Redjez et-metro
Ramel ita separat, ut illud ad metra composita, qvo nihil singu-
larius, hec ad metra. simplicia referat. Eqvidem, quum spatium .
mihi haud sufficiat ad totum huius doctrine ambitum vel leviter
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: ungepdxim, h. ]. tantummodo meam gvalemcunqve sententiam de
pedibus primitivis, de ordine, qva recensenda sint metra Arabica
et nexu, qvi inter "éa intercedat, 'proferam. Atqve in hoc generée
‘eeqvum judico in universum gvidem ea, qvee nobis ab ipsis Arabibus
tradita sunt, seqvi, ab 1lis tamen in rebus', qves arbitrio magis
permissee sunt, nonnunqvam discedere, ea vero, qve ab illis intacta
invenio, proprio Marte ex analogia definire. Pedes, gvi omnium
metrorum elementa efficiunt, auctore Chalilo, sunt octo: 1) Jiare
(o) 2) Jhbb (=) 8) huclin (0 —— ) g) Weli
(—o—— §) glaites (——0=) 6) SNyrin (———0) 7)
gdelin (0—0 0—) 8) Jelize (0 ©—o—); qvorum tamen 7)
et 8) ad 3) et 5) apte referri possunt, ut jnfra ostendetur, ita ut
sex relingvantur, Bacchius, Amphimacer ot qvatuor Epitriti. In
- qvibus neminem fugit, qvantum emineat syllaba longa. . Verum
id omnino indoli gravi et lugubri inpr. antigvissimw Arabicie
podseos comvenit. Exstant formm verborum satis multe ad sim-
plicissimum genus dicendi pertinentia, gvee illos pedes’ contineré

et offerre dxcx possmt. v. 6 kS, 0— j}*“-” ——) r.L.,L,

O ,._.-—o—. j,L';L-—-o--—DkLl'o —r——
Neqvaqvam igitur cam Ewaldo p. 124 dubito, . pedes — ——o
et ©-——— antiqvitus adhiberi potuisse. Iidemgue hodie adhuc
freqventissimi sunt. . Neqgve ideo statuendum est, sine ullo-numeri
poétici sensu poétas Arabum veteres metra invenisse et “excoluisse,
verum tantummodo, eorum numeri sensum a nostro pro diverso
lingvarum et populorum geénio nonnihil abhorrere. Temporum
. deinde decursu partim ad gravitatem illam leniendam, partim
ad gratam varietatem efﬁcwndam, pamm deniqve, qvo facilior
evaderet ars versus pangendi, 1ps1 poéte syllabis aliis corripien-
dis, aliis dissolvendis, aliis truncandis, adjiciendis, transponen-
dis etc. normam receptam magnopere mutarunt, ita tamen, ut.
* ipsa, norma nunqvam non dignosci posset. Hunc gqvidem pro-

t
~




gressum n.obis tradiderunt gtammatlcl Arabes dtqve inter hos Chalil-

ben-Ahmed, gvi initio seculi secundi post H. vixit. .Atqve hoc loco -

tenendum est, nos tantum poésin Arabicam expolifam et jam per

multa secula sine dubio formatam videre, gra:’n‘méticis vero monu- -

menta vetustiora saltem ex tradmone obversari potmsse, et Chaﬁ-
lum inprimis eo tempore vixisse, gvo adhuc podsis lweta floreret,, et
gvo poéte viva qvasi voce canerent. Qvis tandem contendent,_eum,
qvi ipse, ut traditur, poéta et musicus erat, rythmum versuum sus
gentis adeo prave intellexisse vel sensisse, ut systema pedum et
metrorum nullis ompino fundamentis superstructum compomeret?

. Illee qvidem; qvas commemoravi, mutationes neqve ad certas
causas referri possunt, neqve certis legibus ubiqve adstrictz sunt,
gvippe qve usui poétarum debeantur; verum qvid mirum, in usu
versus pangendi eeqve atqve in usu Jogvendi nonnulla esse arhitraria?
Ex usu poétarum regule deducte sunt, qvibus definitur, qvee m\ita-
tiones, qvibusqve in locis ferri possint,-ita ut, si qvis nostris tem-
poribus versus Arabicos scribere vellet, omnia non minus atqve in
Latinis et Grecis arcte: cxrcumscmpta inveniret. Nonnungvam casu
qvodam usus tam constans evasit, dum poét® aliusalium imitantur,
ut in monumentis, qve exstant, novam fere normam exhibere

videatur :v. c. mutatio pedis _yhuclis in Q,LJ.JM in Artda?) metri .

-Tavil. Nimium tamen sibi-sumit Ewaldus p. 127, gvod asserit,

Jn Arfida nungvam syllabam illam longam inveniri. . Nam aperta:

ve_atié'ia longitudinis illius syﬂabae adsunt in éo, qvod initio po&-

?7) ‘Satis commode qvidem subdivisio sin- - hisce nominibus concinne indicantur;

gulorum metrorum fit. ratione habita
pedis, qvi'in perfecta cunjusvis metri
norma nltimas est vel hemistichi}

prioris, dictus Artida (Ml), vel

ponen’;sric Darba (‘_,_).4”) nomina-

tus. Qvo facto ipsa genera subjecta

ita ut Artda una plures Darbas

. eomplecti possit. vid, metrorum in-

dices Tebrizii in _Cl'.' Preytagii edi-
tione Hamase passim v, c. p. 6o
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matis nonnungvam, Arfida Darbam nmtante, pes ,Ji»sb.- retinetur,
cuius exempla afferunt grammatici ). ,

Omnino autem in arte metrica Arabum tractanda, qvorum
gvidem poéseos minima adhuc pars nobis innotuit, nemo pro certo
affirmare potest, certamn metri formam nungvam locum habere?).

Qvomodo ipsi illi sex pedes, qvos metrorum elementa duco,
compositi sint, docent iidem grammatici, qva in re tamen eqgve

ac nos proprium ingenium et subtilitatem magis qvam experien-

tiam habent duces: nam hi pedes in incunabulis artis poé&tice
necesse est sint formati; itagve hac in re ab iis discedere fas est.
Difficile vero est de hisce aliqvid constituere; .magis ad ea, qvee
genio populi singulari, arbitrio poétarum wel casui debeahtur,
pertinere videntur, Jam qvomodo et gvonam ordine singula metra
ex illis pedibus primitivis orta esse mihi videantur, ostendam.

Grammatici Arabici omnia metra in qvingve circulos, qvi

dicuntur, redegerunt.. Qvea gqvidem partitio neqvagvam, ut judicat
Ewaldus, arbitraria est; nam itavere junguntur metra, qve natura
sua et origine coherent. Probat internam hanc necessitudinem
ratio, qva singula .cuiusqve circuli metra in circulum legi pounnt

(unde .nomen classium), ita ut ex alio metro ahud, initio solum

mutato, elici possit v. c. ex Tavil ceteta eiusdem classis:

Tavil © ——} o - ' | 0——| °"'——'l_
Madid W = —o0—e| =0 - | —0 e — ]| —0—]

Hanc rationem internam, qvee omnibus metris ad unum cir-
culum pertinentibus communis est, Ewaldus ex arbitrio suo, ut
. videtur, ad originem metri Vifir ex CaAmil explicandam p. 5%

®) cfr, schol. Ibn-Djina (non Djini) in ?) cfr. qvm ipse Ewaldus modeste pree

Bohlen, Comment. de Motenebb, se fert in libello de netn;c Saneskri-~

Pr 97+ _ : : _ tisp. 3
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adhibuit, in céteris. vero non solum non adhibuit, sed etiam reje- -
‘cisse videtur p. 117. Sed explicat hec ratio, qvee eodem jiire in
otfinibus locum habet, non tam originem qvam necessitudinem,
ut jam dwtum est, smgulorum metrorum, : Ostendendurn :vero est,
gvomodo ipsi circuli alius ex alio progrediantur, id gqvod gram-

matici omiserunt. :

- Primus. qvidem. circulus antigvissima metra, -qvee una cum .
pedibus ipsis primitivis ex arbitrio primorum peé&tatum orta sint

mecessé est, complectitur. In qvibus tamen monendum, est, quum

ex: rei’ natura gvatuor Epitriti cogitari possint, tres modo adhibitos

esse, proptereaqvod qvartus J_j,u.-, — — — o inrepetitione eundem

‘ommino numerum cum primo ,L.:.La... © ———, qvi pes modo

fnversus est, inducit. Hi duo -igitur in primis ®qve atqve in.
seqgventibus compenendis et derivandis unuintantum locum tenent,
Antiqvissima illa Ietra sunt Tavil, Madid et Basit, gve qvidem

gravi suo. processu indolem gravem et lugubrem antiqvissimi eevi

poéseos optime sine dubio éxpresserunt ¥), Mox tamen ex his

atgve adeo fere una cum his prodlerunt metra eius .cireuli, qvi in

systemate. grammatlcorum tertius est, .origine vero sine dubie

secunus, nimirum Hezedj, Redjez et Ramel, in gvibus iidem .
pedes _hcliv: Jaises et dali, qui in Tavil, Basit et Madid,
intercedentibus.duobus aliis, repetuntur, totum jam spatium explent;
in qvibus non miaus gravis antiqvitatis incessus manifestus est
-Qvad si objicias, mirum esse; metra illa composita hec simplicia
demum seqvi, in memoriam velim revoces metra Motakarib eb
Mt_)tadai'ik, qva®, gvamvis simplicia.posteriorem; ut constat, habent
originem. Ex metris secundi circuli sine . dubio derivanda sunt

10) Pr. Ruckertns (Berwandlungen bes vel gvasi "epicum‘ podseos Arsbice
@bu Seid. p. 24, 25) metrum Tavil dicit ét cum epicis metris eliarum
metrum primarium (@runbmetrum) geatium comparat,
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metra tertii, (qvi qvidem apud grammaticos est secundus), scilicet-

Vifir et Kamil, que ex pedibus semper iisdem repetitis, novis
U,J.J.n.., o—o ¢— et yhelits, © ©—o—. composita sunt. Ni-
mirum hosce pedes grammatici qvidém primitivorum numerod
adst:npserunt (vid. supra); facillime vero ex Epitritis, ex qvibus,
‘ut dictum est, constant metra circuli secundi, derivari possunt.

Nam dum ipsi poéte illam' gravitatem aligvantum lenire student, -

gvod. aliis qvogve modis fecerunt, ut supra indicatum' est, unam

~ cuiusvis pedis syllabam longam in duas. breves dissolverunt, qve

facto novi pedes et nova metra oborta sunt, leviori inoessu insignia
Ita metrum Hezedj metri Vifir, Redjez vero meétri Xamil fons

dici’ potest. Qvam qvidem originem probat id qvod in Véfir et

Kamil, singuli pedes ad radicem"suam, (ut logvuntur grammatici)
swepissime. reducuntur, ita ut pro J.L‘u.. o —o0 o — legatur

Jl...‘Lu.., o——*—-—etproJL‘.L..,.., 0 o—o— Jeito, — 1,

Restat vero metrum Ramel, cui in circulo tertio nullum respon-

dere videtur, quumtamen pes .,sdcl),—o—<— ®mqve dissolvi posset

in —o—o o. Ex tali autem pede Arabes antiqvi nullum metrum’
efformarunt  sine dubio eadem rationg ducti, gva g)y_’&ﬂu et JL»‘lM
in unum junxerunt (vid. supra), qvod ‘hic pes non nisi if¥ersus
est pes metri Kamil, ideoqve repetitus eundem omnino numerum
efficeret. Grammatici vero hunc qvogve pedem ad systema explen-
dum addiderunt, adhibita formula- L)L‘,L,, —o-—0 0; et recen-

~ tiores nonnulli, licet perraro, metrum ex hoc pede constans usur-

" parunt. "~ ' . ‘.
Qvemadmodum podte tres illos pedes primitivos Jongxorel
(nam .J)Ja.u et ‘_,Lmhu unum esse, jam dlcn:rm est) in metris

31) vid, v. ¢ poéma in scholio ad Ha- " tamen versus 'primua totus ex metro

ririi Cowns. 40 p. 448 (ed. Sacy): Hezedj leki potest,
e L Yl ete., metro Vafir, cuius N

Y

~
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._.se'cnndi“drdinis simpliciter repetierunt, in metris vero tertii ordinis
- ad gravitatem levandam dissolverunt; ita in novis deinde metris
gvarti .circyli ad .gratam varietatem efficiendam eosdem ' pedes
diversis modis inter se mmcuerunt, ita tamen, ut ‘tres illi pedes
eodem im metro nungvam con]ungerentur, ne nimis impar pro-
cederet versus; duo vero pedes hac ratione, ut alter bis repetitus
vel -locum primum et secundam, vel primum et tertium, vel
secundum et .tertium teneret, alter semel occurrens vel tertium
~el secundum vel primum lecum occuparet., Qve qvidem com-
ponendi ratio ad omnia explenda novem metra reqvireret, qvorum
tamen tantum sex veteribus poétis usitata fuerunt. Verum hec
ipsa jam satis probant, poétas hanc componendi rationem secutos
esse.- Tria addunt grammatici, qvi horum gvogve.e recentioribus
“poiitis afferunt exempla. Sex illa vid. apud Ewald. p. 118, tria
vero, qve hunc circulum explent, nullo nomme preedita, sunt::
9) Q—JLLLO \,.L.‘Ln.. UJ...A-.- '

Deniqve poétae observarunt, in anthvxsmmls illis metris Tavﬂ
Madtd et. Basit restare peédes ,Jaes et Joli, nondum extia illa
adhxbltos. Qvo facto hos repetendo ad analogiam metrorum Hezedj
" et Redjez duo ultima metra Motakarib et Motadarik ~efformarunt,
qve deinde grammatlcx circulum qvintum efficere voluerunt,

De metro Maksure nostree brevior esse possum. Est Redjez
© (), id qvod.mirum esse possit in Casida, si responsum poétem
* Aglabi®) verbo premas: hawal of o _,.v 72 4.9: utrum Redjez vis an -
Castdam? Patet vero, non metra h' 1. ut vult Ewaldus p. 33 %4,
opponi, sed carminum argumenta aliasqve proprietates, qvarhoprem
etiam Sacyus vertit: ”Est-ce une- satire que tu desires? est-ce un ,

18) vid. Sacy Notice sur le poite Lebid. pag, 122,
. &
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posme régulier?” Adlibuit poéta noster hoc metruin simplicius
sine dubio, qvo facilius homédteleuto toties repetenda satisfaceret.

Hoc tamen formz solite Castde ita accommeodavit, ut, quum

poémata metro Redjez composita eundem semper rythmum fina»

lem per omnia hemistichia- servare soleant, hic duobus primis -

tantum herhistichiis similem in exitu sonum vmdacaret, qvem: deinde
modo hemistichia paria per totuma carmen servarent. Hec enim
est lex Casidee®®) Ne illud qvidem, qvod duo prima hemistichia

_ similiter desinunt, antigvitus constans fuisse videtur vid. Castdam

Schanfare.v. 1 %), qvm adeo Ruckertus censet *), Persicis ‘demum
.poétis hunc morem perpetuum factum esse. At imter Arabicas
qvogve Casidas recentioris note nullam cognosco, qve eundem
non servaverit. Qvo facto hec res causa sufficiens, cur versum

primum Maksure, qvem nonnulli genumum esse negarunt *°), non -

ejiciamus, mihi_esse videtur.

Seqvitur, ut jam dixi, carmen nostrum ‘metrum Red]ez et

qvidem, ut logvuntur grammatici, primam Darbam prxmae eius
Arﬁdae, ita ut norma e.lus plena sit: -

—o__‘_o._._ ._.u._._. _..\g._...._. —_—0 I._.u .

Vides hacce in norma pedem primitivum Jln...... sexies
repetitum. Licet vero unumgvemgve pedem  Jeiiun. (—— o =),
qvo levior fiat metri incessus, mutare in \_,L.Ln.. (0—0—), ita us
prima syllaba corripiatur, vel in JL'........ (=9 ©—), ita utsecunda
corripiatur, vel adeo in JJJ.M (o © ©—), utragvecorrepta. Qva-
rum qvidem mutationunti ille freqventiores -sunt, hec rarior.

g¢vee ad Schanfar. notavit m. Slcynl‘
Chrestom. II. p. 352 (ed. sec.) .

i') Berwandlung b. ¢, &. p. 265,
i6) ¢fr. Commentear, ad h, v.

1%) cfr. Jones Comment, ;;' 6.

14 Ewaldus qvidem p. 110 pntat, id
- ipsum fuisse antiqvissimum, sed cfr. :

.-
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- Tema pedxs Syllaba ‘sempér. brevis est, qvarta’ semper longa.
Ewaldus -qvidem, ut.prebst, omnia metra ex iambo orta esse,
contra grammaticos ‘coitentlit,  pedem primitivum - fuisse oykalin
foro=);. c,etemsq-wenmde derivandos. esse. - Hoe vero temere
sunmtum essel; '‘patet ‘vel: ex .nbstro ~carmine, gvo pes iz
{— v —) sine- dubio do:mnatur, ita ut in'vv. 1. 2. 3, in qvibus
fere poéte normam - prlminvam magis seqvi solent, pes JLJ.D.
(o—-o—) omnino non occurrat, in qvarto denrum versu Jo o
ett. Tocum unum tenens. « Prasterea pes Jaiun (—o 0 —), qvi
non rarior-est qvam _heli.s facilius, wifallor, ex Jaiiws (—— o —)
. Gvam ex ‘elen (v ~b~. ut 'vult Ewaldus p: 24, derivatur. Pes
3 -c,.&';.'(c"o ©—) rtarihs:yvidem, non vero, ut dicit Ewaldus p.
%3, rarissime occurrit, vid. jam in - priore hac carminis parte a me
edita v. 55. 58. 88. 9d. 93. ¥05. 105 et 114 (bis).
Licentie. poéti¢e  hooce in carmine perpaucae deprehenduntur,
.V1d tamen v. 21, 33. %9. 58. - '
-~ Eleglt poéta - rythmdm finalbm anmpﬁmorem, atqve talem,
gvilis grammaticis nminus probatur, qvo-Ravia (59 , 1) vid. Ewald.
_p. 98. est littera -qviescens (I, J) Eo vero facilius per totum
carmmxs ambmrm idem servatur.

§ 4
DE EDITIONIBUS, comcnms ET SCHOLIIS.

Maksurae Ibn-Doreidi du® jam editiones exstant, altera Aggei
Haltsme 1775, altera Ewerardi Stheidii 1786. Editio, qvidem
princeps textus Arab;c1 fuit -Scheidii 1768, hec vero eadem est;
fve, adjecta versioné Latina et notis brevibus, repetita est 1786 ).

1) yid, Schnurrer. bibl. Arab, p. 200-203.



o AN . -
\ - 2 o \

De qvibus editionibus judicanGum’ est, Haitsmam magna qvidem
" in titulo professum esse et mulfa sane v.olpiniine-suo complexum
fuisse; Scheidium vero non ‘multa sed mullwn preestitisse. Mjmrm
saune est, et Schdidium tam: leniter de antecessore:sua-judiessse,
et Schnurrerum vegam illins (editionis iddelem: non perspexissm
Ea enim versionjs Latinée est <onditio, .ut, sexcenties ‘sit manifey .
stum, editorem neqve textum meqve scholiaase edita intellexisse,
Prefatio nihil bone frugis habet, ez ammadve:swnum _miscellanea-~ .
rum moles, inter pravas et. inutiles etymolog\as et acceimmodationes
lingve S. Scriptur® plurimas, penpauca.limhtioris judicii et doc- -
trinee exqvisitioris vestigia continet. . Aceédis- multitudo witiorym .
textui et scholiis inherentinm, gvorum pars typegrapho, pars
vero ipsi editori tribuenda sunt. ‘Unummedo huic editioni inest,
qvod, modo emendatum fmsset, usui egse posset, nimirum .schoy .
lium historicum Chaluvm ex. recgnsmne amphnre, qvae nnh; non
adfmt, ad v. %3-45. - 7
. . Longe aliz est ‘conditio ediuoma Scb.tldtams, et qndem es,
' qve, si scholia et commentarii uberiares adjecti fuxqsent, et pra
desiderio nostri - eevi -metri . etc. habita fuisset. ratio, novam sané
editionem ‘supervacuam reddidisset. Nam textus Arabicus tantum
non semper emendatus exhibetur, et interpretatio latina ‘satis
accurata, swepissime recta neqve raro -elegantissima certa lingves
" Arab. notitia nititur. Huic verp me hacce' in editione gqvalicungve:
plurimum debere, gratus agnosco. Verum inde a tempore Scheidii _
* XL.. anni preterlapsi sunt, per ‘qvod temporis spatium phllologla
Arabica thagnos et lmtos fecit progressus. Inde nova-subsidia,
-nova desideria oborta sunt. Eqvidem gqvomodo in opusculo meo
illis usus fuerim, his satisfecerim, videant et judicent docti, Par-
ticolam tantum priorém carminis jam edidi; posteriorem habeo
- paratam, mox D. v. secuturam, si prior peritis iisdemqve wqvis
judicibus haud displicuerit. ~ Jam vero, gqvenam mihi preesto fuerint

1
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) sﬁii'si‘di'a peculiaria, qvibus adjutus nohnulld ;:bwa in medium pr;-
- ferre potuerim, paudis explicabo.. 'Godex Bonneénsis, qvem integrum
imprimendum. curavi, est apographon, gvod Leid® descripsit Joh; -

Petr. Bergius Doesburgensis ?): ipsiis manu ita inscriptam: 5 , yaioll
oo o, s. Carmen Abi Becri Muhammedis Ibn-Hoséini Ibn-Doreidi
Azdiensis cum commentariis Abu Abdallah IbnoHescham, Lachameei
ex cod. Msc. biblioth. ‘Lugduno-Batave - Num. 15935 ). descripsit -

:-Jo. Petr. Berg. Im:hoc libro plurima qndem accurate descripta
sunt; irrepserunt tamen menda nonnulla manifesta, gvorum’ alia

Correxi, aliis emendationem untinis inclusam adjeci. Inprimis in
versibus scholiis. passim inspersis; metro adjutus nonnulla emen-
- dare potui.. fdem Bergius, qvi carminis nostri editionem parare
- gine dubio - sibi ‘proposuerat, praaterea alium .codioem, videlicet
“recensionem carminis Chaluvie minorem - (Haitsma sine’ dubio
majorer ante oculos habuit) -éx apographo - Alb. Schultensii de- |

-~

K scripsit. et’ apegrapho - suo . ex collatis tribus bibl. Lugd. Batav:

Msctis signatis Num:. 1590, 1592, et 1595 lectionis varietatem
addidit. Qwam qvidem lectionis varietatem in meuni usum con-

verti, ita ut Bergium secutus codd. 1590 et 1592 signis Cod. I .~

et Cod. II indicaverim. ‘Cod. 149%, ut jam vidisti, is est, ‘qvem ’
- integrum edendum suscepi ‘). Parisiis codicem einsdem carminis
~cum scholiis satis’ amplis anonytm cuiusdam in meum usum

integrum. descripsi. - Habet signum: Cod. Arab. 14.54., atqve in

-

%) De hocce viro litteris niort_e pra-;_ ., men hacce ex recensione habeat ver-
repto vid., Cl. Gesenii prefat, ad sus 354 (ex recens. Scheidii modo
Lexic.,” Manugl. Hebr. Chala. pag. ." 931, in aliis 239, 240, 241 etc.).. De
36. not. . , " bac codicum diversitate sine_ dnbzo

') ofr. Hamack, cpec. catal. p, 37. (not.)
memoria tenendi et trndmong pro-

4) Est noster chex ceteris amplior pagandi ortd cfr, Ill. Sacyum in.

. numero versuum, ita ut totum car- *Notices et Extraits etc, T, IV. p, 311¢

, .
{

x more Arabum poéseos monumentl .

/
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titulo legitur, descriptum esse po#ma cum’ scholiis ennio Hegitsm
844. Deniqve Havnie codicem’inveni in- Catalogo signatum No. &

.(oct.), in qvo post nonnulla alid varii argumenti carmeén nostrumi
fntegrum -cum scholiis brevissimis _descrlptum; est. - Praeter! hune
codicem ex collectione Reiskii apographon ipsius recensionis

. Chaluvian® conferendi occasioném habui, unde tamen haud ita

tagnus’ fructus mihi rediit.

Scholia Ibn-Heschami Lachmz=i (non Lachnmex, ut vult Haltsma
et Reiskius), qve textul integra interjecta sunt, adhuc inedita
sunt; nam Haitsma qvidem in titulp ed. schplia:excerpta Lachwmeei

-.8¢ exhibiturum signih‘cat' cfr. prefat. p. 115 sed per totum eius

librum nulla aut perpauca vestigia deprehenduntur,” qvibus appa-
teat, eum hacce scholia: inspexisse ) Ad h®cce (scholia in aeniy

. madversionibus meis praecipue respéxi, ita tameh, ut etiam stholior

‘rum Chaluvie ex apographo: Bergii rationem liaberem. ; Prasterea
imprimis ad nexum grammaticalent etc. eraendum scholia'-Pari-
"siensia adhibui, qvorum, gvoindelem melius perspicias, ien pauca
Arabice exhibui. Scholia brevissima Havniensia :raro modo usui
esse potuerunt. T e R N

~ ~

-

$) De indole scholiorum Ibn-Heschami 'Hil poétarnm citatis. abundent vid,

digna est, qve notetur sententia Reiske. prolog. ad Taraph, p. 13
Ibn- Klnhcum apud Hatnack, spec. ~ qve qndem laus neqve a nostris
catal, pag. 36. 37. 2}_;’ : g scholiis aliena esse videtur. :
A ) L ! Nl . 'Olmst Ibn - Heschamus a. p. H.
J“ 2 ).... .- 570 vid,Jbn-Khalic. apyd Hamack.

u"’ q.,.;i o Ma LU,ML})’ . ps 37 Recte observat Hamackerus,

sind! wsaalf [.».6)-\' o anb Scheidjum §,al5. ub/\_,* perperam-

cfr. Scheidii prefat. ps 20 Idem .. vertisse: “dintissime floruit,"” qupm
Ibn-Hescham Moallacis gvoqve scho= his verbis modo scholiastis recenuo- .
Ha adjecit, ‘Inter qvee laudantur  “  ribus adscrfbutur. : 7

scholia eius ad Harethum, i;vod Qen- b Th R
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Versionis lating Scheidii semper rationem habui , et ubi ab
ea omnino discedendum esse _putavi, causas in‘ animadversionibus
attuli. Haitsme vero versionem, quum plerumgve per se pateret,
gwam prava esset, jure meo, ut opinor, minus curavi.

L ‘ T S' 5. |
DE VITA' AUCTORIS. ‘

Quum vita Ibn-Doreidi ex recensione uberiore.Ibn- Khahcanl
in editione Scheidii jam &narrata sit, ipse vero textus Ibn-Khah-
cani ab Ill. Hamackero ), additis. emendationibus lectionis et ver-

sionis Scheidii, pubhm ]urls factus sit; nos horum aliqvid repetere

opere pretium esse nom exlsnma_mus, satius ducentes aliam eins-
dem vite recensionem nimirum Ibn-Heschami, qve textui nostro
Arabice premissa est, latine redditam subjicere, ita tamen, ut -
illius recensionis rationem semper habeamus, eamqve, ubi fieri
posse videatur, ex mostra emendemus. Atqve hic tenendum est,
“diversos scriptores Orientales in vitis magnorum virorum enar-
randis airo modo plerumgve conspirare, ita ut eadem adeo verba
haud raro adhibeant, unde fortasse conjicete licet, obversatum
fuisse ipsis commune aliqgvod exemplar genealogicum et biogra-
phicum, a qvo discedere religiosum nonnunqvém putaverint.
Ibn-Hescham prefationem habet nitidam, gqva poétam summis
laudibus celebrat, dein vitam eius succincte enarrat:
Nomine. Del miseratoris misericordis!
- Dixit’ doctor praesesiive theoreticus et practicus doctissimys
Ibn-Abdallah-ben-Hescham, qve, premissis premittendis, seqvun-

1) Spee. cat/nl.p: 35. 8qq, cfr, ‘Abulfed. N Tom. I, P+ 139, De-Rossi Dizionario
Agnal. Tom. IL p. 377 C,siri.. P 64

~e
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tur! Deo. sit laus ob gratiam eius et copiose distribyta dona!’
Benedictio sit Muhammedi et generi- eius! Certe qvod subsiderit
‘homo aut emerserit, a Deo pendet. Eqvidem, quum vidissem,
_ parﬂm plerosqve, qvotqvot inter literatos mustri &vi eosqve, qvi' '
‘nostris’ temporibus hanc artem poéticam proﬁtentur, eruditioni *
‘operam’ dederint, ' (ad hanc omni cum intentione properantes) —
ad poéma abbreviatum Abu-Becr-Ibn-Doreidi (cui Deus sit propi-
" tius!) studium et curam convertisse, illudqve posuisse tangvam
scopum ipsorum in lmgva idiomate et tangvam exemplar propter
facilem indolem dictionum eius, propter modum, gqvo scopos suos
‘gttingit, propter audacem confidentiam, qvam exhibet auctor eius,
" utilitatemgve, qvam ‘inde percipit lector, et propter id gqvod ter-
tiam fere partem omnium vocum abbreviatarum ) complectitur,
deniqve propter id gvod el inseruit poéta tot adagia communia
‘ét traditiones singulares et pulchras antitheses’ ’) et sapienter dicta
gingulds - versus firmantia; partim: cum eo jam in hisce certasse
multds poétas, sed pulverem ) eius non fidisse neqve celerem eius
cursuth adesqvasse (vel: hippodromum eius attigisse); "ipsum vero
(cuius misereatur Dommus') in cetu eruditorum eorumgqve, gvi
hocce in genere fixum ‘gradum jam obtinuerint, fuisse summun
poétam inter dootos, doctissimum inter poé‘las ), eumgve jam fm—

%) Jam notavi in §. ,-2’ Ibn-Khalicanum ‘' 4) Imago, ut patet ex uquent_ibﬁt, a
etiam observare; poétam pleraqve . ludis hippodromi sumta est,
h. g. verba.adhibuisse, unde nomen C

%) Hocce de Ibn-Doreido effatnm iaudgt
gvoqve Ibn-Khalicanus vid. Hamack,
1 c. p. 37 Scheid. p.3. Utrum
Ibn-Heschamo primo debeatur an

poématis, : .

*) In prima pagina apographi scriptura
< mompungvam omnino evannit, , Ita

h.1 nihil =isi b" legi potest.. ano . aliis' illo antiqvioribus, éncertum
jeci, legendum esse gﬂf_}[}"f'Eodem’ est, _ - -

", fere lex'uu legi posset }:_,me - B _—_— A

~ \ R . . '. ’. .
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tém cevi 9) et illustrem locum inter huius eetatis proceres assecutum

‘esse (enimvero summam traditionum de eo, qv1bus locus eius et

gradus in scientia vindicatur, mox enarrabo, slqhdem memoria
ejus ad summa et ima jam pervasit,’ eqqve pervenit, qvo memo
eorum, qvi cum eo alea certarunt), — porro olim @qve %c recen-
tiore tempore ad poéma eius supra commemoratum explicandum,
ad eius obserata aperienda obscuragve illustranda allectum fuisse,
gvisqvis 7) ingenio eminuerit vel scientia polluerit, horum vero
(interpretum) alios fuisse multilogvos et amplos, alios breves et
parcos, — equidem (inqvam), quum- expeterer gvoqve, qvi poématis
inusitata inteipretarer et de gravibus eius sententiis et analysi
eius disqvirerem, — mediam viam?® qve qvidem optima est
Terum, tenui et eo contentus fui, gvod spectatissimis hominibus "
utilissimum -visum fuerit, ita ut hisce’ in commentarijs bonam
scientiz partem graveqgve eruditionis caput deponerem. Hoc enim

‘modo nullus ceterorum interpretum calamo usus est, neqve sagittas

aleatorias ®) .versavit, qvo nos scholiis perpetuis de plerisqve ver-
sibus commemoravimus, unde sumserit (poéta) sensum eorum,

+

$)-Hoc demum loco lpod}wic' statui

) Noti;sima est hwc figura, potest,

uL-ﬂ/J, jdem qvod \JL"JJr &G‘é, - . .
Lo osa : - %) Est io. iali ‘ i-
et s (vid. passim in _u’t. ) Est locutio proverbialis, qva respi

L Harir.) ot P m ¢ citur ad morem veterum Arabum
Timur, et Harir.) et Persarum (50 per sagittas diverso modo- inscriptas

'Sv\-’) v.c. Jones, Comment. p.385. - sortitionem vel partitionem faciendi
cf. gvod exgvisitius dicitur uL‘M ' vidf schol. ad Harir, Consess. 36.
S in epistola Jakuti apud .P- 402, (ed. Sac,) cf. Moa]l. Lebidi

4

in ed, Sacy. libri Calil. et Dimn.
P- 811. Sensus est: neme hanc sibi
sortem elegit hasqve partes in car-
mine oxplicando‘ suscepit, )

“Hamack. spec, p. 76,
?) Preeter Ibn-Heschamnm (cf. §. 4.)
IbnKhalicanus p.37. mentionem facis.
‘scholiastss Ibn-Diahfari el Kazasi
ef, Horbelot bibl, Or, T. IV, p. 366. »
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et cuinam fundamento eos superstruxerit ex pebtis ®vi ignérnnfi!'

et paganis, et qvmam posthac eorum, qvi nova protulerint, super
liciatorio') eius te.raermt seque juxta-exemplum ejus calceaverint.
De gvibus omnibus ex hoc libro justo in loco et statione, . volente
Deo, certior fies, postqvam verba: fecerimus de stifpe eius, . de
loco nativitatis et adolescentie et patria eius, de doctoribus eius,

a’,qvibus doctrinam sumserit et hauserit, de narratione mortis eiws

et splendore earum rerum, qve ipsi in ‘amiculo ferali **). conti-
gerint, deqve ceteris rebus, qvas neqve respuunt aures nec evi-
tant’ mentés. A Deo rogo, ut ab errore me- defendat, et viam
mihi in dicto et facto ‘monstret. Audit ille 'implorationem effi-
citqve, qvicqvid ipsi placuerit. Nullus preter illum Dominus!

Relatio stemmatis Abu-Becr-Ibu-Doreidi-(m. e. D!) et summe
- eorum, qve de illo traduntur:

Dixit magxster Abu - Abdallah, Muhammed ben Ahmed- ben-
Hescham, Lachmeus (gvietum eum servet Deus!): -Abu-Becr
Muhammed-ben-Hasan-ben-Doreid-ben-Atahijah- **) ben-Djoscham-
- ben-Hemami-ben-Rafih-ben-Waheb-ben-Selmah-ben-Hadir-ben-Adij-

ben-Amru-ben-Malek-ben-Nadir-ben-ibn-Elgauts —natus est Basre®)

1) Fregventissima® jmago de se ad Doreid nominatur, quum Hesan ta-
.exemplum vel volﬁniatgm alienam men fuerit p&ter ipsius, Doreid vero
formendo cf. v, o, prefat, Arabsia- avus. Nonnungvam etiam stemme
dis ad vit, Tim. p. 1, _ . Znaternum cum paterno miscetur.

13) Tbn-Khalicanns eddit p! 38. snnum
CCXXIII. p. H, deinde una cum

11) Respicitur, utopinor, ad epicedium,
. qvod poétee fecit Djahtsa vid. infra, . .

, 1%)' Inde ab Atahija di_versi est' avorum nostro annum, gvo poéta Bagdndum’
series apud Ibn-Khalicanum, ita ut venit, habet CCCVIII. Annus vero
nonnulla nomina omissa sinty non- " obitus eius. omnium consensu -est
nulla inserta, id qvod in variis ge- CCCXXI. cf. Herbelot, II. -p. 273,
“nealogize recensionibus aepius‘ fit. . (vers, Germ,) "At infra hogce 1

' Sic. poéta noster swpissime Iba- curriculo vites legitur, mortuum esse
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sbiqve educatus et eruditus. Usus est preeceptoribus Abu-Hatimo- .
Sahl-ben-Muhammed et Arriaschio-el-Abbas-ben-Elmofarridj et Ab-"
-dorrahmano-ben-Abdallah-ben-Achi-Elasmaij et Abu-Othmano-Said-
‘ben ~Haran.; Ischnadanio, -Audivit Abu'-Becr de traditionibus -
(historie) patruum. suum Elhoseinum-ben-Doreid ; Elhosein verp
-erat discipulus Ibn-Elkelbiji aliorumqve. Preeterea de traditionibus
‘Abu-Becr qvoqve Essakeno-ben-Satd 1klijo, Ibn-Moado et Elatramo
-operam dedit. Hi fuerunt celeberrim1 preceptores“), qvibus usus
-est. Migravit Basra una cum patruo Elhoseino tempore, qvo
Zindjii**) adfuerunt et Arriaschium interfecerunt, Omanamgve se
.comtulit, ubi duodecim annos versatus est. Deinde Basram rediit
"atqve consulto ibi moratus est. Mox vero in oras Persicas pro-
. fectus est, ubi aligvot huius regionis principibus.familiariter usus
~ est, inter qvos duobus filiis MicAli, (rége) %) et fratre eius, qvi tum
" Persie erant praefecti. Horum ingratiam librum Djamhare scrip-
sit, .qvo - facto- ipsum Divani” ‘Persie regimine ormarunt, ita ut
" gvodvis jusswms - Divani- eins: ex arbitrio prodirét, neqve ullum
decretum nisi eius sxgillo munitum ratum essét. Cum hisce ver-
satus magnas .opes sibi comparavit; sed quum dominus fuerit
liberalis, propter liberalitatem et munificentiam ne Dirhemum
qvidem ipse asservavit. -Hanc Castdam susm in honorem duorum

-

' poé‘tuﬁ aunos XCIII, natum, id qvod vebar cfr. Cl. de Guignes in: '’No-
Ibn - Khalicanus affirmmare videtur tices & Extraits etc, T. IL P+ 395
P. 41, unde concludimus, annum, (E.:J," >>«L») Parsice scribitur )"’J’

gvo; natns sit Ihn Doreidns, Tectius

cfr. gvod de crinibuscontortis eorum
statui, fuisse CCXXVIIL p. H.

dicitur in libro Gulistani, ed. Gladw.
14) [n-preceptoribus poitm enumerandis p» 8. Gent, p. 12. Basram expug-
nostro parcior est Ibn-Khalicanus, narunt A. 257 p. H, cfr. Abulfed.

: Annal. Moslem, T, II. p. 240.
18) De Zindjiis s incolis nigris et fero- . .
‘cibus .ore, qvi nunc dicitur Zang- 1) post JL(::*’“" dubio excidit SLIJJ,
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filiorum Mm&h composuit, pro’ qva emm decem millibus ‘Dirhe-
morum donmarint. Hacce in Casida dicit: — exceptls duohus
illis principibus, qvi expanderunt super fne umbram commodltths
eamqve amplissimarh;’ ') * qvibus verbis regem fratremqve eius
intelligit. E Persia déinde Bagdadum se céntulit, qvam urbem
anno trecentesimo. octavo (p. H.) mtravxt, ‘postqvam filii Mlcdli
potestate sua. jam . privati, in Chorasanam mlgraverant. Refert

~ Abu-Ali-Ismael-ben-Elkasim %), Bagdadensis, dictus Elkali: Abu-

Becrum-ben-Elhasan, quum Bagdadum venisset, excepit inter fami-
liares suos: Ali-ben-Muhammed-ben-Eldjevdrij magnisqve beneficiis
dffecit. Moktadirus **). vero (Callfa) certior factus de fatis eius et
doctrine loco, qvem teneret, qvmqvagenos Dinarios singulis

. mrensibus ipsi pendi jussit; neqve cessavit heec pecunia ei pendi,
- domec obiit anno' trecentesimo vicesimo primo (p. H.). Auctor
-est idem Abu-Ali-ben- Elkasim, Bagdadensis, Tuisse vite tempus. -

Abu-Becr -ibn -Doreidi nonaginta tjes -annos, initio vero-nonage-
naym elus eetatis invasisse ewm Raralymn, sed eum tamen, data
ipsi bibenda theriaca, convaluisse atqve in optimum statum vale-

. tudinis restitutum essé. At nihil sibi negavit vel suscipiendum
_recusavit, qvin ad discipulos instituendos iisqve in calarmim dic-

tandum rediit. Uno anno interjecto -paralysis eum ob- cibum
noxium ¥) sumtum denuo adorta est, ita ut contractione (mem- y
brorum) comprehenderetur, manus difficili solum motu movere
posset; et inde .a loco cinguli usqve ad pedes debilis esset #).

3

. ™) leg. v. 101, . Abulfed. Amn. Mosl. T. I p.-348.

. - et not, hist, p. ¢88.
X8) de occe oratore et grammaticovid. - ' . L
Herbel. bibl, Or. IL. p. 83. $0) Legi potest T.\n. et o eodem fere

19) De Califs Maktadiro (4 320), cuius sensu vid. Gol. col. '694‘
Ali-ben-Muhammed fuit Vezirus vid>™ | “) Ibn - Khalicanus eadem habet p, 4:. .
Herbel. bibl, Or. HI, p. 415 et Sed Scheidins male vertit: *’pedibus
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Et qvoties aliqvis ad ipsum subite *) intrarét, propter huius in-
gressum., etiamsi ipsi nom appropinqvaret, dolote exclamavit.

.Porro refert Abu-Ali: Eqvidem tacite mecum dixi: Utigve Deus
- 0. M. eum punivit ob dictym eius -in Casfda abbreviata, ubi for-

tune faciens memoriam cecinit: “Aggressa es virum, qvi, si vel

orhis celestes inde ab aéris regionibus super ipsar collaberentur, .
- non gvereretur” ¥). Nupnc vero gvestus est et. dolorem persensit

propter motum intrantis, anteqvam ipsi appropingvasset, et cla-
mavit modo eius, qvi calcatur vel gvi acubus pungitur-?), qvam-

qvam tamen, qvi intraverat, procul ab ipso aberat.' Qvo tamen’

in ‘statu integro fuit intellectu et.memoria, ita ut, side aliqva re
interrogaretur, responsum daret sanse note, Pergit Abu-Ali: Ita

affectus biennium vixit; qvotiescunqve vero de re, qve in liigva .

dubia.esset, eum hocce in statu interrogabam, spiritu citius rectam

dedit disceptationem.. Aligvando, quum de versu poématis cuius- .

dam eum interrogassem; respondit: Filiole! Si exstinxeris pupillos
oculorum meorum, neminem invenies, qvi’ sc1entxa tibi adsit 2),
Deinde locutus est: Filiole! hec' mihi respondlt Abu-Hatimus a
me de re aliqva 1nterrogatus, et duut, Asmamum, a se consult.um,
eadem protullsse. . - -

vero omnino non pouei insistere,’’ £5) Eundem versum profert Ibn-Khalie;s
-negve Hamackerus id emendavit. sed neqve Scheidius neqve Hamac-

kerus recte eum intellexit. Erroy

%) Notandum est b, L \.51*‘ JA" in- Hamackeri ex metri confusione ori-
' primil de subito introitu idhi}nﬁ. tur. Metrumm est non Motakarib sed
,?)' leg. v. 24 Hezedj. Legendum vero est mon

WJL ‘(tert. pers. pass.), sed W.L

$4) Hano comparstionem, qvamqvam (sec. pers. act.) meqve U“‘*‘-’ ud

etiam in textu Ibn-Kbhalicani ¢ xstan- ~
tem, omissam in versione Scheidiana k’*"‘v negve FJ pro. U utcenset

neqve observavit Hanfhckerns, ° Hamackerns, sed ‘j

P
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Deniqve refert Abu-Ali: Ad .postremam, qvam ei proposui,
gvestionem respondit, (preemisso solite: filiole!): Obstat spirisus
interceptio carniinis recitationi. Hec vero fuit ultima-voz, qvam
ab eo percepi. Antea vero hunc versum in rem susm swpe..con-
vertit: Per dolorem meum! Nisi .dulg:is esset vita, ‘et nisi solum
“epus, qvod Deo probetur, probum esset — (interficerem memet
ipee?) %), oo _ ’ .
‘ Cecinit Djahtsah defunctum (poétam) deflens:
Amisi cum Ibn-Doreido omne subsidium, postgvam ille socius
tertius evasit - lapi‘dum et tumulorum. Flevi jam propter deside-
rium liberalitatis per se; nunc vero propter -desiderium hbézah»
tatis simulgve eruditionis fleo #). - S
' (wydJl est plural. nominis &5). -

(Seqvitur denigve series nominum illorum doctorum inclyto-

ram, qvorum traditioni hanc Castdam Ibn-Doreidi, qvahs hic legx-

tur, se debere fatetur Ibn-Heschamus).-

#5) Etiam huius versus metrum Hamac-
kerus vult esse Motakarib, Est vaxo
Taril, ita ut (& f; neqvaqvam in’ . .

mutaii debeat. Sensum dedi ') Metrum, ut h, 1, recte habet Ha-

9:;, quum aliogvin potiu;ﬁﬂ Te-
geretur, ) *
ey
fe{:x sententia Hamackeri, ita ut
aposiopesis obtineat, Verumrectius
forsay vertendum esset: Proh dolor!
gvod nullaest vita(semper) jucunda,
negve opus, qvod Deo probetur et
perfectum sit (ita mt aligvem vita
perpetua donet). Ita legendum est . Jok b. 1, habeat sensum ""’”\;’D/-

vero in sexta sede nullo modo ob-
" tinere potest. Pronuncianduth est

Hemackerum putare potuisse, neqve
tsaletsol, sed taalets’al, quum verbum

1}

mackerns, est Basit; Choriambus

- meqve tsaletsonol, qvod mirum est,
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NOTE AD SINGULOS VERSUS ET SCHOLIA.

V.1 - Non ,]egitur“\versus- hic in Cod.I. ~ Habet eum Cod. iI., sed
margini adscriptum. A Chaluvia qvoqve pretermissum alius. mar-

gini minusculis litteris adscripsit, ita tamen, ut hoc modo-eum
. exhiberet : L5_5JJL_, nia g X2, Eandem lectionem tuetur_
qvogve Cod. Parlsxensm, excepto, gvod pro «snisl legit i,
. id qvod et ipse Chaluvia in' scholio adjecto habet. Havniensis
habet ujﬂb Eqvidem lectionem &2, etc. ideo praeferendam esse
duco, quod mos freqvens huius generis poétarum esse v1detur,
ut in limine carminis locos lectoribus sine dubio notos laudent
ef. Amrulk. v. 1. Taraf. v.1, Hareth. v.1-8. Lebid. v. 1. Sohair.
v. 1. etc. Metrum utramgqve lectionem fert. Hic gvidem versus
a plexisqve omittitur cf. schol, nostr.,, Yvi contendit eum in uno
tantum exemplo locum obtinuisse Bl &y, (59 {vu L.»l), atqve
in vita postee apud Ibn-Khalic, Hamack. sp. cat. p. 36. citatur

_versus primus {5 o E-J etc. Legitur tamen- ille qvoqve in .Cod.

)

- .Hawn. Qvod si-genuinus non sit, adjectus est partim ad rythmum -

finalem Caside - debitum vindicandum cf. Proll. §. 5, partim ne
qvid desrderaretur utpote in carmine panegyrico, cuius exordium
rite amatorium s@pissime puellam invocando fit cf. carm. Caabi-ben
Sohair-in ‘laudem Muhammedis v. 1. Schol. duplicem lectionem .
profert: (s et f(sL, illam oY) (she, hanc fm...Jl (she cf,
Sacy. Gr. II. p. 67 et 96; sed posterior lectio displicet, quum (s
" nulla vi restrictionis vel determinationis preditum sit. Assentit

gvogve schol. — s s comparativo masculino Al sine articule

anpexum ést secundum exemplum-$f,J Jodl (s» cf. Sacy Gr. II.
CPe 2418 — &...Jo nomen ad puellam transfertur qvemamodum Taraf.

L c &J_,:., qvod etiam dorcadem proprie netat, cf. Act. Apostol. g, 36.
S

’

- -
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Q Lonemg 5 g 1y ym%}rém oﬁoy&tc'Taﬂcﬂa, # Supunvevoutvy Asyetas doguog,

‘Observat, schol. h...Jan (s. \slally proprie. nomen magis universum

esse animalinm ungu'hs bisulcis praedltorum e ob), qvemadmo-

"dum LsJ! bestias solida ungula instructds (i » itk b) inditet,

deiride vero idem qvod & fdf significare. Vooem blg-, dicit schol;
ambiguam esse, .quum et solem et umonem et vaccam sylvest.rem
et:chrystallum significare "possit, atyve idoneis probat exgmphs,
hiec émhia ad puichritudinem feminarum describendam per poéti-

cam illam figuram, qve CL.J:Y! vocatur, adhiberi, cf. versum alla- -
tum Sohairi, unde ngstrum desumtum aptumat: litigant inter se -

"de illa gqvoad similitudinem vacce sylvestres et margarit® marium;

gazelle .vero proxime ad illam- accedunt. (Metr. Vé.ﬁr) Jure tamen

‘schol. h. 1. vatcam .sylvestrem !) intelligendam esse censet 2) gva-

v

14

cum sepissime comparantur puelle formose a). propter oculos

magnos langvidos et pulchros cf. veraum, .qvem laudat schol.:- est
~ illi @gtotus. o: langvidus oculus dorcadis, deserti.etc. ¥) cf. Motenebb.'

vers. Hammeri p. 31. et'inprim. Moall. Sohair v. 3, ubi dorcades

dicuntur * 2, qvod explicat’ Zuzenius U_j..'Jf J.L.J;Jf et Harir.”

Cons. 43. p. 494. (ed. Sacy) schol. b) propter~1ncessnm svavem
cf. versum citatum Rebie poste: Conspex1 eam noctu cum feminis
ipsius: ambulabant stationem inter et montem. 'Negligenter -ince-
. debant in velamme tentononum et ‘palhs, qvem»admodum placide

= . A i - -
" % Nomina. gazelle, darcadis, bovis et (5‘3“”\]" i, e. tanqvam accusat"us
vacce sylvestris ut synonyma adhi- adverbialis, "qvi describit b5
‘beo, quum species discernendo neqve "

nostra de hoc animali notitia neqve

.

- - madvertit Noster,
lingva latina sufﬁciat. .

.3 Etiam nuhc Orientales ‘oculos puel- .

* Animalia ngmﬁcan ) extra dubium

_positum est, ubi (S et °°3“" rant cf. Riebube Reifeoefdr, nad) Avad, +

\mJL‘J’L}L‘%J,?"j“ U-’ ' >Lp’126.

id gvod -etiam sub finem scholii ani-.

' larum cumoculis gazellarnm compa-
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fricedunt qviete vacce s);hestres.\ (Metr:'.Mbnsarih,) "c) propter

- venustam. col® longitudinem et _flexibilitatem cf.. v\er_Sum' Amrul-

kaisi 'a Nostro - recensitum- (Moall. v. 32): ,Et’ collum instar colli

dorcadis candide non invenustum, ubi hoc illa extollit, neqve -
" monilibus erbatym”. cf. Lebid. ed. Sacy. in libro’ Calila et Dimna

P- 205 Antar. v. 57 et notam Wilmeti ad h. 1. Schol. Paris.

observat: 'wv R T N U}WJ,QM'M u).tnu!rL..v

U"U’ b, 5ai s lg.,.dLJ Kilooll  Addit igitur ut tertium com- -

paratlom_s munditiem ac tm-ndltatem, qva. mulier ®qve ac gazella-

viros, evitat. ' Cf. de hacce comparatione Jopes. Comment. p. 77:

- yqvicunqve g}@l pulcherrimum - animal adspexerit, huius com-

parationis elegantiam et svavitatem perspiciet.” et inprim. Cdrm.
Tograi v. 29 in Hirtii Antholog. Arab., ubi p. 155. citantur verba
Rocquii (La Rocque) ,,Voyage dans la Palestine p..215: s Effecti-

' vement il n’y a rien de si mignon, ni de si joli que ces gazelles.

On voit sur tout en elles une certaine crainte innoceute, ‘qui

resemble fort a la pudeur et a la timidité d'une j jenne fille.” Qve -

qgvidem comparatm ‘mox adeo constans evasit,. ut gazelle apud

poéths per se virgines sigmﬁcarent Cf. et 1npr1r.rf ad nostr. loc.

poéma Tantaranii v.7 ¥ .i L etc. et v, 17¢ oitte amorem gazel-

" larum o: puéllarum.. et poém Bochtarii apud Cl. Freytag select. = -

"hist. Haleb. .Adnott. p. 155, v.'8. et Motenebb, vers. Hamm. p. 73.
atgve ex Persicis: Jussuf ét Suleicha ed. Rosenzweig p-29: L,

oy rs molles gazelle o: virgines. cf.inpr. Dschelaleddin Rumi in

*Eundgruben des Orients” T. IL. p. 512, Y < L etc. De capreis illis,
qvee lg~ dicuntyr, vid. Sacy. if Chrestom. IL p. 435-36. (&d. sec.)

ubi Domamum aliumgve auctorem anonymum secutus U'AJ'" P
tangvam genus nominat,. cuius gvatuor_species sint gy Jh 293

‘sive J)”L’ et J...w seu Jes' Addit deinde e libro Muhammedis
_filii Kazwini huius animalis descrxptlonem, qvee,’ ipso judice, ad

- - speciem Lg—~ vocatam maxime pertmeat.‘ Ceterum w&_j.” By

P

- * ~ * -
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propne non ‘et boves sylvestres sed potius paprem, vid. Rosenr
miiller. Analect “Arab. 1L p. 13. et loca ex Bochasso, Schavio e
Oedmanno. ibi citata. -Omnino puto, sl % genus potius qvam
speciem, ut vult Rosenmiillerus 1. c., dici debere, 'einsdeth vere
generis (caprearum) diversas qvoqve species esse’_sals, J) et ey

id qvod. promiscuus poétarum usus satis comprobare videtur:-

Neqve mirum est, confusionem aligvam harum rerum factam.esse

in. scholl. Arabb., quum ipsi.scholiaste notitiam mu]tarum rerum

patriee sne propriarum earumque nomina ‘&qve ac nos non tam

ex rerum natura gvam e scholis et lexicis. hausisse videantur. -
‘Hinc reverentia illa, gva Beduinos ceterum rudes in qv&stmm-

bus circa lingvam suspexerunt eorumqve -effata tanqvam oracula
‘protulerunt. Ad ,ls.l) bene animadvertit schol., arborem appel—
1atam esse J.s»w oh ramos implicatos et qvasi inter se - pugnautes,

quam radix. ;s et verbum derivatum ol sxgmﬁcatmnem contro- -

versiam agendi habeat. . Affert inter alia exemplum e Corano, Sur; 4,
68 ed. Hinckelm. *) .arcessitum: ,donec te (Mubammeed). ]udxcem
faciunt in controversiis, gvas mt.er s¢ habent™ (‘.w i baws).
- Affert deinde schol., ,s.2Jl proprie qvidem plantam trunce niten-
tem significare, atqve lioc nomine oppositum esse l, neqve
_ tamen discrimen hoc semper observari. Locos Koram, gvos ‘ad
" hoc probandum laudat, sunt Sur. g5, 5. et. 37, 146: ed. H. Qvod
ad alteram lectionem e} B} etc. attinet, notandum est, nop-
nullos pro\.a.u.a.ﬂ legere ,Jl.. Ita cod. Paris.,, ubischol. ).-A«Jf
MJ.UL» Srsae (s9lls. De. arce Sedir ab El-Noomano-el-Avaro,

,qvodam Hire rege exstructa cf. Reiske, .Prol. ad” Taraf. p. 5.
Pocoek. spec. hist. Ar. ed. White p. 69 et Excerpta ex Abulfed .

ed.. Sacy. ibid. p. 434. Ceterum etiam alia loca huius nominis

_ - occurrunt cf, Méninski s. h.v. Nomine Aktk etiam plura Arabiee -

RS ed. Hmekelm. uj"'-(w menda est pro ’—’_9‘[9-'-
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Ioga appellantar-cf. Hareth.”Moall. ed. Vullers. Annotat. p, 17 et
werba Firuzabadi ibi allata -cf- Hamack. spec. ‘cat. in not. p, 101, -
9.0 V.2, In textu\om_nes—codices' conspirant. Haitsma et Scheidius -
Punctationem U...JJ dant, qvee sit ‘necesse est(_;..J; ob meirum cfr:
Ewald de metr. Ar. p. 12. 13 — CJ est pro La.l per. rLol cfr.
Sacy. Gr. 1, 23. L. expletivum est; schol. Paris. V“J’ s u_j.Jf {ual'
() Joe WU ‘;La.o lgasw i) cfr. schol. Hesch. @G- est fut,
apocop (pro oo vide schol) et qvidem propter partlculam L
cail grammatlm eandem vim qvam mero ul trxbuunt vid. egregiam
animadversionem Sacyi de {Jf in Chrestom. I p. 383 (ed. sec.).
_Ceterum freqvens est post hanc particulam forma fut. energica
vid, -Sacy.- Gr. II. p. 457 (Additions). et Chrestom. 1.. c..notam
_Beidhavii ad, Sur 7, %3 qva dxcnur, L. ad]1c1 ad vim condltlona-
lem corroborandam (LJ..JI (SR LJ) Neqve tameén musnata ept
forma faturi SImphCIS post LI vxd Sur. 19, 26 ;;::; LJU, ubi
alii legunt d" ) ~(ad Manam), qva de-re affert Sacyus notam Asch-
munii, docentem, licere particulas | etld vi sua, qvam in verbum
futurum habent, privare,. si ad sensum particule JJ reducantur °,
. cfr. vero prz ceteris ipsum locum in Chrestom. Schanfar.: v. 49,
-qvi manifestam cum: nostro habet s1m111tudmem g;.?b.» L —-
sl (slae b, — g;fa cuius propria. notio- est narrandi, forma
III. etiam significatione 1m1tand1 usurpatur, simili ratione, qva Lati-
num referre. Omnes scholl. explicant L»L.. Phrasin g;ﬁ:. etc. .

"~ schol. Paris. putat esse objectum aecundum (W Jyra) 78 (505

schol. vero noster eandem habe#t adverblalem ad descnbendum
" \s~lJ! et gvidem recte; nam (g, h. Lvi verborum, qvae dicyngur-*
- wadadl Sl vid. Sacy. Gr. IL p. 439 destitutum est, neque duplex ~

objectum habere debet. Sacyus de verbo \ 4, idem censuit Chre-’
stom Ar. L p. 34 (ed sec.). Docet schol., verbum ’ unde -
8.4 aurora, significationem habere fulgendi, pulchntudme mtendx,

4
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"unde adject. Fhe pulcher ficie. De B, scholl, habent, prima-
riam vocabuli significationem (J«f) esse longum et tenue sive in
‘longum extenuatum (Pans ;JuL:.»,...‘Ji wassMf).  Verbum, unde
. derivatur, est )L, cuins”prima vis est findere, secare (hinc )!: est
_sector zonarius), deinde findendo in ordinem redigere, ut - “facit_
e. g mulier, qve comasin fronte pectine dividit et seponit. " Inde
" 3,b antias divisas, notat, verum etiam latus extremum cuiusvis rei
“(schol. - LJ.:., Pans D) et omnem marglnem qvi, fissura facta,
ontur . c. oram fluvii, tractum regloms alteri conﬁnem, margi-
nem panni etc. cfr. Harir. Cons. 10. p. 98 ed. Sac. — H. 1. ?)L
«o non tam héne antias aurora indicare existimatur (ut vertunt
Scheid. et Haitsma) qvam marginem illum "lucidum, qvem .qvasi
assuit durora syrmati cahgmxs cfr. vit. Tim.' I p. 472, ub1 etiam
syrmatis caliginis (ranJi J.o) mentio fit. Affert schol. tres versus
dlversorum auctorum, unde ait nostrum ve;'sum esse mutuatum::

1) Si videas caput meum, vile gvod reddidit injyria temiporis

foedifragi obtrectatoris, donec spinam darsi mihi‘incurvavit, induit
que caput colore semicano - (Metr. ‘Setih.) 2) Caput jam evasit
bicolgr, ex albedine etnigredine due- partes (Metr Redjez). %) Juvenls
anteqvam propter senectutem austere contrahitur vultus xpsfus
ahsque mixtuara colorum mstar lunz in cahgmb noctis (metr.
Tavil, legendumn ‘est u...:.; ob metrum) cfr. Djami Jussuf et Sul.
p- 151.ed Rosénzweig, ubi omnino eadem imago "adhibetur:

Accedit aurora eius simulgve nox ad fugam se accingit (de coma

cartescente Suleich®) cfr.” Harir. Cons. 2, p. 26 (ed. S.): jam luna
illustrata est nox eius atra (schol. Awt, L& () cir. pulcher-
rimam. incanescentis tatis descrxptwnem Motenebb vers. Hammer.
p. 360.5 fnprim. vero ad nostrum loc. poéma tertii Hamasz libri
ed. Ereytag. p. 498 _ib, Ldsetc. Deniqve omnium pultherimum,
me judice, hat de re dictum Meidanii ‘non possum non ex Ha-
- mack. spec. cat. p. 59 exscribere: “Illuxit. aurora canitiei in

-
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maxille mee nocte, illamqve geénamea contentum fore putabam.
Quum vero se diffundereét, expostwlavi. Tum illa respondit:
Vidistine auroram die. carentem?” ()b..e vera h. L., me judice,

.potius vertendum est barba maxille ecfr. Sacy. Chrestams. I, p.’

260 et testimonia ibi allata). ~ Hic versus continét prodosin. Schol.
Pans addit. : Apodosis contmetur versu octavo, . cuius' initium
est: Joete.  Haud freqventes sunt in cagminibus Arabb.’ longjores:
emsmod1 pe,noch, exempl, -vid. in Caab-ben-Sohmr v. 27——51 et
notam Cl Freytagii ad h. 1.’

V. 3 J.s._.'l de igne gliscente. et semper latms se drﬂ’undente

(schol. <iuf). lai arbor est similis illi, qvee J53! vocatur,.cuius’

Jignum ad prunas aptissimum est atqve xgnem perdiu ‘tenet cfr.

~ Jones-Comment. P 79. Reiske ad Taraf not. p. 110.. Bohlen

Commentat- de Moten. P- 48, ubi "in versu Motenebh. Ladt L
perdifficilis exstinctu describitur. Pulcherrima est imago de canitie
sensim sensimqve incrementa capiente. Multis aliis qvogve ima-
ginibus. utuntur _Arabes et Persge ad crinmes subalbicantes depin-

~ gendos cfr. vers. ‘preeced. et Hamas. ed. Freyt. p. 155.schol. Te-

hrizii, ubi versus affertur, in qvo crines cum Jloribus albis ‘et

nigris compdranl:ur cfr. Juss. et Sul. L c. qve seqvuntiir: "In

area nmusci pluit Camphorus (hap duo- sunt perpetna apud Persas -

exempla summee nigredinis et albedinis). Corvus (niger) ob sagittam
fati fugam capessit, atqve in sede corvi noctua nidum facit’Z cfr.,
epistolam iakuti in spec, cat. Hamack. p. 85, ubi ex alto irruens
acc;pxter senectutis corvum juventutis comprehendisse” dicitur,
Ad sensum huius versus Schol. noster bene allegat locum Corani
Sur. 19, 3 (ed. H). L.-..... oA ,JJ Jeids caput micat. canitie, et ver-

swm anonymi auctoris: $i videris caput - meum, — clarum 0:

" album evasit; nacta est dominium in illud canities et emicat, —
~ Nimirum describitur canities prematura dolore discessus amlcaa ‘

oborta cir Motenebb Carm. V.6, Boblen p. 42. ",
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V. 4. Hic versus in nonnullis codicibus deest (v.ed. Scheid), -
et deesse potest, quum sensum v. 2. jam expressum tantum repetat.
Verum in omnibus nostris codd. adest. Habent Chaluv., Paris.
et Havn, vl{d pro WU et qvidem, me judice, recte’, quum ita
omnes prodoseos partes particula (s jungantur cfr, (o) SH_sy
.Jx....,lv., i et demum: apodosin (5 incipiat: L MG etc. ‘vid.
" de s Sacy. Gr. L p. 3g1. '..'.G..JI gvod scholl. Chaluv. et Paris.
dicunt esse: nigrum, atriim, rectitis vel accuratius” explicat schol
‘Nost., docens, (b esse. gqvemvis colorem purum ad sincerum,
qvi ¢am alio nihil commune habet; eqve enim recte dici” posse
g3 soutet 1gs 5ol Jo (propr. solvere jumentum.vel sellam) et
J /" (qvo in scholl. explicatur, propr. descendere ajumento) voces
metaphorice sunt, qv@ constantes evaserunt de diversando ex -
mnere et in loco subsistendo. g_,Lw! explicatud- Jlou X3
1,5 Lan, revelata est et facta estsplendida et lucida (schol. Paris.,
qv1 addit w.b.U Wiy i.e ad conseqventiam indicandam. Verten-
dum igitur est: jta ut reveletur. Sacy. Gr. L 1.c. Addo versum,
" unde schol. Nost. dicit, hec sibi vindicasse po#tam: Canities
attollit se in nigredine (alii pro slswll legg. Lluidl adolescentis,
eodem' sensu), quasi esset nox, cuius in-utrogve  latere dies illn-
cescit. (metr. Kamil. lego dAuuils ob metrum). Seqvitur versus Abu
Ferasi, in qvo imago fere inversa est: Induimus pallam noctis;
- nox vero est lactens, donec caput_eius ‘pallium sumit canitiei cfr.
Abul-Ole carm. L v. 47 (ed. Vullers): "Speravit ibi nox, fore, ut
~ perduraret adolescentia ipstus; sed postqvam invisit hanc regxonem
(Ali) incanuit; anteqvam ad pubertatem pervenisset.”

V. 5. Unus codex habet il,, et < qvidem eqve potest esie
intransitivam ac transitivum (cfr. schol. 'ndst.) verum ita dho
subjecta eodem in hemistichio haberemus, gvod inusitatum est;
qvo accedit, qvod in sentemtia vere verbali {(Kul2s) inchoativum
(aie)) minus bene est substantivum agens (Jeloff); qvod h.' L’

3 . -
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est o cir. Sacy. Gr. II. 'p. 82. Qverele de violentia et rapaci-
~ tate fati vel temporis sunt communes omnium fere po&tarum
Ardbum et Persarum, cfr. Hamas. ed. Freyt. p.156 “hand religvit
mihi fatum pretiosi qvid” étc. p. 141. 42 carmen Hattami totum
de fato, p. 496 et 563 etc. Hareth. Moall. v. 24. 26, cfr. Harir
Cons, 7, p. 66.ed. S. waiaatt il fatom ohjurgatum,” Veteribus
poétis fatum plerumqve est tempus, qvod in'decursu suo omnia -
rapit ‘et destruit. Idcirco nominibus 2, l.; maxime utuntur
vid, Hamas. et Moall.'1l. cc. cfr. et Taraf. Meall. v. 65: " Videtur
. mihi tempus decrescens 'qvavis nocte thesauruq: qvod autem dies
et tempus subtrahunt, ‘&ternum perit.” Hoc sensu usurpantur

-fUYl vid. Hamas. p. 491 et (LI vid. Schult. Monument. Vetust, -

. p. 1. Etlamr in recengioris_motee scriptis . swpissime simpl. est
tempus v. C. libr.. Calil. ‘et Dimn. p. 250 UWks o0l JS G etp.
275 o)l e L‘:ﬁ" cfr. versum a schol., ad Harir. C. 40 p. 448

- exhibitum: )LDL Laos-qvin o)l per se semper significare potest
vid, versum allatu{m apud Freyt. Select. ex hist. Haleb. p. 21.—
~ ‘Recentioribus vero utpote Islamismo imbutis fatum, gvamqvam
. ®qve inexorabile magis est decretum Dei et pradestinatio cir.
pulchram illam elegiam ‘a Lehjdo, 'qvi gvo Muhammedis flornit,
‘compositam, Sacy. Notices sur le poéte.'Lebid. p.. 12G. Ideogve
adhibentur nomina 3, i, Jaika, 9., Lad, ysasete, cfr.v.c
¢arm. Mptenebb. ed. Horst. v. 24, versum Ibn-Arabsché, vit. Tim.
I. p. 96 (ed. Mang.), et p. 100, ubi plura nomina coacervantur,
cfr. Mirchond in Chrestom. Pets. Wilken. p. 115. vid. et versum
Navabigii, qvem allegat Schultens. -ad Iapah p. 6. Negve tamen
‘nomen._,baJ! recentioribus minus freqvens est.cfr. Harir. C, 7, p. 67.

T, P. 18. 19, ubl additur kuﬂa (s¢ decredo suo cfr. Calil. et Dlmna" .

p.gys fabulam de rege et ﬁhis £). Iisdem fere nomxmbus notatur °

') Etiam in Noctibus arabicis qurela de _)-b'\"’ crudeli et inconsunte fere
: ’ Y



L] ]

ED

fortuna instabilie et casus varius vid. po¥m. nost. v. 105 et 115 ¢fr.

.

Harir. Cons. 3 p. 27, ubi dicitur: fortuna erga homines est versuta,

- 1, e. secundum schol. eas ex alio in alium statum agitat; 7, 24 fartuna
‘dicitur ceca, hominumqve parens cfr. etiam Hamas. libr. III. p. 510

ed.Freyt.: fortuna varia veste utitur-etc. g)LL: schol. recte ait, pro--

prie esse qvicqvid votorum et curarum mentem intret cfr. schol. ad
Harir. 7,p. 67 Deinde internos sensus significat et ipsam mentem.
(T schol. noster proprio suo sensu sumere videtur tanqvam mgro-
-tattonem ventris propter diuturnurd morbum éx amore aliisve curis

ortum. Addit'tamen aliam explicationem metapharicam, qvam et

'commendant ceteri scholl. Paris. explic. \_9)..."1_).» Q;JJ.' sl (oo ns
".JYYL, ’vehementes febres. amoris et doloris cfr, Cor. Sur. 2, 9

R rg_v).bg;.o Schult. excerpt. ex Ispah. A ppe g QLU’ s MLy

cfr. et Cant. 2, 3 N R Rh v mpnm. ad nostrum locum cfr.

poém. Tantaranii v. 16 _s4=Jf E" b5 e B0 3 (5 5L, seqvente
Jah Ut L, _neqve restitutum in- sanitatem est’ cor. cfr. v. 34.

V. 6. UA est ex iis verbis,qvee dicuntur _J§ J)..-J v. schol. cf.
Sac. Gr. I. p. 51. &4, secundum schdl. significare potést et
locum, in qvo aqva. se ad piscinam Tcolligit, et ipsam aqvam et
gvicqvid graminis et oleris circum piscinam pregerminat. Hinc
sine dubio oritur significatio horti floridi seu,prati, quum horti
Orientales piscinis et/ rivis vix carere possint cfr. descnpuonem

_‘Paradist in Corano et Niebuhr. sgufgsgfdmm 1. p. 380. H. 1 epi- .

thetas vocabulo slgmﬁcanonem prati, qvee preterea freqventissima
est, vindicare videntur. Vide eandem omnino imaginem adhibitam

" in Resalet Ibn-Saiduni expresso in Hirt.. Institut.” Arab.. p. 496,

ubi proco decrepito his verbxs lrndetur. By - z f-U g,.-.\.; a8
ablis by ete. cfr. Jones Comment. p. 262 sqq. ubi mors dicitur

~
perpetua sunt cf. I, p. 35 36. 69. 119, 344. ed, Habicht. st IL. p, 2a1.
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n'ngasse vitarum hominum hortulos, et Jus. et Suleich. p. 181.
IR I gj)’ | Jyai £, i e. pratis poéseos agva deest. ,.Lsu
W se habet eadem ratione, qva ya) [..sb vid. schol. &fr. Sac.
Gr. 1L p.111. Sensum totius versus optime exprimit schol. nost.:
Factus sum senex flaccidus postqvam fui puer teneri rami, juven-
tute florens. Citat schol. versum Rebie: Post robur, in qvo vixi,
senex factus sum, certans cum annositate. ** (Metr. Monsarih).
\ V. 7. Qveritur poéta de discessu et ‘absentia amate vel ami-
corum (schol. Paris. expl. :C;.:Yl o). Hec atiam gverela freqven- .
tissima’ est apud huius generis poétas. Cf. Amru ben-Kelthum.
v. 9. et not. Kosegarten. p.54. Caab-ben-Sohair v. 1. 2. Motenebb.
‘ed. Horst. v. 1., ubi schol. g« it b 13 b Bl Ko o ey
. et plures locos Motenebbii vid.-Bohlen Comment. p. 49. 50. vers, .
" . Hamm. p.g. 51. etc. of. Harir 2. p. 27. et qverelas Hamase p. 482 sq.
neqve non valedictionem non minus plenam tenerrimi affectus,
gvee legitur Hamack. spec. cat. p. 78 Ad nostrum locum cf. inprim.
poém. Tantaranii v. 1. absentia tremorem mihi 1n]ec1st} v. 14: Noli
proﬁ(usm, propter freqventes discessus eestuant viscera. et v. 15.
Ex eo qvod infascinatus adstrinxi medium zona amoris, non desii
esse in flamma. ' De igne ameoris (ng.gJ’ b)) of. prmterea carm.
Tograi v. 250 Vus (59 _pgan 6)911 L ol et versus, qvos allegat
" schol. noster: Durus eram’ anteqvam, accenderet - distantia super
cor meum lgnem, tarda cuius exstinctio (Metr. Tavil) et: Pro-
inde ac si esset super jecinore meo pustula ad cavendum, ne.
ex separatione frigeat. (Metr. Motakarib). Lst, vult schol., esse
duphcauones, flexiones seu ea, gqvee mutuo implicata sunt (Jmd
US% (s Aaty). Viscera sine “dubio intelligenda sunt f. v. 7%

- V. 8. Chaluv,, Havn. et Paris. legg. L. iJli expl schol\
per: locumy cui assvevisti, ita ut vix unqvam eum relinqgvas. Ad
Lis -animadvertit Paris. =gl Lg >L,.JL,. Negve dubie significa-

tio fugxendx convenientior est gvam dure tractandi et vexandx,
- o 6




" qvam adeptarunt Sch. et H. " Inter ula.ﬁﬂ ot JLEW hoc’ dxscnr
men facit schol,, qvpd illa sint operimenta ocuh., superius et in-
. ferius (Dienlangene. Paris. o)l oui, vagina oculi); het vero apices
_oculi, qvi sibi invicem occurrunt in connivendo (Dienbasrene). Paris._
notat, LoJ h. 1. positum esse pro ,.a, additqve de constructione:
leodt LI LU o lgdse b b o Lia. Verti igitur debet tempore

fugiendi 9: qvo fugit somnolentia cilia eius (s o2l > Kelo).  Ad-
" dit schol. nost. versum, qvem dicit huius esse antithesin (2): Nox
mea non longa ‘est, neqve tamen dormio; propelllt vero a me
somnolentiam phantasma doloris (In apographo (&<la; mendose
pro (s L) Antithesis, auctdre schol, in eo versatur, qvod in
versu Baschari allato phantdsma est,’ qvo& somnum propulisse
‘dicitur, ita ut ipsum phantasma sit causa vigili® , quum apud )
poétam nostrum, cessante demum phantasmate, vigilia locum ha-
beat. Multi.sunt Arabes et Perse in- insomniis, inter gvee speties
seu .phantasmata preesertim amasiorum ipsis obversantur, descri-
bendis, vid. egregiam. descriptionem. speciei insomnii poéta Diag-
fari Hamas. p. 23. 25, et gqvod habet ad h. 1. Tebrizius: J,2.% tole
JusJ! ioy (o0 cf. versum Motenebb. allatum apud Bohlen 1. c.
P. 59. ¢f, Ghaselam D]amn Wilk, Chrestom. p. 317: Juss. et Suk
P 30. 37. 4Q, cf. Cant. 5, 3 et 3, 1, wbi imsomnia describuntur
vid. ad hec locd Ewald Das Hobelied Salomos Gdetingen 1826, cf. etiam
Job. 4, 12 sqq. egregmm spectri nocturni picfuram; ubi % rRwm
et nren in memoriam revocant‘ -Arabum Joo b Jus, ids séu
P 8Y et etc, .

Vo9 s est L,..Jf wb.:. (Pane.) e (o = Rl Telatione,” -
respectu ad etc. a2t expl. Chaluv.: :\..r.- Y Jgwr o2 facile est neqve
computandum. — Ante hunc versum addo ymehocls cf. v. 11. et
Schanfar. v. §0, locum ob slm1htudmem jam ad V. 2 laudatum.
. Etiam’ Sacyus ibi vertit: sache, qva je suis etc.

.
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V. 10. . Chaluv. Havn. Paris, legg Lm}I Lectmnem wy’_jJ,
gvam in mscr. s¢ vidisse- ait 'Haltsma, metrum respuit, .quum ita
qvatuor syllabe longae concurrerent.” cfr. pr911 §.5. ¥ recte ex:
plicatur: cui non mest fissura a rc, cuxus significatio . princeps
est obturare, unde ! surdum notat Vim particula _jJ omnino
exprimit schol. Paris., cuius verba exempli gratia afferam:

gsssd I (F N 5 vuf.{aﬁtuuw G gind sl b, 20 S

| ‘JL.J! 43.4.-:. CL..JU istl 474.; CLMI cfr. Sacy. Gr.I. p. 398, ubi hec -

ipsa verba in usum convertit.Clar, Sacyus Versum profert schol
nost. ignoti auctoris, qvi sensum h. v, e:gpressum omnino habet:

Pertuli mala, gqvibus si deinde montes onerarentur, non multum -

abesset, qvin finderentur (Metr. Tavil) Eundem sensum iisdem
fere verbis exprimit Motenebbius vers. Hammer p. 17. . dNifie

bag Riefengebirge gmaem was. mich OGefafter, twdre et tiorgen fbon wabelidy |

jecvieben -im Stanb. ‘ \
V. 11. Cod. IL leg. LA cfr. Sacy. Gr. I p.121 No. 506

(ola5 est forma nominis . qvadrilitteri cfr. Sacy. Gr. L p. 287-’

Semsum hemistichii ‘ita exhibet s. Paris. Bl s . oY
Annectit schol. nost. versus nonnullos: Pre se fert: voluptatem
et omnia, gvibus delectantur homines die, qvo in 'consumtionem

et interitum vergunt (Metr.” KAmil.) et: homines instar arborum

evanescunt; et: qvot rami virides prune evaserunt! deniqve pul-
cherrimum versuth poetrim Lilee: -Omnia recentia et omnia nova
ad tritionem .perveniunt: omnes hommes ‘aligvando ad Deum
migrant. (Metr. Tavil} } . .

’t—a' N . . ! . ’
V. 12. Chaluv. leg. susl. ‘Ceteri omnes _usi.. Item Cha-

luv. ls%, pro qvo cetbri recte (ob metrum) (s=Jf (Havn, silf).

Quum h. 1. parcior sit schol. nost., ex Paris.. nonnulla afferam.

Byevins s M g Rl (o M A 2k Lo 520 (sl e 2
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lgas s lé-\)u-» s Lb_,..;. Usum- particula J.» dicit esse‘Q)l)U\
JoY! o< Sensum totius versus talem reddit: Inhwret animo
angor; verum amor, qvi inest cordi meo, letalior est illo angore:
Eqvidem vero h. 1. ls.lJl tanqvam de elisis faucibus dictum esse

ataverim, #ax)! autem de angore animi; ne pereat antithesis
P ’ . : !

cfr. v. seqv. ) ) '

V. 13 Haitsma et Scheid. habent formam‘mégis ﬁvidem
u-sn;atam J*..‘, qve tamen ob metrum admitti negvit. Licet autem
formam Juu in J.u mutare cfr. Sacy. Gr. L p. 265 -Cod. noster
et Paris. J»... habent, apogr. vero ‘Chaluv. J»... sine dubio per
mendam. _

V. 14. De U.L.ol habet schol. Paris. »ld, Jtu \_5.1..3 6‘
i dn y ol Bl bladls (ubi jactus ipsius locum -eius corporis
letalem percussit), Idem Chaluv., qvi addit.: enmqve gvo loco

- gtetit, o: e vestigio interfecit (brebe paa Stedet). uUn.su alt Paris.

esse Jelill yc Jla; explicans: &l (s Continet hic versus justam
illam observanonem, imagines rerum vi phantasie conceptas ani-
mos magis qvawn ipsas res sepe ferire,

V. 15.. Margini apographi Chaluv. - adscnptum est lectionem
pro Y s exstare ($ s qvam tamen nemo pretterea tuetur. Schol.
Paris.- duas versus construendi rationes imdicat, alteram, qva iAJ Y
pro Jxios habeatur, cuius’_ o sit omissum, ita ut sensus prodeat-
&J juu' L), alteram, gqva & ju ipsum .o existimbtur, cuius lateat
lxias; qvam qvidem probat schol. nost., interpretatus: Status meus

- conditio est, -qva etc. ‘Omnino simplicius videtur &J jue pro Jodas

habere, cuius ,.a versu subsegvente contineatur, ita ut {gha L.
etc. tangvam #J e Koo interposita cogitentur. Recte scribunt
scholl., (s¢w etc. locum objecti secundi tenere, quum Jaad
verba cordis, qve dicuntur, 5: sentiendi pert.me&t, qvee binis ob- .
jectis utuntur. cfr. Sacy Gr. IL p. 439. ‘
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V. 16. Legunt Chaluv. et Paris. J<, id qvod et ad leges.
g:'ammatices rectius videtur. cfr. Sacy. Gr. ILp. 220, wla fulmen
e‘st,’qfvoc_um non est '‘agve o: qvod cupidinem (ac spem) . pluvie
_efigit, deinde - vero spem fallit (vid. schol) Exempla eiusdem
sensus. afferuntur: Ne sit folmen tuum.fulmen infecunde nubis;
immo optimum qvodqve fulmen seqvitur pluvxa late diffusa (Metr.
Ramel) et: — fulminis instar — aliud est imbriferum, gvod se-
qvitur pluvia copiosa, aliud sine pluvia splendet, (Metr. Kimil),
‘Cfr, Harir. Cons. 2, p. 21 schol. (cfr. schol. Paris. el (sl
‘cfr. carm. Motenebbii, ed. Horst. v. 12.15. Qw locus "ad _postrum
interpretandum egregie facit.. Constat, Arabes nil tam desiderare
qvam. pluviam, ideoqve tractum et formas nubium .semper anxie
observare cfr. poém. Asch» v. 36 (Sacy. Chrestom, I1); gvo facto
‘omnis nubes pluviam Tetinens deceptrix . (Parls A.s._,” fS\u k)
Wocatur, neqve non imago constans - vani . cuiusque pollicitatoris .
est, gvemadmodum vit jussis promxsslsqve stans cum nubeé tonante
eademqve pluviam demittente comparatur cfr. proverbinm: _h\.:.: -
ey B3 slallls o, BE ol o, SR

V. 17. Mémoria'digna est observatio schol. nostr. de signi-
ficationibus verborum J.»j......... et (so%>w ita inter se differentibus, -

ut -illud qv1cqvxd qvamvis tibi non injucundum corpori tuo tamen
fuerit noxium, hoc vero qv1ch1d corpon qvidem conveniens,
tibi displicuerit, indicet. Qvod si recte positum est, versus preg-
nantior. evadit, quum qveratur po#ta, noxia sibi esse, qve place-
ant, gqve vero innoxia sint; displicere. '\ slixll explicatur per
laix.), ad finem seu extremitatem perducere,<id qvod fit tum cumu-
lando tum exhaurier;db; hinc forte intelliguntur significationes sibi
adversantes verbi il augendi et diminuendi vid. lexx. Vim modum
excedendi prasertim in" cibo ac potu habere videtur hoc verbum,
speciatim vero poculum exhauriendi, Schol. Havn. addit o8
LY JE Ve w 9: id vero (poculum penitus exhaurire) vitium est

N
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penes Argbes.  Paris. " expl. Q;'a.J’ bo:J 'tenui-\sorbitioéne bibere,
sugere. o ‘

V. 18. Pro L,o omnino praeferendam lectionem habent Cha-
. lyv., Paris. Havn.> etc. r qvam ipse schol. nost. tangvam melio-

retn (V;“JL» \_;».H)'laudat De sensu secund1 hemlsnchn habet
(etlam51 tahbus in loc1s versari amet) Aﬂ'ert schol nost. versus
“nonnullos ad hunc sensum, usumgve vocis comprobandum.
‘Riget Deus terram, gvam stlvit lacerta procul esse a corruptela,
fecundam oleris.. Adificavit domum suam in illa super fundo
duro; et omnis vir artis, qva vitam sustentat, peritia pollet. (Metr.
‘Tavil). et: Fodit (lacerta) in terris duris metuens collapsum (are‘naa')
‘struitqve latibulum ‘sibi feras? metuens. (Metr. Vafir, legendum

-

V. 19. Cod. Paris. et Havn. legg. «in,l. Cod. T Paris.
Havn., (sl Haitsm, et Sch. Luin e .} forma passiva schol.

ita exponit: Donor (l]:u.l) a victu (J...d! 91 Cpieadl s rdn.di) tantum

eo, qvod extremum spiritum retiuere valet. (Parls u.a...” \9.:7
.Chaluv. .‘.!Jl lo sajl). Chaluv. expl. tenere spiritum,
Parls. vero eundem remittere (u_n.J] &), que sibi invicem ‘nen
adversantur, dummodo memot. sis, spiritum. deficientem et profusum
nec recuperatum, et gvasi in- fauce herentem cogitari posse. Con-

sentiunt scholl.,, vim vocis primariam esse defectum gqvantitatis et .

potestatis. Semsus igitur poéte est: vix ac ne vix gvidem .vitam

sustento; qvem deinde imagine adhibita qvasi oculis subjicit. Sistit -

-gverentem velut alterum Tantalum escee et potui eiqve parc1ssune
buccelle (Paris MLJI o Jobs (s (she) imminentem; gvem tamen,

si vel superﬁmem potus (Paris. ;2! &) extremis labiis attingere
conatus fuerit, adeo.spes fallit, ut etiam odoris eius perceptionem

d1fﬁc1111mam expenatur. Talis est sensus,ls1 L.»..Ji legatur. Vldetur

~ -



oo .

autem ipse Ibn-Heschamua in ‘schol, lectionem L.....J preferre,
qvam mterpremur' RUTICIN, § Notandum est id, qvod de con-
junctione vocc. st ot Lwa)) habet Paris. buildl () ilo!
! (S o K/l o: annexio est similis ei, qva annectitur
. Jb, qvod per se jam gladmm acutum siguificat, vocabulo fere
Synonymo in.

V. 20. Ex iis, qvee h. "1 schol. nost. vel lpse disputat vel
alios disputantes inducit, satis. patet, - wqve. ac yle Sl vim
primitivam temperis habere, deinde vero, lmgve usu postulante,.
sl tempus sensu qvasi magis abstracto ideogve fatum et fortu-
nam plerumqve significare, .l f" vero tempus sensu qvasi con-
creto, itagve fortune vicissitudines magis indicare, <fr. qvee ad.
v. § disputavimus. Unum _do plura &i.j involvit. >4a Chaluv.
(s29e; Par. 00 (504 Potest vero etiam pro »_,.. esse, qvod
probare videtur schol. most. De antithesi inter verba aal § ete.
et (ssi,» Y d schol. Paris. animadvertit, reditum fortunm i :
statum ‘pristinum per metonywmiam positum esse pro eo, qvod per

illum efficitur, nimir. spe, qva desperationi opponitur. Qvo facto . -

sensus ‘est: Utrum spes adhuc superest, an omnino desperandum?
_ Desperandum eénim. est, nisi omnia plane immutentur. Interro-
gatio, ut recte judicat schol., emphasin facit. — Versus citatus
hahet metrum Hezedj, ita ut yex y%xam adalteram hemistichium
trahatur: Fieri potest, ut dies ad statum, qvo antea fuerint, redeant.

V. a1 Chaluv. et Cod. IL ly... - Scheidins male bl Jo
(sa=al! ‘scholl, faciunt synonymum rs ‘__,L.s\ﬂ, qvod explicat Noster:
_ in ‘gratiam redire. Qvod (soic in lexx. sibi invicem adversarites
aigmﬁwnones ebjurgationis et gratim habet, id hoc modo" exph- -
vandumn esee puto, ut (s eqve ac lud primo loco indicet:
facere, ut res alterius quiesi vestigiis insistat, hinc vero: transire -
ab una re (sive statu) ad aliam. Qvare mon est, qvod (ssie tum
objurgationem, qve offensam seqvitur, tum reconciliationem, ad

‘ ]
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- gqvam ab illa fig transitus, notare hon possn:. De 4w habet schiol
formam extensam (plenam) esse :_B..., ob metri verp necessitatem

‘restrictam esse cfr. proll. §. . L pro J'L ob metrum ex licens .

tia vid. Ewald. 1. c p. -16. Scheidius hunc versum non satis’
intellexisse mihi videtur. Haltsma, ut s=pius absqve omni sensy
vertit.
V 24 Cod. L - yac L (six - Omnes prater eod. nostr, legg
‘vid. schol. Preterea Chaluv. in schol. lectionis M
menuonem facit, qvod qvidem verbum, ait, de camelo multis iti-
neribus extenuato, item de veste obsoleta adhiberi. Nostram

lectionem. preeferendam duco, quum sit difficilior,” atqve imagini

altero in hemistichio’ adhibite. respondeat, dummodo significatio-
nem huic verbo a schol.. vindicatam retineas, gqva gvidem ah es,
gvam verbo (s idem attribuit, haud aliena est. - Ad imaginem'

" rami explicandam faciunt ultima verba schol. Chaluv.: Ramus vite

me= ]am cortice privatus est; qvam Ccito vero exarescit ramuns
'decorucatus‘ De L.JU: analysm schol. Parls addere ]unt. L- J-L
%}L@'M B u;—CoJ&-f'uJ-leb) (w)w-
(De Kug~ L cfr. gqvee habet schol nost. ad v. 56). Paris. h.'L
Jb accusativum instar o in L. o accipere videtur; nam addit
bl G yann S vid. tamen Sacy. Gr. L p. 404. Deb_,.u..!.-
efr. Ssey: Chrestom L p. 41

~ V. 235. Vecabuli Mf- recte tradit Chaluv. vim pnmitlnm
' (_'L‘YD esse inclinationem, incessum obligvum (LwJf), qvi qvidem
. per metaphoram fortun® adverss tribuitur.” Sensum his verbis
indicat schol. Paris. MQ’L’YW Gle o 0 (sins
» L..L‘DJJ-Ul cfr. v. 251. In patientia et constantia.laudenda forta-.
nagve, -icpr. vero morte spernenda multi sunt po¥ta Arabes prw-

* sertim in priore Hamas® parte cfr. v. c. Hamas, ed. Freyt pag.
50. 53. 44, inpr. vero carmen egregium de constantia inter mela

1
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fortun= p. 124, pres. v. 6. /'Item‘ carm. seqv. p. 126 et lécum

nostro persimilem p. 95 cfr. duos pulcherrimos versus apud Ha-
.mack. sp. cat. p. 84. et carmen consolatoriun ad matrem Abu-

:Ferrasi apud Freyt. sel. ex hist.. Hal. Adnott. p. 1%8. neqve non

‘eminens dictum Motenebbii vers. Hammer. p. 156. Sdhasren des
wmm«wwaan-—m nidt afiein, dewn Geduld it bei mir. -
V. 34 Lectionem’ jiw o detrum aperte respuit. - Chalov.

X5t b verum Paris. Cod. I. et II. nostram lectionem cem-

mendant. - U ‘schol. dicit gyrum esse stellarum, qvi eos in se .
:qvasi .contrahit vel involvit. Imelhguntur ergo orbite, qvas in
.coelo seqvi videntur planets et cetera astra. Orbite vero siderum
emper sunt imagines rerum firmissimarum cfr. descriptionem mag-
mificam arcis firmissime vit. Tim. L p. 284. o dicitur esse id’
qvod inter terram et coelum intercedit. Paris. ]s4J .(id gvod nos
dicimus: Ytmofpbere). Hoc tamen locototus coeli ambitus potius
mtelhgl videtur, in qvo volvuntur stelle (id qvod dicimus: Ejrmas
ment). Describitur hoc versu dies extremus, gvo Arabes stellas de -
coeIo casuras dicunt Vid Cor. Sur. 80.et 81. cfr. poft Efterretninger
‘omt Maroffo p. 341. cfr. omnino Horat. Carm. IIl. 3, 7: Si fractus

‘§llabatur - orbis, impavidum ferient ruin@. Versus a schol. citatus

Bochtarii habet metrum Basft et hune fere sensum: Ubi assvetum
(te) reddidetint plurimi fortun® casus, non est, qvod timeas even-
tum, qvaliscunqve fuerit.

- V.28. Hunc versum Cod. nost. solus habet, unde cljedxbﬂe est,

‘Wum recéntiori manu adscriptum essé, utpote qvi parallelismum

cum antecedente” satis commodum faciat. LJoJ! h. 1, ut animad-
wertiv schol. sensu physico accipiendum est de universo. Sensum
huii¢ versui omnino geminum exhibet versus a schol. allegatus: Qvod
si muondus ei esset, dimitteret eum nil curans. (Metr.'Hezedj).

ti. V.26. Adformam passivami , shas, qve eum indicat, cuius

© . pectua dolere affectum est, Chaluv. confert similes nonnullas ut

S i



;’L bepate lmsus, »ssww, home percnum » ).u (stve Jpeatitis
;\é,,u), precordiorum morbo affectus, - Biagule voces sant ex-
qvisite atqve ad sugendam emphasin ab aliemis rebus translate.

e =gve ac i pres. de olla ebulliente adhibetur, h. 1. vero ad
_pectus humanum morbo laborans transfertur, cuius Liqvores gvasi
effervesunt, donec redumdant. (o)} proprie spumam cameli indicat
efr. achol. neqve nom v. 48. Paris. LY Hed) o ,J! Denigve
ys~s peculiariter de nndis. gvisqvilias et spumam jactantibus usur-
~ patar (Chaluv.oo ,JL,M dod (). B in lgaaly), judice schol.
Paris. ad & pertinet. Nexum cam antecedenubus et sensum huius
loci sic fese indicat: Verum habeas wvelim qvicqvid gqverelarum’
protulerim santum pro vomitu pectore. laborantis, qvi qvidem, ubi
cixca id, qvo labarat, ebullit spuma, vornm lumdqvaqvam sua sponta

Oldal ).

V..27. Chaluv. leg. Lo Cod. II. vero, Paris. et Havn. cum.
nosu'o-c » qvod a ’la more Cufensxum restrictum dicit schol. Pro
(<=l Chaluv. Laill, Prlus hemistichium obscurius expressum est.
* Ad vaces L..J et (o ;schol. Paris: tres analyseos rationes proponit:
yrunam, qva ille vocc. AsJl evadant, sensusqve fere prodeat.~
acqvxesco invitus ac coactus, ipso vern coactu contentus (b).C- ,_,....a %)
il Lol 4 4); alteram satis- incommodam (ipse fatetur, eam esse
obscuram, Sut), qva [’ una cum (9o, sit’ N LR d',.i.u., sensus-
. qve sit: in eo qvod necessitati cedo; acqviesco, et vice versa, gvod
acqvxesco, id necessitas mvolut, tertiam, gva !)....o sit JL‘» et (e J:/
il .ba.u.q sensus veco: a&cqviesco invitus, et tamen dmnino

acqviesco, Ad)unglt denigve schol. explicationem, qva _ywi)! M’L‘u

\.$o_, sit interrogatio negans (LU} (st Le.n_..l) uncinis qvasi
inclusa: acgviesco coactus, (num vero una cum coactu acqviescenms
tin locum potest habere?) Id qvod per se non: incommodum
mlnuo r.am.en ad alterum henusuchmm qvadrat, gved ipsum, Chn-

A



- . 63
laviam ucuu, interrogutmmém eiusdem genons habemus. Heo
Beheiding improbare Mmr, Haitama qvidem agnoscere; sed huiuk
interpretatio h. 1, ut swpiug, pravissima omnigve sensu destituta
est.. Ad interpretationem meam i retpmac, teneas velim; ula.
vim conditionalem sepe habere.

' V.28. Chaluv.leg. u)...u, advmaiulnq ceterie codd.@l»..\n.l
sunt. dies et nox, grippe qvee semper jmpovamtur (Chal W)
Eadem ratibne dlcunmr_ Juiall, gemini juvenes, vel simpliciter
duo tempora, e 6t oyl (2 N+ spatio temporis) cfr. Harir,
‘13 P. 118 schol, Adde -ex, Harit. 50, p. 537 schol. e ,s, dnb
pares, et b s Ly duo certantes, Cfr. ommino vit. Tim: T. I, p.
§o4 (ed. M) Lawdl b L et mox Joled ) aile. Nimirum dies
et pox tempus efficiunt, et temipus vel fatum lmmdblle vel far-
‘tunes . vicissitudines reprmsentat cfr. qva ad v. 5 disputavi’ Ad °
nostrum- versum cfr. -omnin6 versum poétrie Chanse,.qvem. exhi-
bet schol. ad Harir, 40,~p. 448: ”Dies et nox per longam vicis-
situdinem ipsarum non pereunt; perit vero gens humana.” -

S Sch. et H. felicissimum, fortunatum vertunt, et potest qvuiem
haec esse eius significatio,’ verum tamen, ubl, uth.l g_’.l.Jl diserte
opponimr, verterim pouus seisu’ primitivo: novi q\nd Ad schol

nost. de forma uJ.a et \_’.l: cfr. Sacy. Gr. ‘L p. 89. go. Sensus.
extremi scholii, ni fallor, hic fere est: Ipsum Ly, qvanqvam
in hypothetica sententie parte positum, verbum regens (J.gld'
cfr, Sacy Gr. IL p.-15. 16) totius sententi® sit necesse est; nam
- Lo, qvangvam thesin continens, quum annexum sit pronomini »,
" qvod respicit ad vuss in priore sententie parte, hac demum pre-
missa intelligi et efferri potest, ideoqve subjectum (J.Lnxs.ﬂ) regere
. (ut ogvumtur Grammatici Arabum) neqvit. ” Antecedens enim
annexionis (_ja.J)l) eiusdem conseqvens (AJl _slowt) regere non
potest.” Et gvidem per se patet, nan licere sententiam ita inver- -
tere: Nox et dies id redigunt ad attritionem, ubi etc,; id qvod .

1
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nomasia, qvain mterpratauone imitari: congtus sum. Sentennaa,

" qva Chaluv. scholium. finit: sl (laat) (g2 M adstipulatur schol. -

Paris., adhibito proverblo C)"'" Ciae ,uaﬂub anent.m clavis est
Imtitie.

, V.88, Cod. II. et Paris, ._9-&-. Primum | in ! 1_,.4 h.lL

ob metrum legendum est, gvasisit | conjunctioni¢, qve est licentia -
poética cfr. Ewald. 1. c. p. 15. 14. Seqvitur inde ab hoc versu

series exemplorum ab agtigva Arabum. historia depromtorum,

gva auctor et animos m.iditorum morari et doctrinam suam osten-

. dere studet. Qvi mos non est infreqvens poétis cfr. pre. -ceteris -

. Ibn-Saiduni Resalet ed. Reiske Lips. 1755, qve qvxdem scatet eius-
modi exemplis. Scholium ad &. v. gvale in apographo inveni, non

omnino emendatum reddidi. 'Et sunt qvidem in eo nannulla, gve
neqve in confusa illa scholiorum farragine, qvam ad h.1l. exhibet
Haitsma, neqve in “ceteris Amrulkaisi_fatorum enarrationibus, gvas
vidi, reperiantur. Deest vero, qve nostri versiculi explicationi -

fuisset proxima, mortis eius descriptio, qvam qvi habere wvelit’

" simulqve pleniorem vite expositionem, adeat proll. . Hengsten- -

bergii editioni Amrulkaisi Moallakee premissa librosqve ibi cita-
tos, inpr. Sacy. in "Memoires de la Jlittorat, et des _belles lettres
T. L.§ 554 ° Paris, sensu huius versus exhibito, recte _ostendit, -
qvid sibi voluerit potta hocce et .seqventibus exemphs. ‘J J..
I Al J ol o Qvod si nec ego metam. attigerd, qvxd
mu’um' :

. V.54 Chaluv.leg. d)—t\” 8"""’ \M\.” bl-..... (s Obstatvero
mettum \25"” g sine dubio ex versu 5. repetiﬁum est.

"Ceteri. amnes .cum nostro .codice faciunt. Paris’ leg. 5, id qvod

mihi simplicius eaqve rectius videtnr. Idem historiam Abul-Djabrk
Wpdviter persiringit. Inter alia dicis, eim' inde ex Hadramauto ad
Cosroem iter fecisse, qvi ipsi suxilia Greeca dederit: A u.u..c

h&‘”g‘)&ﬂwmﬁduwwm Desigve -
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refert, eum qvidem Harethum medicum Thakifensem Taifi adiisse,
ut lp81 medicaretur - (stbL), verum jam vim suam exseruisse
venenum, ita ut ibi obierit (W& oli). - Addit qvogqve Paris.,
nomen Abul-Djabri factum esse proverbium de homine, qvi, etsi
rei alicul’ enixe operam dederit, propositi tamen compes factus
non sit. ‘Sensus igitur est: Eqvidem non solus sum, qvem wgri-
tudo animi usqve ad mortem fuerit secuta. Imaginem mortis -
h. 1. qvasi oculis subjectam perbene sensit schol. Paris., dum expl. -
lgroa (st D_){Lw.s (s &9l A (s2a. Nimirum eum, gvem omnia
guxilia deseruere, mors tandem suis ordinibus’adscripsit. ~ Solenne
est Arabum poétis mortem tanqvam figuram fingere cfr. v. c.
eminentem illum Hamase locum ed. Freyt. p. 35 et p. 43, ubi
leg. schol. Tebrizii. cfr. Motenebh. v. Hamm. p. 9. 136. et passim.

V. 33. Nonnulli legg. Cg»\:l." Titulum regis minoris Jeme-
nensis LiJ! schol. nost. ex. Ji (inedio ( 5) derivare -videtur; verum _
vid. Pocdck. spec. ed. White p. 67.verba de hoc titulo Firuzabadi ..
fieqve non Djevharii. Notandus est h. 1. insignis Haitsme error

p- 199. Qvi, citatis verbis Djevharii w_).u.a wJ_jJaw ~JLL-J~J!,,
rLu.Yl Ut legxtr]a.d Ul b et vertit: "regem inter reges Ho-

meritarum, cui warimuwm regnum,”’ itg ut semsus ‘plane contrarius
prodeat. De histeria et exitio Ibn-El-Aschadji, qvi sibi mortem
ipse conscivit, ne vivus inimico traderetur cfr. Elmacin. Hist.
Sarac. p. 63 sq. ubi et p. 66 versus Nostri citatur. Addam schél.
- Paris. Aoy (Wbsasw) NS, LoV L’-’ Asal) L.:L: oS E..All d” o fuLs'
Bbmklsymww‘)uiw\ﬁ\,bmi >¢A;b sl e,
" Nubm.}-‘v”rL“Jf’ u-‘w r'WJ-L JL'(’L“-’J) ML"-';rL’

V. 36. De D)odhaxmaLeproso (u...’\ﬁ), tertio Hire rege,
gvem per euphemismum: Maoulatum ( j:.2Y seu Lc‘)”) vocabant
-sui, deqve morte, gva ipsum sustulit famosa Mesopotamise regma

8 .
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, Zobbaa vid. Pocock. spec. p. 67. 68 ot Excerpta ex Abulfeda, gve
IlL Sacyus editioni -Whitiensi adjunxit p, 480 sqq. cfr. Eichhorn
in: "Gundgruben b, Or. II. p. 565 ubi Djodbaima dicitur secundus

rex Hire. inpr. vero Rasmusten Additam. ad hist. Arab. p. 2'sq,
«  Ad imaginem adhlbltam -gladii fati vel mortis cfr. vit. Tim. I, P>
210 (\_QJ-JJ' \.9_}*"“‘ J”‘_)"\'“J' UL‘v)a,)

V. %7. Apograph nostrum habet w‘/.-, ‘qvod tamen, quum
‘ceteri codd. o ‘/.- legant, immutare non dubitavi, ex lege, qva
nomina propria.formam verbi futuri similitudine referentia semper
sint diptota cfr. Sacy. Gr. L. P. 299 et 301. ‘Chaluv. et Paris.
e Scheid. et H. vitiose (sd_s Jezidus ex mclyta gente Mo-
“hallebensi oriundus, regnante Solimano septimo Califa Ommia-
dénsi magnas res gessit, deinde sub Jezido, filio Abdalmaleki
regnum .affectavit, sed pulsus in 'prelio interfectus est. Cfr. Her-
belot. Bibl. Or. IL sub. artt. Jezxd-ben-Almehk et Iemd-ben-'Mo-
halleb. '

V. §8. + In apogr. exstat .AsJi et notatur alia lectxo KV 2
Verum una sana lectio est A;Jl qvam exhibent. ceteri omneés et
Noster qvoqve in schol. seqvi videtur, explicans: J f'ng ua...u 9:
id gvod joso oppositum est. Hocce in versu  luculenta est vis
illa, qvee' propria est particule .\ » cfr. v.35 et 56. Paris. ubivis
dicit, eam positam esse Pro wue. Et 'significat qvidem o, ori-
gimem seqvens: infra vel prope. Usu vero jubente, preesertim .
indicat, objectum vel interjectum esse alicui qvid impediinenti,
“ita- ut rem sibi propqsxtam et ahoqvm propingvam attmger&
neqveat Ad AsJ' Loa expllcandum egregie facit lotus omnino -

R
»

/ similis, unde fortasse noster desumtus est, initium carminis Taabb

= - ¢

Scherree Hamas. ed. Freyt. P. 33 e aa Wiy ki o ol 15, -
ubi Tebrizius expl. loa svash j o >aa aa, collata locutione
lgdyss ot 0: macies eius (camele) -tenujs redditur, sensu

A
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& lg=> sh;l, incrementa. magnopere capit tenuitas eius. Alia
explicatio, qvam addit Tebrizius: loa osll “wi Lo o: id, qved
nondum sollertia (in ipso) ‘est, sollertia evadlt, magis. qvemta .
videtyr. - ‘

V. 30. L,.Ls h. 1. puto esse adjectiyum pluxale ex sing. (shed
fem, L.l:s (vid. Sacy. Gr. 1. p. 262 et cfr. v. g3, schol. et not.) et
werto: nasos altissimos. Adstipulatur Paris, gvi qvndem primum
dicit (sle (ol Lot puilye, mox vero: A.n.o e Q,L S ERTY X
J»..J_,.d In secundo hemistichio ’.G.J.g genus masculinum tuetur
ob sensum, gvo innuuntur homines eminentes  (schol, Hl.J
i 2 Y). " yle)f opponuntur LU, ut in versua schol. allato: Pro-
ceres qvxdem repéries inyisos: infimos vero homines non videbis,
qvos invidia perseqvatur. (Metr. "Bastt. Prior versus citatus habet
metrum Monsarih, dummodo legatur s ’_}:J') Notandum est, U}

h. 1, svadente metro, legendum esse U pro U, id gqvod seepiug
reqviritur cfr. versum in schol. ‘allatum metro Tavil. Hamas. ed.
Freyt. p. 24 eodem metro legitur vl Ul 3. Ewaldus qvidem
1 c. p. 11 contendit, poétas hoc nungvam sibi permisisse; gvod
tamen refell:t nostrum ‘et cetera exempla cff. preeterea versum
apud Hamack spec. cat. p. 121 Ul L. etc. (metro Monsarih) et
peg. 77 versum metro Tavil Ul I5] etc., etiamsi ipse Hamackerus
P- 98 pro’ Ul legendum esse 5| contra semsum et grammatmam
judicat. Cfr. Harir. Cons. %4, p. 385 ed. Sacy. versum (metro
Kdmil), \qvi et ahoqvm cum nostro conferendus est, ubi vel legen-
. dum est Le—oohuw T3 il (elin Jaisios), ita ut | hamza-
tum in Ul veslatum ob metrum reddatur, vel: le=—uo & s e, .
daza M} ita ut in Ul utragve syllaba correpta legatur,

) Yero gvasi in medio hereat. Ceterum lege, qve habet ad hunc
Haririi locum schol. de t.lu et , qvee qvidem eandem vim habent,

qvam tx..u. et @*’“’ i e roprxe) findens, deinde vero: movi
.
/ '

i
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qvid faciens (fere ut nos dicimus: frgde Sfem { Roger).  Allegatur
locus ‘Corani: Juol oo Lo VL{ L K, qvem -explicat schol.»
dusll g 307 g Jf 55 be -Cir. scheél. mostr. Schol: Phrisy
exposito sensu. huius versus, addit antithesin: ,la k,IL..J ’.{ b
ey Nimirum continet versus noster trans;tum_a11qvem
affectuum. Poéta, quum hucusqve semet ipse qvasi consolatus
sit, exemplis magnorum virorum allatis, qvi dira fati - necessnatl
cedere coacti sint, jam ex ipsa fortuna instabilitate. (cfr qvee de
fato ad v. 5 disputavi) solatium capit, seqve ipse exhortatur, ne.
-animum despondeat cfr. v. 46, quum et alii iigve heroes gentis
variam fortunam diu experti, demum, constantia usi, magna sua
proposita ad finem perduxerint.

V. 40. Cod. IL, Paris. et Havn. (sl et MJ’ est futurum
apocopatum, qvod locum habere potest in conclusione, qvamvis in
hypothesi preteritum’exstet. v. Saéy. Gr. 1L 32, (Y primitivam
vin habet fissura vel rupture rei consute (schol. ;_sJi (s asl),
deinde, ut etiam in aliis lingvis fit, transfertur ad omnem cor-,
ruptionem vel cladem indicandam. Suspicor, metaphorama vena-
tore vel piscatore insidias struente desumtam esse, qvi spe successus

" allectus, Strenuus est in rupturis retium resarciendis (Chaluv. bene

walall «35,) Subit in mentem pulchra illa piscatoris fabulain
Noctt. Arab. ed. Habicht I-p. 68. Transit deinde poéta ad exempla
tirorum propositi tenacium exhibenda, qvi non minus qvam ipse '
clades passi sint, sed calamitates strenue repararint. -
V. 41. Chaluv., Paris. et Havn. ‘(seimall, ' lown Scheidius - -
vertit: venando assecutus est; et similiter Chaluv. et Paris. inter-
pretantur. Eqvidem tamen verbo lew. h. 1. simpliciorem vim ad-
scendendx tribuere malnenm, schol. nostr, secutus coll.” v.-37, ubi
de Jezndo idem dicitur. -,5_, in scholl. explicatur: _ LBy Jod, .A.-.a, gve
omnia- proprie odium et presertim odium ob caedem in propmqvm
commissam ; ‘denigve vindicte cupidinem. significant. ¥, gvod
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maxime est. usitatum, deinde ad ipsam talionem inprimis sangvi-
nis, denigve ad heminem, gvi talioni obnoxius .est o: hamicidam
amici vel propingvi indicandum transfertur cfr. v. 35 in schol. verba
© vetule ad. Amiulkaisum: oud (sl WU uud)b o> L Eadem
ratione h. 1. 4, affixo addito, snmendum daco, ita ut inimicitiee
vel ultiones Ero inimicis iisqve, in gqvos vindicta sumenda, dictee
sint. Qvo nomise Chaluv. expl. > S e (4 b JL»J (diversoria
. uluonum). " Etiam secundum_hemistichium Scheidius falso intelle-
. xisse videtur, qvi parenthesin facit: (a qvibus utigve dejectus fuisset. .
qvivis alius nobili imminens venationi). ltagve eam sententiam
adverbialem (Jla), cuius sit 5,0 4} describere, facit. Sic_vero potius
2 in usy fuisset, quum particula s per se vim qvandam progredi-
endi habeat. Preeterea Scheidius sententiam passivam facit, quum
' tamen omnes codd. habeant L2 etJ—{, qvod et ipse legit, Particules
oy~ ben locativam sed partitivam vim tribuo vertoqve: Jam adscendit -
Amru usqve ad illos, a qv:bus ultionem habuit exlg'endam, et descen-
dere fecit eorum gqvemqve eminentissimum. Unde etam patet, bauu
h.J. melius intelligi: adscendjt. Nostre explicationi favet schol..
Paris. qvi interpretatur. .aa’y We Ja )}5 Lge J ,aLn. Historiam
notissiman Amrm-ben-Adx et Zebbae vel Zobbae vid. Pooock spec. -
P: "68. Excerpt. ex Abulf. P« 433 4., Richhorn in: §undgn . O. 1L
P- 366 sq. Sacy Memoire sur divers evepemens de Vhistoire des
Arabes in: "Memoires de-'’ Academie etc. T. 58 P- 484, Rasmussen
hist. precip. Arab. Regn. p.6 et.1g. * : ’
V. 42. Cod. IL. J /-*-'-*’u- Pro v -qvod, svadente metro et
plensqve codd, unice fectum videtur, Chal. leg. ., gvod et habet
Schnltens Monum. Vetust. p.5g. - Affert schol. nost. aliam lectionem
(365 DET 5€ qvxdem bonam (vid. exphcat schol.); exqvisitior tamen
. \ Sy qvod speciatim de aqvila se attollente adhibetur, ideoqve
preferenda videtur. In-schol. nostro historico nonnulla exstarit
additamenta haud spernenda ad pleniorem .enarrationem, gvam in




A}

A}

-

62 i

Pocock. 1. c. Excerpt. Abulf. L c. et schol.rHeutsme (dummodovum
eruantur) invenies. De cognomine B, 55 (ceeruleis oculis preedita) et
preesertim de Zerka Jemamensi vid. Sacy, Chrestom..IL p. 4.4.6et
" Harir. Cons. 50, p. 94, ubi-etiam in scholio legitur G 4 b J.Jl

etc. o est Jwaiidt g, ordine verborum utpote in versu inverso.

V. 43. Chaluv. solus legit Carul ‘—iue 4, repugnante metro.

De _ilei.] habet Paris. Ll d2a &5' Qvem secutus As huic verbo -
ad]ungo eodem sehsu, qvo phrasis Du ) intelligitur, ita ut o verbo
“vim transitivam attribuat. Qvod Sch. vertit: ut feriret scopum rei
10n01ss1me remote, non vidisse videtur, (_ce’,~ h.1. esse nomen loci,
gvod ex omnibus formis derivatis participii modo formari potest.
Cfr. Sacy. Gr. 1. p. 218. Inprimis participium fgrmm,VlII—. hocge in
usu freqvens est cfr. Lebid. ed. Sacy. p. 309 schol. Zugenii de s p.
Videtur. poéta gymnasium aliqvod s. paleestram ‘ante oculos habuisse,
in qva certant de disco longissime projiciendo, laudatqvé Saiphum,
cuius animus ultimum terminum sibi proposuent, et assecutus sit.
Rerotusille scopus h. 1. Habessinii sunt, ut recta animadvertit schal.,
qvos telis qvasi venenatis feriebat cfr. v. seqv. Affert schol. tangvam
exemplum ejusdem metaphore atqve ad confirmandum usum verbi
(s~ Cum o persone, dictum concinnum Hedjadji filii Jussufi )~
princeps fidelium pharetram suam sparsit (discussit) et momordit

. ligna eius (5: exploravit habitym sagittarum), meqve invenit-amaris-

simum et durissimum, ideogve tne usws vos jaculatus est.

V. 44~ Chal. et Paris. ‘o Chal. cJJsv: In scholio pest &.-.5.» 0
X5L vel ‘aliud verbum eiuws generis excidisse videtur. De f
eogve sensu, qvem h. 1. habet, vid. Harir. Cons. 7, p. 68 ed. Sac.,
ubi et in scholio idem versus, qvi in nostro schol., leviter mutatus,

9 inelyh';simi ducis et preefecti Irace sqq. Idem fuit, qvi Caabam novis-
sub finem’ primi seculi hegire, de sime instauravit vid. Pogock, spec.
" gvo vid Herbel, hibl. Or. II, p. 698 pea1g.
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addito. nontine’ auctoris, allegatur: unde non dubitavi id qvod in
apographo inveni &f,s. in U!)sv. mutare, svadente gvoqve metro,
grod est Serih. Verterim: sunt canacula, ad gve, quum accedam,
nonaisi scala edscensa appropingvare possim. Qvod observat schol.
nostr. ol,s~ etiam locum sedendi in domo indicare, addit schol.
«in Harir. 1. c. loca sedendi primi ordinis 7). Idem loqvitur de
‘_,‘Jl U-' = s~ De ‘Ghomdana, (Svei i) delubro et
* castello an qv1ssuno in urbe Sanaa Jemenensium, qved post dilu- .
viam primum a Semo, filio Noachi exstructum esse, fabulantur
Arabes, qvod a nonnullis Arabibus mundi' miraculis annumeratur
(ckr. Sacy. ad Abdullatif. p. 442), vid. Pocock spec. p. 120 Nie-
buhe. descript. itiner. I p. 418 et 421. Videtur Ghomdana ®vo,
~ qvo Habessinii Jemenensem terram tenuerynt, sedes regni fuisse.
Saiphus, filius Dhu-Jazani, Himjarita, opitulante rege Persarum,
Cosroé Anuschirvano, pulsis -Habessiniis ‘crudeliqve pena affectis, -
illam sedem stqve imperium sue gentl restituit,et deinde Ghom-
dane habitans ‘convivia et compotationtes. habuit cfr. inpr. .Sacy.
Excerpt. ex Abulfed p. 428.429 etversum ibi citatum cfr. Notices
et Extraits etc. T. IL. p. 340. .Postea qvidem, Taberita auctore,
Saiphus, rursus ab Habessml‘is infestatus,regnoqve pulsus, occisus
est cfr. Johannsen:' historia Jemane (Bonnee 1826) p. 96 sq. —
De ¥.e>, unde (2-> pluralis est, dicit schol. Paris. 5 a‘dl s
XJuise)! (pictura vel acu vel penicillo elaborata). -
' V. 45. Chal. o5, Omnes preeter nostrum cod. legg. Lo,
qvod et in interpretatione secutus tum. De u)..';b notaxidum est,

qvod habet Paris. 3, Jo¥l u“d Y PO Y .....b JL... .
Lgardo (NSl ) 4y ol 201 \L-)li,..b\, >}Ju U.LJJ_.\_‘ oY,

jure assetens, significationes, qvee tertie huius verbi forme pecu-

N “Palis’ &-’,{)-‘V‘ picturam cum suggestu, in gvo ledet Imamnus vxd. Nxebulu'.
ducr. itin, I. Tnb. LXIX, - . :

-
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© liares sunt (v. ¢. tractandi, aggrediendi, cum femina congre-

diendi etc.) a nomine 5,525 (exteriore cute hominis vel rei) origi-
nem trahere., Hinda filius fuit Ainra celeberrimus’ ille Hire rex
Lachmita, filius Mondari, ' matte Hinda, seculo prephete florews
vid. Pocock. spec. p. 75 Sacy. Exc. ‘ex Abulf. p. 4375 Rasmuss.
hist. pr@c. Ar. regn. p. 14. Ob crudelitatem, qva ,{:entum Temi-
‘mitas ob cedem fratris ipsius Malec:,ﬂarnmm devovn,\@qve revera,
utpote propositi tenacissimus, tradidit, i (combusior) audivit.
vid. plenissimam huius rei expositionern apud Ravmuseen: Addit,
ad hist. Arab. ante Islam. p. 50 sqq. :Foit idem rex Amra ¥
Hind® cosvus plurinm Moallakarum ' auctoram, et cum tribus,
ut constat, commercium habuit %). Reisk. prol. 'ad Taraf. -p. &5

‘et 42 sqq., Vullers prol. ad Hareth. De morte eius, gqva oh

superbiam ipsius ac matris ab Amruo ben Kelth. affectus est vid.
Kosegarten in vita Amrui ben Kelth. ex Kitab el Aghani p 5. 4.
cfr. Rasmussen hist. prascip. regn. Ar. P- 38. '

V. 46. Cod. I L, Vert etlam commode posset: qvm spes
cum illa de victoria contendent cfr. Chaluv. A5 Jle s he U

V. 47. ' Hic versus nox minus cum antecedentibus qvam cum
seqventibus comungendus videtur, Laudavit entm huciusqve poéta
constantiam suam propositiqee tenacitatem, qva fortune reluctatus .
sit. Et pergit: Nonne fidem mihi habetis? Juramentum poscitis?
Num per (;amélos etc. an potius per -eqves etc.-v. 61 an deniqve
per heroes v. 68 mihi jurandum est, me nunqvam cessaturum etc.?
v. 72. “&Jl accusativus vel tanqvam exclamatio (Sacy. Gr. I p.

58) vel ob ellipsin.~~ Est ‘mos freqvens Arabum, praeunte Corano
inpr. in Suris posterioribus et brevioribus v. c. Sur. .95. 100 etc.

per animalia aliesqve res juramdi. vid. Reland. de :-Rel. Muhamm.

')-Ideo in hornmr Moallakis fregvens Amt. b, Kelthum. v, 5. 23. 54. 55 ekc.
fit men\tio Amrui fil. Hindée vid." Hareth. v, 25, 40.47.
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T II. p. 164. Jurant vero ihprimis per domum sanctam Mecca-
nam, per peregrinationem ad hanc et omnia, qvee ad hanc perti-
‘nent. Juramentum nostri, haud .dissimile vid. Nabegd v. 37 sqq.
Ascha. v. 55. Sohair v. 16. Hamas. ed. Freyt. p.567 cfr. etiam Harir,
Cons. 8.p. 85, qvilocus eo majorem cum nostro habet éimi}itudinerﬁ,
gvod per peregrmatores qvogve fit' juramentum, mentione simul
facta Mlﬁ,et lapidationis (vid. ad v. 59.). Qvod cameli femine
laudantur,’id ex more Arabum est, sine dubio qvia sumt ille ad
"cursum aptiores cfr. Reiske. ad Taraf.. not. p. 59, ubi citatur
Herpd. III. c. 105: rovg uéy vy Booevag tav xamjdwy sveu yooovas Fetv
Ty &r;létlw. (Addit Herodotus rationem .aligvam, qvod feminm
pullorum relictorum memores, cursum nunqvam remittant). —
Seqvitur descriptio cameli, qvalis poétis Arabicis freqventissima
est. cfr. v. c. Taraf. v. 11. sqq. Hareth. v. 10.  Lebid. v. 22 sqq.
Caab-ben-Soh. v. 15 sqq. Ascha v. g5. "Qvanti facignt Arabes
camelos ipsorum praesernm femellas, vide exemplum in Narrat.
poét. I. in Chrestam. Arab. ed. Oberleitner p. 230.

- V. 48. Chaluv. pro  ypsa alius lectionis mentionem facit
9> (angusto oculi angulo preeditus). Scheidius ] il a
e sejungit; verum apprime gvadrat comparatio mter ldtera
emaciata-atqve inflexa et arcus facta. Macies cameli laudatur, ut
longitudo itineris et festinans cursus intelligatur cfr. Caab-ben
Soh., Ascha 1l. cc. De annulis per nasos jumentorum trajectis, .
qvibus frena alligantur (Paris. L.v,_,..\_, gYT TRUFE g;.s Joso s (O
rL.fJ! lg2) vid. preeter schol. nostr. Harir. Cops. 6, 63. J:m;} Efter:
.xeminges om Maroffo p. 269.

T V. 40. Havn. Paris, Cod.. II. Ji’b Nox et tenebrae haud
raro cum mari vastq, cui homines immerguntur, comparantur cir.
. Amrulk. v. 42 et versum' ex Divano Hudell apud Reiske ad Ta-
raf. not. p- 87. . Affert schol. sententxam nonnullorum, gvam tamen

_ipse non probat, J¥ idem esse qvod oiydl, et citat versum Am-
- : ' CLLe
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rulkaisi (Comparavi ebs in vapore matutmo, postqvam ‘propeére
abierant, cum palmetis sylvestribus vel curn navi properdnte. metr.

“Tavil), ubi comparatio posterior ei persvaserit, _{,.J! intelligendum

esse. Et schol. Paris. simpliciter habet _}..l! J. @n Kamuso
incefrtum relmqutur, utrum JY peculiare aligvod phanomenon
significet- ‘necne). Chaluyv. vero cum Nostro: J...Jlj.b u.J\_, Ac-
cedunt grayissimi testes vid. schol. Nahasi ad Taraf. \sﬂ.z, qvam-
gvam Reiskius hoc discrimen aon videtur curasse . rot. p. 8g.
‘Nominatur etiam J?i in poemate Omajz-ben-Ajedz a Reiskio L c.
P 90 allato-' J¥! 8ei (55 etc, ubi sine dubio vapor matutinus
vel vespertinus intelligendus est, cui proprium esse videtur, qvod
res et homines vapore circumfusi in altum evecti videntur vid. vers. °

.nostr. u_jaL..‘ 0: waleo.  Et describit qvogve Niebuhr. in descr. itin.

I p. 2575 phenomenon, qyod huic vapori fortasse debetur. Verba sunt:
@{ner von ben Urabern, weldhe toir in dec Ferne fahen, fhien anf feinem Kameel
Hdher af8 eine Kirche in:'ber freien Suft gu reiten etc. At} meridietantum
fervente sole conspicitur, et huic proprium est, qvod desertumi maris

. sereni instar radios solis rejicientis, semper vero fugientis oculis se

offert vid. schol. nostr. cfr, meridiei descriptionem in versu Abul-Ol®
citato apud Reiskium ad. Tar.not. p. go et Sacy. Chrestom. II. pag.
%g2, ubi inducitur Beidhaviusad Sur. 24, 39, docens, Serab, radi
ante sole super arenas hora' meridiei (Smglal _i_s), oriri atgve
aqvam fluentem similitudine referre. Vid. de Serab. impr. disqvisi-

.tionem Clar. Gesenii Comment. ad Jes.'I. p. g2g et scriptores pre-

sertiria‘ityinerarios ibi allatos. Neqve tamen inficias imus, JY cum
sl apudiipsos Arabicos scrlptores sepe confundi, id qvod vel ex
supra allatis patet cfr. vit. Tim. II p. 672. Ipsas vero res valde
inter se differre, dubium nobis non videtur, pro gva re locum gra-
_vissimi momenti habemus: Harir, Cons. 29 pag. 514 schol., ubi i ipse
Haririus dixisse J}Jp..l L existimatur, ac si’ante oculos habulsset
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. Etadditur! u_v,..Jr ?‘L (oM Ltis gl Y T (solummodo

ot est, qvi splender). Inducitur deinde Ibn-Koteibah, eos no-’

tans, gvi illa nihil differre autumare pene videntur, ac pergens:
G2 S pie s sl et I TV LG (prima et ultima
diei lux, qvee rem omnem eralfaf), unde et origo nominis petitur.
Serabo vero,. addit, faciem aqve propriam esse. Idem scholium
ad Harir& citat Vullers ad Moall. Hareth. v. 46, eoqve igitur
magis mirlm ‘est, gvod addit:" ”Inde patet, voces JY! et Lyt
_parum ne dicam nihil inter se differre.” Ceterum .ipsa Harethi
verba 1. c. ad nostram de JY! sententiam comprobandam faciunt:
RS r.gas.... JY! ?uJId qvod verterim: ‘exaltavit vapor matutinus
corpora eorum, illustri jam die. Zuzenws ut etiam Paris. noster
,utrumqve non satis distingvit, habet tamen: (s oL 5w L 5\
Jgdt (so,b (in duabus extremitatibus lucis diei). Nostro loco vapo-
reth matutinum significari, vel ex premisso (ssaJL patet.

V. 50. Cod. I (sia Chaluv. habet Xugi,, cuius lectionis

mentlonem facit Pans. m scholio, ‘addito Yls jiu Pro uas.'"

S;?Ler: omnes habent uas..\, et qvidem rectius. Paris. expl. k,v.. 3
anls seqventlbus convenienter. De itinere camelis ob glaream
parv1s laplllls mistam molestissimo vid. Reisk. ad Tar. not. p. 89
TV, 1. Cod. I leg. UH..\.:, et rectius videtur meddatum esse,
ita ut infinitivus sit formee II. Verbum o » ®qve ac latinum labo-
rare transfertur ad lassitudinem et dolorem, assidui laboris seqve-
—laé indicandum. Ad hunc et seqventem versum cfr. Harir. Cons.
8y P- 47 '

V. 52. Chaluv JJL Paris. et Havn. il Animadverte paro-
nomasiam in @"J" CN qvidem propne est sagitta dolata sine
alis vel cuspide, (vid. schol); attamen, quum h. 1 corpus incur-
vatum gum eo comparetur, et quum,lignum arboris C.f.» p€culia-
riter ad arcus formandos adhibeatur, eqvidem et ampliorem sig-

. g
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nificationem ligni delati et jam in arcum inflexi attribuo. = Cui
explicandi licentie favere videtur schol,; ., qvi duos versus allegat,
qvorum altero homo incurvatus cum apcu comparatur, ita ut
baculus, qvo innitatur,, chordam repraesentet, «altero cum litera J,
cuius ! baculus faciat.

\ V. 53. Schol. secutus verto (st} 5 dommurm qxcelsorum
(sc. celorum), pon, ut -Scheidius: dem. glorie. NaM’ ut
jam ad v. 39 diximus, est ad]ectlvum plurale ex sm%ul. (ke
vel LJ.‘, nisi qvod plerumqve seorsum, omisso substantivo, adhi-
betur vid. qvee diserte h. 1. dicit schol. Pro L.LH gvee est- forma
regularis talis adjectivi (vid. Sacy. Gr. L p. 256), occurrit etiam
.L:.L; eadem vi vid. Abul-Ole Carm. I. v.6 (ed. Vullers) et Hareth.
Moall. v. 6., neqye mon hot. editoris p. 16. LJ, dicit Paris.
JGJ\ L’*"“-” qvare verto: jam tempore, qvo solum’ eius s&qvabat,”
‘ qvo qvidem emphasis augetur, qvod jam tum Deus urbi ceterarum
matri fQture (vid. schol.) dignitatem predestinaverit. Potest vero
etiam pronomine (sl domus sancta, qvee ipsa peregrinatione
petitur, intelligi eo magls, qvod hec xar oyiy b...u vocatur vid.
Meninsk. FEtiam in schol. nostro invenies, nonnullos Deum tan-
tum sub Caaba solum explanasse, statuere. Articulus in g_’..fll‘elus
- generis est, qvod dicitur sl cfr. Sacy. Gr. I p. 327. Paris.
expl. ULWJ!F,..;UL; De sanctitate urbis Meccz et inpr. Caabae
et de locornm descriptione cfr. Sacy. histoire de la Mecque in
Notices et Extraits etc. ‘Tom. IV.  p. 538 sqq. . '

"V, 4. Paris. e o B il recte a schiol. nostr. ex-

plicatur, ratione habita primitivee significationis verbis ,. trans-
eundi (gvasi ripas oculorum). Pulchra est descrlptw tum affectus
eiys, qvi metam diu exoptatam tandem ante oculos habet, tum
’ lacnmarum, qvarum altera alteram subseqvitur, ubi primum libe-"
rum cursum obtinuerunt: Paris. causam fletus facit vehemens

1
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V. ' 55. Pro =3 Chaluv. X5, scholio. addito: il G acsisd,
Paris. vero cum nostro faciens ditit Soul /Jl S azis), Quee forma
metri causa adoptata est (cfr. &, in versu a schol. citato ad v.
44) Rosenmiillery qvi hune versum citat, Analect. Arab. fascic.,
II. p. 19, falso exhibuit w — Hocce et seqventibus versibus
actus et ritus peregrinatoris prlmum ab itinere advenientis (r>Ln."
schol.) su&tf cte describuntur. -Neqve infreqvens est in poétis
Arabicis médu et rpcenuorls evi talis peregrinationis Meccanz -
eiusqve rituum pictura vid. v.c. Castdam’ Ebnol-Faredhi apud Jon :
Comment p. 79 sqq. De ipso ritu peregrinationis, gvi ad funda-
menta- legis JIslamiticee pertinet (cfr. ‘Abulfarag.  in Pocock. spec. ,
p- 28) vid. Maraccii Prodrom. 1V.c. 8, d’Ohsson Tableau de I’Em-
pii‘e Ottoman T. II, inprim. autem J. Galland: Receuil des Rits -
et Ceremonies de’ Pelerinage de la Mecque cfr. Sacy. Chrest. I,
pag. 158. -——r)L...,Yl qvee proprie' est osculatio per manum (schol.),
etiam de vera osculatione adhibetur, vid. schol. ad. Har. Cens. 2.
p- 26. 27. Qvid in scholio sit k_,.-L.:J’ 4,)t, mihi non constat.
Fortasse intelligitur lapis sacer in templo Ghomdane, vel potius
in ipso templo Meccano lapis albus, qvi Ismaelis sepulcrum per-
hibetur ¢t situs est in conclavi Abrahami juxta parietem Jema-
nensem vid. Pocock. spec. p. 129. (de duobus lapidibus sacris cf.
Sacy. histoire de la Mecque in Not. et Extr. Tom. IV." p. 590).
Duz Mervee sunt Sapha et Merva, montes illi nonsmmx vid. -
schol. . - ‘

V. 56. Deest versus hic in Cod. I Et Paris. eundem habet
transpositum, ita ut locum eius teneat v. 58, dein seqvatur noster
. %6, tum’ vero versus ceteris codd. et edd. ignotus et denigve
versus, qwi apud nos est 7. Ceterum nihil est, ,q;’od talem ordi-
nem commendet, ceteris omaibus conspirantibus. Plenam formu-
lam, qvee latet in verbo (éJ dat schol. (cfr. Garcin de Tassy:
. Doctrine et devoirs de la religion Musulmane Paris 1826 — pag.

N
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"2%1.) Est formula, qva gqvis obseqvium absolutissimum Deo habi-~
tum pree se fert. De L in L A% . Varias grammaticorum sgen-

tentias affert sthol. cfr, ad v. 22 schol. Paris. a nobis exhibitum,

Et qiidem de X.g~ L« patet ex schol. h. 1. intelligi L, qvod-par-
ticule A transitum qvasi paret’ ad verbum seqvens; qvo facto
. non valde differt a 5o 5 Ly gvod Paris. nostrum vocat cfr. schol.
citat. ubi M.g..«- S L mduc1tur ‘Hunc versum, ut\"&n dictum

est, excipit’ apud. Pans. alius ita se habens: geon ):L..JJ (€O
SN (i Road s leya’ Ao, 91 "Deinde venit ad Mischarum, Do-
‘minum :suum implorans humile atqve submisse, donec rectum ad
saJutem ductum obtineat.” ' — _,2l.. esse potest’ ipsa Caabs, et
schol. gvidem habet !)_sJ[ J:.....Ji verum, quum jidem Muzdelifam
significare possit (v1d lex.), hic locus, inter Arafatum et Minam
situs, a pereginatoribus etiam visitandus sine dubio intelligendus

 est, - eo magis, qvod e cont.extu Parls Arafati jam mentio injecta
est. Legendum -est JM pro \50& per licentiam ob rythmum
finalem. Schol. expl, AUl Wie y &..-Lx(;Ji N Jaa. Resplcltur,hocce
in versu ad Sur. 2. 195 (Hinckelm.). ’ :
V. 57. ‘Chaluy. &«3.. Mina et Mazeman. sunt nomina valhum

vel faucium, unde redeuntes. péregrinatores’ montes Arafatum et

Muzdelifam adscendunt (cfr. schol. v. seqv. cfr, Not. et Extr. II. -

P- 569), in qvaqve stationé certas preces fundentes (vid. Garcin de
Tassy 1. L p. 228 sqq) jlvy de qvo Paris. recte IS N PN
angustias inter duos montes significat.

V. 58. Chaluv. kill,. Paris. et Chaluv, i s % habent infi-
nitivam II pro &b, NPy Ital et Naka sunt nomina cacumi-
num montis, in qvibus Imamus, camelo- insidens populum ritus
edocet precesqve preit. Accurate schol. observat, u.:b.m, gvod e.
lege utpote.diptoten nunatione caret h. 1 ob metrum, qve est
licentia poétarum, plenam declmanonem admlttere, id qvod dicitur
,...‘,Ji\yf v1d Sacy. Gr. L 505. Ewald. de. Metr. p. 15.

L} -~ . : .
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V. 59 Chaluv. et Havn. (saalls. In interpretatione incer-
tum reliqvi, qvid potisstmum indicent septem ille iterationes,
Atqve hac in re schol. meum secutus sum, qvi duas h. 1. rationes -
explicandi proposuit. Qvarum prior est, qva primo loco septem °
“circuitiones - circum templum et deinde septem cursus Sapham
inter et Mervam mtelhgantur. Deinde lectione m..,.Jlu admissa,
hocce mch-eétlvum (_M) sententiz accedentis habetur tali sensu:
et hi septem cursus inter juga et colles (o: ipsos montes Mervam
et Sapham) locum habent. Aliam dein viam explicandi, qve est
usitatior et ceteris scholl. et edd. communis, satis luculenter indicat
schol., ex qva his verbis notatur solennis illa lapillorum projectio
in valle Min® ter gvotidie repetita per tres illos dies, qvi festum -
“mactationis (sl (40) excipientes, dicuntur i gRAA] f'f” ita ut
LXIII' lapilli preeter septemy qvi ipsi festo mactationis debeantur,
projiciantur (vid. schol) Et gvidem schol. priorem explicationem
veriorem- ducit, nuda mentione, qve injicitur, numeri septenarii
permotus, id gvod,revera aptius videri potest, si ad circuitionem
" et cursum jam V. §5 memoratum respiciatur. Verum id ipsum,
gvod horum jam meminit poéta, efficit, ut nos ad usitatam inter-
pretandi rationem inclinemus, gvippe quum satis pateat, poétam
totam seriem peregrinationis rituum leviter percurrere voluisse,
- negve verisimile, eum solennem illam lapillorum projectionem
prorsus omiisisse, esse videatur: Qvo accepto, lectio é{....)b aptior
videtur, qvam et vere tuetur Paris. (qvi in scholio gqvoqve habet

C_,_.J! e ibe f““'""’) Verum tamen neqve lectio éf...Jlu,
gvam ceteri omnes commendant, rejicienda est. De ritu lapillos
rum cfr. preeter libros jam citatos CL Ruckert. in: Bertwandl, ded
Ebu Said p. 101 sqq. ) '

-~ V. 60. Cod. II )L'\_, Chal. (e2ll. Vid. preces, qve in vale-
dicendo adhibentur -Garcin de Tassy. l. c. p.259. Locus Corani h.l.
allegatus est Sur, 92, 54, ubi tamen valedictionis nulla fit mentia.
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V. 61, Cod. IL ‘et Havn. § r.J.» Qvid per W intelligatir,

"dubium non esse potest coll. v. 47 arJl. Nihilosecius tamen
"et Haitsma et Scheidius vel domum sanctam Meccanam yel ipsos
- peregrinatores intelligendos esse censent. Sed quum ipse’contex-
tus, qvo.eqvi camelis opponuntur una cum schol. Chaluy. et
- Paris. nostram explicationem commendent, illos interpretes h. 1.
© erroris arguere. non dubitamus. Paris. r! CRhanall il F"S,
- JosJL.  Exempla prorsus similia, gvod pqéta,‘\postqvamglonge_ diver-

terat, ad propositum suum redit vid. Lebid. v, 5 Nabega v. 20
A etc. — Bonam, me judice, observationem etymologicam h. 1.

~ habet schol. de nomine collective Ju3 (cuius speciale_facit Lis, -

plurale Jaus) ex verbo Juisl, gvod. habet sigpificationem fastuose

-incedendi, derivato. (sb el sine dubio est gradus tolutim pro-

peratus’ (fierf Srav), qvi est -infra cursum citatum (Galop) P
W',,;&;;J!,xqu posteriores pedes eqvi anterioribus semper admoventur
(v..- o €St proprie approximatio, admotio) cfr. Amrulk. v.57 ‘schol.
Zuzenii d"”:“" a2 ks, oo il cfr. Bohlen Comment.
p. 66. (s, qvod in scholiis non explicatur, proprie significat
renes; h. 1. vero, adjuncto 5 ut latinum ilia ab intestino ad ‘ex-_
ternum aligvod transfertur. Laudatur semper laterum gracilitas
in equis v. c. vid. .descriptiones ‘apud Réi§k. ad Tar. p. 84 sqq.,
gracilis ut pullus dorcadis deserti. Hamas:, p. 67 “eqvos instar

draconum graciles” etc. Paris. recte habet: Alels L»LS!JL;{...L»

" Est/ constructio verborum eijus generis, cuius exemplum exstat

Sacy. Gr. Il p. 410 cfr. p. 161. Sed (I g:.:, quum ¢ nuna-
tionem habere neqveat vid. Gr. IL. p. 159, codsiderari debet tan-
qvam,wf‘&‘é’ Gr. II. p,108 instar: Aaal! P

V. 62. Deest hic-versus in Cod. I. et II. Eundem et Schei-
dius omittit in contextn, gdjicit tamen in- additamentis. Cfr: v.
46 sq. Scheidius et Haitsma, Chaluviam secuti, léguvnt‘ Ul et
vertunt: frementes instar luporum.: Verum B,g'potius est clamare,

+
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~ululare, . qvod eqvis - minus convenit. QVvo' facto absqve -dubio
_ preferenda est lectio, gvam habet Cod.'nost. et Paris &L&J forma
contracta (vid. Gr. I. -p. 145) pro olx5 sensu: sibi invicem infesti
incurrunt ‘instar luporum, qvod qvidem totius,loci nexus com-
‘mendare videtur cfr, Taraf. v. g7, ubi qvoqxe incursus eqvestris’
in ‘medios hostes ‘cum 1mpetu lupi comparatur et Amrulk. v. 57:
(est eqw) cursus lupi etc. Chaluv. falso habet J.;lv....._, quum -
diptota, ubj vi articuli vel annexionis determinentur, triptota eva-
dant. Gr. 1. p..307 sq. De lupis Gade vid. ‘ad Taraf. 1. c. schol.
Nahasi et preeterea notas locupletissimas ipsius’ Reiskii ad h, I
p. 110 sq. cfr. Harir. Cons. 57 p. 396. 5 seu potius singul.
C Jash auctore schol. in"eqyis id est,qvod )fa ;in hominibus.* Sig-
~ nificat utrumgve: in latus declinantem, limum.intuitum; utrumgxe
* vyero, inqvit schol, tanqvam laus adhibetur, qvoniam indicium est
potentie animi. Paris. de JL3l: W b ol da‘.- b (qui
‘gvasi. apicem nasi intuetur). Et qvodh 1. adjunctum est \.n.-JL‘SJL
.- terror aspectus m eo positus est, qvod pupille secedunt; ita ut
' modo album O_Culorum cernatur (ut .nos dicimus: pende det Hovide
ud af Pinene). Sic vero sihea h.l.non tanqvam interior ‘ciliorum
pars, sed tanqvam ‘albedo oculi necesse .est accipiatur, gvod et
habet Paris, d“"‘" o a8 Freqventissime sunt apud_poétas
Arebum. tales eqvi descnpnones. vid, .duas egregias Amrulkaisi
apud Reisk..ad Tar. not. p. 84. 85 -neqve non . eiusdem poetae
Moall. v. 50 sqq. Amtar. Moall. v..44. Lebid, ed. Sacy P- %08.
Cfr. vero . inprimis ommium pulcherrimam e.qu bellatoris prcturam
. Jab. c. 39 et qvod de hac descnpnone }udlc&t Herder st, Beift dev
~ pebr. Poefie I 'p. 115 (ed Cotte 1827).

V. 63. Chal. et Paris. legg. L-._ij 52, qvod etiam Sch. et H.
-habent, sed ,ei exqvisitius esse videtur. Ab eqvo ad egvitem
transitum facit poéta ei similem, gvem .adhibuit v. 31. Paris.
(g expl. Y (s ocled iwas )l Jldlrectissime dicit schol.

’ ) 10
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esse illum, qvi strenuitate et fortitudine sua. hostes a vicinia sua

arceat cfr. schol. Tebrizii ad Hamas. p, 28. c,L.L's..ll rg..... -Paris. egplr .

St oosa bl ufa:). (sis)l expl. 5,20l (campus _preelii).

- V. "64.. Cod. II. M. ;_-,J..llula.’ repetitione vim addit senten-

tie, quum (sJ ignem imprimis infernalem 'significet. Notant
scholl., ulla.a.- esse locum assatiopis (Paris. .My,c.é >s). Et con-

/ stat, pariicipia inpr. forme VIIL passive nomina leci: non rarp.
esse cfr. v. 43. Nihilo secius tamen h. 1. Maa. crgmatum pro

_ crematione dictum esse convenientius videtur. Phrasisa “immi-
scere se flammis mortis utrisqve malis” nil nisi ore adverso obviam
ire significat. De freqvente comparatione belli cum flammis vid.

Moall. Sohair v. 30 schol. Zuzenii et not. Rosenmulleri p. 22.

. libosqve ibi_citatos (add. Jones. Comment. p. %16 U.LJJ!' SO
' V.65. . Paris. dicit esse jiﬂ! (o: qvi alicui par est atqve ex ®qvo
respondet) cf. Harir. Cons. 6. p. 55 schol. et verba Djevharii.” Unde
patet, .5 xor’ #foyiv significare: parem robore ac fortitudine belli.
- Porro 45 notare posse et plerumqve notare adversarium in bello,
dummodo retineatur notio eqvalitatis, vel ipse-huius loci contextus
testatur et communis-usus cfr. v. c. Hamas. ed. Freyt. p ‘43, ubj
acute observat Tebrizius, certa cum emphasi adhiberi. 4 de ad-
versario ad laudandum heroemy cui non audet se opponere, nisi

qvi ei virtute par est. Schol.most. U,5 habet izsJ! v Jla, Paris.
vero ditit: —ixsJl esse J‘M’.L...r...b Js%in (utpote cum verba

passivo) et U,s vocat 3 )sran eiusdem verbi, qvee diversitas tantum
apparens ad confirmanda, qvee sagacissime de sententiis objectigis
disputat Ill. .Sacy,'Gr. IL p.. 100." egregie facit. Scheidius Me

falso "a se” vertit, qium suffixum non ad K., sed ad izsJt

vel Lo referri possit. Paris. sensam satis luculenté} exponit:
MJ—“’U"‘M’ o e b b-ﬁ’-{dwy:a_:.'. Sensum nostri
poétz adeo exauxit Motenebbius vers. Hamm. p. 6g: cfr. Jones
Comm. p. 252. . . L
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V. 66. Legitur in "apogr.’ Chalu. k.s.e.a, contra metrum,
Orta vero est hec lectio ex singulari mterpretatlone huius - loci,
gvam schol. Chaluv. habet. Nimirum hocce versu cum antece-
dente arctius Conjuncto, ait, animam mortis it - o= intelligi, g
ita ut poéta summam herois -sui fortitudinem in eo posuerit,
gvod, si-vel.ipsum. fatum divinum ipsius mortis spirituin vitalem
defenderet, ille tamen hunc peteret, ne sanctum qvidem habiturus
id, cuius sg¢ propugnatorem fatum divinum faceret.- Qvod qvidem
schol. jure suo hyperbolen (Aielsuis o s s &allo) vocats (qvan-
gvam a poesx Arabica non alienam v1d v. c. Motenebb. vers.
Hamm. p. 137: Sft todt denn der Tod?).” Negve est, cur Ks.g. ad
weaist] referamus, quum ipse status eius indeterminatus jubeat
ve}terg: animam aliqvam vel alicuius. Hanc gqvoqve explicationem -
tuetur schol. nost,, qvi laudem . herois hyperbolicam in eo ponit,
qvod fati imperii consors in vita et morte distribuenda vid. v. seqv.
sistitur, ita ut ne fati qvidem voluntati cedat.- o h. 1., ut vult schol.,
dictum est pro (sio, o (s)l cfr. Sacy. Gr. IL p. 26, qva qvidem ratione
bene explicatur inseqvens fut. nasbatum. Verum tamen qvoad sen-
sum tale _J: nisi, vel adeo (id qvod Germanice- dicitur: wenn nichtgar)
~reddi mihi gqvidem- videtur cfr. Sacy. Gr. I. p.%g6. Ita exemplum
Korani a schol. aUatum verterim: interficiatis eos, nigi Islamum pro-
fiteantar, - ' -
V.67~ Hyperbolam descriptionis ad finem perducit poeta, dum
~ ipsum fatum heroi qvasi morem gerensfingit. Verto LLuJ mortis
leges. Et qvidem.ita hec vox a las; o5, Joi. etc. diversa est,
at specialia fati decreta de morte hominum, vel ipsius mortis genera
tentum non semper significet. Hoc testantur vel ipsi versus a schol.
- allati, qvibus addo locum vit. Tim. L p. 210 (ed. M), gqvo-pri-

" mum-Laall opponitur .Lliut} et deinde simili ratione w\ill—_;ausJl.

V. 68. Cod. noster legit ¢;,% id gvod ex ceterorum consensu

~ mutavi coll. Gr. L p. 299. Aliogvin ¢y, foret forma r‘egularis,

1ee
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gvam h. 1 respmt metrum. Cod L. g;‘..... cff. v. 43 Havn. gsaiim
Scheid. falso r...uJ De Lai3 cfr. V. 47." Schol. secutus, qvi lews
dicit ‘yaa., verto: an jurandum? De J& recte habet Paris. rLﬁ.n....J
sl (s, ot expl. Lur..d r....: uU:TN U..J (jusjurandum univer-

salius p: tale, qvod omnes ut sanctum agnascant) (sé~n-cum schol.

nostro et Parls facio Idu-m, cuius_wa sit praexmssum De Jaaroho s,

Iaarebo, 'secundo Jemanensium rege (qvi nomen suum-obtinuisse
dicifur, qvia primus post confusionem hngvarum a Syriasmo ad Ara-
bismum deflexerit) vid. Pocock. sp. p. 56 et 156. Herbel. bibl. Or."H.
p. 804. Johannsen histor. Jemana p. 43. Ascéndit poé‘ta injurando
a camelis peregrinatorum ad- generosos.eqvos bellatorum, demqve\
ad prmcxpes noblhssxtnos Arablae, gvibus nihil eIatms

V, 69. Chaluv. et Havn. ‘L), Haitsma et Sch. legg % ).Jl

et gﬁ)"" sed rectius est ~..-l God. nost. h. L et vv. sqq. habet u)\_,ﬂ,

* edd. Cod. IL uk}ﬂ Verum ,vera Jectio ea est, qvam Chaluv, tuetur
- et nos adoptavimus, nisi forte rectius g_,JY’ H®c enim est forma.
“rarior pronominis gelativi in -plurali: cfr. schol. et Sacy. Gr. I. pag.

%55. Formam vero {s) ¥/ metrum non admittit, quum in metro

Redjez pes yhilis (¢ ———) nunqvam lécum habere possit cfr:’
_proll. pr 21 Qva ratione ductus textum leviter immutare non dubi-

tavi. (cf: v..116). (shall, (de gvo vid. v. 59. 43) h. 1. collectivum exstat
ettanqvam persona logvens inducitur (de eiusmodi fictis personarum
mductlombus vid. Jones, Comm P. 164 sqq.) clr. carm. Tograi v. 35:
Siqvidem Celsitudo narravit mihi, estqve ea  verax..(schol. _)su.,”

" Paris. U )...l!u aswll In altefo hemistichip vertendo Scheidius -

errasse videtur. - Nam vertit: — — ipsa celsitudo per os unius-

_cuiusgve adversariorum' ,occlamayet: “contra vos de gloria certat
-pulvis terre.’ Sumhter Haitsma. - Verum omma commendant

mterpretatmnem, qvam primo loco habet schol. nost s et golam
Paris; eam, gva ., (sascptc. effaton Gelmud;m*s est, unam sen-

- . : .
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tentiam efficiens, .cuius Joviw (transposxtum). est (sudl ic, gres
vero »wJ (s4s, cui relative annexum est ».ab, hoc sensu: pulvis
terree est s sit in ore -cuiusvis viri, qvi vobiscum de gloria con-
tenderit. Qve sententia sine dubio proverbialis est contemtim

de iis adhrblta, qvi, quum debiles sigt, cum eminentissimnis certare -

audent. Verba Paris. sunt (s _,.;L: o r..n.’ @ J.J! ubdl J oy
Sl osY Lt .

V. 70.,. Similem vn'tutum enumerationem a poéta de tota
gente prolatam‘ vid. Amru-ben-Kelth. Moall. v. go sqq. ‘Poéta

imagine communi fontis de liberalitdte pulcherrime usus est.. Nir

_ mirum comparatio inter - humorem celi vel "terras, gvo nullum
.beneficium Orientalibus est magis expetitum, et liberalitatem adep

constans facta est, ut vocabula (g Y(proprie ‘ros vel pluvia) et

‘s> humidus dehinc, omissa metaphora, de liberalitate simpli-
oiter usurpentur. Qv vocabula. per se jam: metaphorica poéte
‘deinde -ita in suum usum convertunt, ut fontes, fluvios, qvia maria
“liberalitatis per hyperbolen fingant cfr. v. c. Jones Gomrnent. p,
515 Carm, Motenebb ed. Freytag. v. 29. Rohlen Commentat.
pag. 65. t N

V. 71. Chdluv. leg J.a.a et in schol .u.a.a Et Scha‘iiderus,

) qv1 auctore Scheidio’ in Obeerv. Select. ad. Orig. Hebr. p. 47 hunc

- locum vertit: "Et corrlgunt eum, qvi collum intorgvet et caput
" reflectit,” sire dubie legit: _):.o o~ vel potius 2o, ‘qve fortasse
et genuina est lectio' Chaluviee, Hanc tamen lecuonem per. se
metrum nen patitur, qvandoqvidem in fine vocabq’h gees longa
syllaba reqvu'ltur. Syllaba autem per se brevis licertia, qvee
dicitur glil cfr. Ewald. 1. c. p. 16 ob_ metrum qvanqvam raro

- -

producitur, itagve pro ,e- legi posset | \&a, et versio Schroderiana

gervari posset, qva constructio verborum facilior redderetur. Attamen -

contra ayctoritatem codd. et gcholl. léctio non est mutanda,. o
b. L est, qvod dicitur aauJl clr. Sacy. Gr. 1 p. 564

t
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V. 72. Chaluy. Par. Havn. s, \JT{UU! h. 1. metri “chusa

in sl correpta est. Jslals Sch. vertit: aggressi fuerint, stric-
tius vero est: dolos struxerint vid. schol. Chal. L_.){L. Paris. YM
Laudatur hoc versu calliditas virorum, qva insidiis hostium occur-
_ rant eosqve faciant gvasi exitium sensim sensimqve (schol. (3le

' Jg~ Harir p. 303 Xe,a oo Keya) sugentes. Et Scheldms qvxdem,_

adstipulante qvoqve schol. nostro, facit tub]ectum verbx J‘jJ.;L.
idem qvod antecedentis b..m.s, aliam vero verborum constructio-
nem profert Paris. explicans: ,ab)fL- <y ita ut sensus prodeat:
qvi bibendum praebent iis, qvi erga ipsos insidiis utuntur, etc. Id
qvod heroum laudi qvidem aptius' esse videtur. J». relativum
cum plurali numero construi potest, -(vid. Sacy Gr . P 337 et

II. p. 289. 90).

Par. legg. !, ), futuro subjunctivo adhibito et gvidem jure, me
judice, qvia futuri aliqvid et incerti continet hoc verbum, omnino

a precedentibus pendens, ita ut vis particule vf adesse videalur
cfr. Sacy. Gr. IL p. 19 et' 21. Textunr tamen mutare non ausus
sumn. Ellipsin negationis ante J!| agmeseunt scholl. Continet
hic versus demum promissum jurejurando confirmatum, poétam -a
fortuna Loties illusum, in bello nunc.et armis perpetuamn securi
tatem queesiturum, donec in latibulo tumuli ‘eandem inveniret,
Antithesis puldxerrima est. * Paris. habet satis- dilucidam serborum

periphrasin: ol (oo 5l ujﬂ' Ea Ko gain tJAD s JIo Y.

V. 74. Chaluv, Paris. ‘Hava. (). Chaluv. refert, a non-.

nullis pro JeJilegi- oI, qvod est genus formicarum minimarum
cfr. versum primum a schol. citatum.— Arripit poéta occasionem
sqlitee gladii et eqvi laudis inserendw, qvos facit comites- suos

‘perpetuos, respiciéns morem illum Arabum duos presertjm sodales’ -
- sibi fingendi vid. v. 31. cfr. omnino Schanfar. v, 12 (Sacy. Chre- °

“stom. II.), ubi heros tres sibi vindicat comites, cor intrepidum,

V. 75. Chal. et Ham u...leL...a’Ju eodem sensu., Chal. et
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gladium coruscantem et arcum, mil curans ceteros. ot Lo
- &choll. explicant:.vestigia formicaruim. Est vero potius (ut etiam
in versu a schol. allato J)J, E«“'\") locus, in qvo repunt toacervats
formicee (en Diyretue), ita ut micatio, qvam prebet strictus ensis
cum perpetuo talis loci motu comparetur. Qwee qvidem compa-
ratio in gladio describendo haud infreqvens est, vid. exempla schbl.
et gladii descriptionem Abul-Ole in Jones Comment. p. 319 sq.,
qvee sic ﬁ.n’itur: "et repunt super illo purpures mortes, postqvam
in formicas mutat® fuerint.” Jones qvidem sangvinis guttulas per
gladium ‘defluentes intelligit; at potius micationes illas gladii
ante oculos habuit poéta, qvas antea cum agve undulatione ignis-
_qve scintillis comparaveral: Similes ensis descriptiones vid. Bohlen.
“lc. p. 67 et 70 et Carm. Motenebb. ed. Freyt- v. 11 sq. ubi
fulgor lamin® cum solis radiis comparatur (v.-12).

V. 75. Deest hic versus in Cod."I. et II. Scheidius. eum-in
appendice exhibet. Chaluv. et Havn. eundem habent nil. rriutatum.
Paris. vero alterum hemistichium ita profert: doa L..;.

L5"' ', sensu omnino eodem. Patet qvoqve, Pans legisse. ).m!

nam addit schol. Muls. _of

- . V..76. Chaluv. &st! s~ puto esse dorsum ensis vel cras- ‘

siorem lamin®s partem, qvaa aciei (o) opposna est. ‘Inter
utrumqve posita ipsa lamina coruscans (eadem qve v. 74 latus
gladii dicitur) est, qva@ cum foco comparatur. Schol. Paris., qvi
habet: (o) st b.(:,l—: >wws huic, explicationi favere videtur. ol
“in bl vim suam tuetur ex regula Gr. II. p. 53. No. g1. *Sen-

sum nostri versiculi et nexum cum antecedentibus et seqventibus-

bege indicat Paris, fingens, prunas in foco lamine alteram alteram
(vid. schol. nostr.) exedere, donec” detur occasio id, qvod extrin-
secus -octurrerit, comburendi. » , .

V. 77. Chaluv. (5. Paris. qvidem in contextu hanc lec-
“tionem effert, in scholiis autem solum 5, agnoscit. Sch..et H.

~
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contra-mettum habent de., pro gvo schol. postr,)L,.prectgz com-

meadat, cfr.-v. 13. Hunc versum Haitdma perperam, Scheidius
non bene intellexit. Hunc qvidem' fefellit trausitiva’ vis. verbi
\5)’7 qva necesse est haheat duplex ob]ectum Qvo facto JL...,
qvod ipsum est objectum secundum, accusativum adverbialem habet,

" et verbum Ja.v, qvod ad tertiam-personam ‘femininam (sc. \_)).'.JL)

’

referendum est, secunde persone vindicat Scheidius. Haac omnia

.refellunt scholl. nost. et Paris, ita ut sensus manifestus et satis
‘exqvisitus prodeat, qvo gladius 'marti’ dux vie fingatur et qvidem

via'fgnotae per tenebras viscerum usqve ad animas vitales (Paris.
.~ 3 expl] (5o | ,X..- Y, qvee, non fieri potest, ut cernatur}
Mors premit vestigia ensjs (vid. schol)

V. 78." Hic versus in Cod. I et 11 non lewtur " Prabet
schol. bondm etyniologiam vocis ..u.xs., staghni, ita ut proprie sit
rel:clum - Et qvidem institui patest comparatio aligva inter agvam
stagnantem a torfente relictam et cadﬂvera, qvee preelium reliqvit.
Qva de re inprimis forma o=, proprie: perﬁde deserere signifi-
capns, adhibetur cfr. v. c. Hamas. ed. Freyt. p. 20. sfr. Hamas.
P. 495. Ad LS et'lf' rectissime observat Sch.,”allusionem factdm

. esse ad Tidnm puenlem par impar dictum.” Nimirum est ille

' -ludus, gvem Perse dicunt u.a..; b vel s L-\_,Ua, qvo_ divinan-

-dum propomtur, utrum pari an impari numero .res manibus tene-

antur. (v1d Hyde de ludis Orientalium in syntagmate dissertatio-
num Tom. II. Niebuhr. Reifebefer. I. p. 171) c

V. 79. . Legitur gvidern in apogr. uwu, qvod tamen sine
dubio- lapsui’ calami debetur. Simifiter de Aasd judico, gvamvis

‘etiam in schol. ita scribatur, Céteri codd. habentAass. Chaluv-

et Havr. legg. (ola, qvod fortasse preferenduin est.  Denigve Cod.
11. et Paris. habent e..w..:., qvod qvidem usitatius est. Versus Amml

~ Kaisj, qvem allegat schol, reperitur apud Reiskium not. ad Tar. pag.

84- . ita tamen, ut ex hostro loco emendari possewdeatur. N




cB

V. 80. Aot vertit Sch.. medium dorsum additqve ex scholio:
‘pecul. locus, ubi in eqvo sedet sessor secundus. H@c vero expli-
<atio tantum ad 5lai)l pertinet, id qvod, auctorlbus cunctis scholl.
‘nates s. locum pone eqvitem sedendi significat. " Ao qvidem me-.
dium dorsum indicare potest, verum quum h.' L. Scholl. consentiant.
in alia significatione ei attribuenda sc. nervorum _postice partis in
sinistram et dextrum a cauda eqvina, horum auctoritatem in inter-
pretatione secutus sum, vid. schol. Par, UL‘...\_, YR . M'&"
Itaqve in eqvo brevitas qvidem spatii nates inter et dorsum, longltudcr-
vero totius: spatii inter occiput et posticum laudatur, uude seqvitur, .
collum longum esse, corpus. vero breve, id qvod in eqvis Arabicis
placuisse, dicit Chal. :

V. 81. Pro LU}, qvod una cum "nostro habet Cod: 1L, Paris.
Havn. neqve non Chaluvia ex apogr. Bergiano legunt C!).)Jl, gvam
lectionemr preeferunt gvoqve edd. Contra in apographo Chal. Reiskiano
legitur LU, LJ) in codice Havniensi explicatur waia)l Ksuis, latus
expansum colli; schol; nost.: id qved prominet et primum apparet.
Vertendum vero h. 1. simpl. collum (gs~> contra dicitur esse stirps
vel radix colli (el Jof). Addit schol. nastr. responsum lbn-el--
Kirije de signis, qvee in habitu pra se ferat eqvus, bonus cursor,
. unde. patet, talem inter Arabes haberi, i;vi. aurem, collum et armum

"habeat longa, os caudee, tibiam.et dorsum brevia, ventrem, foramen
pasi et frontem empla, cutem denigve, oculum et ungulam clara et
pellucida. De qvibus videant veterinarii. )

V. 82. Chaluv.&dxa Cod. Let II. &ii.. De (o, qvod Sch.
.et H. minus recte: ad vertunt vid.-schol. et exempla allata, unde -
patet, (sl h. 1. habere vim particule 2 5. (o ‘f“‘;}" artus est, qvo
\..uL_,Jl, tenuior tarsi pars, ipsi tarso (C..JJI) inseritur, de qva distinc-
tione ]udlcent, qvi huius rei sunt periti,

. V. 85. Hicversus omissus est in Cod. I. et II. et Chaluy. (apogn
Reisk.) _ Exstat vero in apogr. Berg. ansamgve dedit Nostro scho-

- . - . um
. v ,
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lium gravioris momenti addendi.. In cod. Havu. invenitur versys

post v. 84 transpositus. Paris. pro (45, legit (s, et expl. (553

J....Ji Potest vero étiam hoc verbum: adscendere sxgmﬁcare, atqre-

tum hec lectio fortasse praeferenda est; ‘quum ita paronomasia
~haud m]ucunda obtineat. _Verba Karani, fjvibusin schol. evincitur,
o) tanqvam verbum, ultim. S rectius scribi, lnvemuntur Sur.
17, 95 (ed. Hinckelm,) LsJ! rythmi finalis in gratiam truncatnm
‘est ex v.;L\sJi qvo nomine &chol. probahsslma exempla in medium

profert. De wabad- 56 variisqve usibus huius vocis Jege schol.

nostr. coll. Harir. Cons %0,.P. 434 ed. S. schol, unde patet, hoc
dictum ex proverbjo desumtum esse, c umsmodl Arabes ad: tradi-
tionem aliqvam conservandam innumera effinxere. Proverbium
sonat: uabasdl U oo idal o: ‘res, qvae promissioni vel concitate

exspectationi magis repugnat qvam iguis Hobahibi. Hoc enim

nomine ignis qvivis futilis atqve inutilis vel tantum fictus indicatur
vid. schell. Inde nomina Labia of et Lalaa _ol insecta et volucria
qveedam minora vel coloris variegati (id qwod schol. npst. facit locuste
genus,schol. Harir, habet muscam : g,,Lu.lf), vel noctiluca, gvee scin-
tillas fundere videntur, significant. walsJl vero etiam per se de
_ eiusmodi rebus usurpatur atqve inprimis de scintillis, qvas ex saxis
.. exculit ungula eqvi vid. schol. Harir. In ‘constructione verborum
Sl t_m. difficultas ahgva posita est. Nam verbum -5 L #qve ac
(s, cum > s®pissime canstruitur, ita ut id," cui. praapomtur ' 8it
instrumentum, gvo alia res contundatur. Qvod tamen quum h.L
aminus qvadret, s pro (s» dictum esse censemus, adstipulante schel,

Paris., qvi explicat.. LJ:U&.\...J Sl (9 Ssa¥h s (sasdl i Con-
tra ‘o in lgo est o instrument, et b ad (sasJi referendum. (Paris.

k,a_sJ! sl Keal l¢)). Eadem ratione omnia verba ignem excu-
dendi vel excnand; construuntur, cfr, in schol. cit. Hafir verba
allegata Nabege alstl U Ln.aJLv \,xp_}gd, et ﬁersum a schol

‘nostr, allatum. -

-,

’
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V. 84. Utin lexicis sic etiam in scholiis dicitur E?LL\A esse
.vel folium arboris, qve dicitur ()..J! vel loculus fructus eiusdem
palma, qvi, auctore schol, fabam i. & folhculum fabae sxmihtu-
dine refert. (Paris. JGLJ L&) Nos schol. nostrum seqvimur eo .
" . magis qvod aur¢s eqvine, qvarum tenuitas et arrectio laudatur
(vid. .schol.) cum glumis fabarum melius comparari posse videantur,
‘ &"‘J“‘L‘ pr9prie est id gvod in unum vel -in se collectum est, et
inprimis: 'rptundum significat; usurpatur. vero etiam de anteriore
capitis pase precipue in gnimalibus vid. schol. (Havn. simpl. -
habet A.f, (sit). . Paris. alius lectionis lg-J] mentionem facit;
sed (_’)Ui tanqvam exqvisitior preeferenda est. -
V. 85. Habent Codd. Chal. I, II et Havn. Ss..., qvee qvidem
'ratjo construendi usitatior est. De dorso glabro cfr. Amrulk. . ’
59 et schol. Zuzenii, neqve non not, Reisk. ad Tar. L c. v. 4,
ubi dorsum cum petra, gqvam lae\igavit torrens, comparatur cfr
posm. Motenebb. v. 14 et 37 ‘apud Freytag gel. ex hist. Hal -
_Adnott. p. 141 sq. ’ ‘
V. 86. Chal. Havn. Parxs. (ss>» Cod: IIL LL.... AL, qvod‘
. schol. nost. (forma SXo pe in Kammso qvidem exstat) ait esse
collisionem vel vacillationem”genuum ceteri scholl. explicant per
nimiam- pedam propingvitatem, et Paris. addit: Ao e.n.)g,.«.a, qvxppe
gvod heec ansam collidendi ideogve lapsandi praebet '
. V. 87. Deest etiam hic versus in codd. preter nostrum et
Havn, qvi eum post v. 88. ‘et Paris., qvi eun'dem post v.go habet.
Et legit Havn. lgogesw atqve in schol.

V. 88. De J.L cfr. po¥m. Schanfara v. 48 Sacy Chrestom.

T. H. et not. p. 575, ubl versus noster citatus eét; schol. ihidem:
by B0 e Lggag) i (&) 4S5, Quo totam imaginis, gve hoc
versu continetur, vim sentiamus, necesse est deserta immensa ante
oculos nobis sistamus, qve eqvus percurrit qvasi cum arenis vo-
lantibus certans, qvas agitat ventus. Ubi verd frutex vel arbor
11

~
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rara invenitur; ad huius radices arena cumulata, qvietem qvasi
" nanciscitur. Qvam qvidem rem poéta ita reprasentat, ac si ipse
.venitus certamine lassus eqvo palmam concedens ad fruticis radices
procumbat. Eiusdem imaginis adhibit® exempla nonnulla affert
schol., qvibns addimus Hamas ed. Freyt. p. 42: vid. schol. Tehrizii.

V. 89.  Velum, qvo "eqvus currens ‘ab oculis seclusus esse
dicitur, me ]udlce, non, ut vult Scheidius, nubes pulverls est, sed
. potius pro hyperbolica logvendi ratione postarum ipsa’_celeritas,
qva eqvus visui qvasi praenpltur (vid. schol))

V. go. Chaluv. (sa3. - Inter jaues €t (sa5 schol. Chaluv.
hoc discrimen facit, qvod illud micationem fulguris momento -tem-
poris circumscriptam, hoc vero splendorem fulminis latius se per
tractus nubium diffundentis indicet. Itagqveqve incrementum capit
oratio. cfr. Amrulk., Moall. v. 68. 6g. et not. Hengstenberg. p. 61.

V. g1. I;ssJl astronomis Arabicis tim Orionem tum_ vero
astrum vel signum Geminorum ut h. 1. significare potest. cfr. de
hoc nomine disqvisitiones doctas et acutas Ideleri et Beigelii in
libro, qvi inscriptus est: {Interfudyungen aber dem Urfprung und die Bedew
tung  der Sternnamen P. 150 8q. 213 sq. et %25 8qq. et ipsum textum
Kazvini p. 398 cfr. undgr. d. Orients II. p. 259 sq. Atgve de .=l
i e astro xa? ékoyyy vel Pleiadibus (L) vid. L c. p. 146 sq. et
textum Kazvini p. 389 sq. Describitur hocce in versu eqvus, gvi
albis pedum et frontis notis ornatus est, id gvod apud Arabes aon -
‘solum per se in eqvis pulchrum, verum etiam nobilioris generis
. signum: habebatur, ita ut inde mutuata [phrasis: (ol )l E‘J

t'.".ﬁ'f"” metaphorice etiam de hominibus aliisve rebus, qve ob
nobilitatem laudentnr, obtimeat, v. c. de urbe in epistola Jakuti -
apud Hamacker. spec. catal. p. 75. .

V. g2. Deest hic versus: in nonnullis codd, quum tamen
aptissimus ad binorum comitum descriptionem inde a. v. 74 suscep- .
tam concludendam esse videatur. Allegatus -est hic versus a Sacyo

. { '
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in Chrestom. 1L p: 355 ad explicandum versum Schanfare v. 10,
qvi qvidem eum nostro miro modo consplrat

V. 95. Imaginis hocce in versu adhlbxtae, Poétis Arabicis
freqventissime exempla vid. preter ea, qve jam allegavit schol.,
" Moall. Sohair. v. 31. Amru-ben-Kelthum. v. 30, ubi vid. schol.
Zuzenii et not. Kosegarten. p. 8. Nimirum habet Zuzenius qvo-

L&Ua.:..ubu sl oy (saJU >l }, id qvod vertit Kosegart. pag.

, 8 molani belh, qvee est maxima; in nota vero cit. aliam versio-
‘nem proponit: hec est usitatior sxgmﬁcatxo. Neutrum recte.

Nam lg-la est (sl Wawofi. e, gravissimum, atrocissimum belli,

V. 94 Pro _, b .Chaluv. et edd. legunt (ae L. Pro b
Chaluv. et Paris.” habent A, Sine dubio grammatici in hac
lectione tuenfla ad vocem _)Lv, qve est feminina, respexerunt. Et’
constat, in lingva Arab, sicut in. ceteris lingvis Semiticis nomina
-ignis tantum non omnia feminina esse. (sl vero h. 1. nomen
actionis magis qvam ipsius rei nomen haberi potest, neqve tamen
illa regula omnino sibi constgt. Ita qvoqve in Hebraicis 3> mascu-
linum gst Job. 41, 15 cfr. Ewald. hebr. Grammat. P- 305.

V. 95. Luculentum testimonium continet hic versiculus 1sqve,
qvi  in schol. allegatus est, u..u in idiomate Arab, Slmphcxter
‘de sangvine usurpari, . cui anima vitalis inesse credebatur, qvo
-nomine in Kamuso primum per ,Jl deinde per rAJ’ explicatun
U,.J.n_]! > ex Arabismo verti potest optimus  sangvis (propr,
optimi sangvmes) ut b Jle U“""’ margarite pretiosissime (Ibn
Foszlan .ed. Frehn p. 20) (.L.'S J.:fs gratlsmmae litteree vestre,
Caussin de Perceval. Gr. Ar. Vulg. in appendice p. 28. efr. inpr.
nostr. carm. v. 158 (ed. Sch. v. 145). De .siniili Hebraismo vid,_
Ewald. hebr. Grammat p. 578.- V. g6. Hocce in versiculo poéta ad Ira-
censes se convertit, professione laudatoria prohibiturus, ne gverelas
et invectiones ipsius sibi dictas esse putarent, neqve ipsum odio
ductum patriam religvisse suspicarentur cij. v. 116, ubi eadem
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répetit.' Seqvuntur igitur horum laudes, gvas deinde laudes duorum
illorum principem, optime de podta meritorum, -excipiunt. Ad
motam schol. nostr. deIraca cfr. qve habet Firuzabadus in Kamuso
p. 1311 (ed: Calcutt.), ubi qvogve dicitur, _iw significare ripam
mayis vel fluminis, unde Chald®a ita dicta est, qvippe qve ripes
Tigris et Euphratis adjacet lgbli o olalls Moo (e (e d3Y,
Ul enim sine dubio primo loco corium notat, qvod binis mar-
ginibus utris, ubi concurrunt, assuitur (id qved danice dicimus:;

’ @ommcn), “deinde ad marginem vel ripam fluminis transfertur. v1d, .

4

Kamus L e
V. g7. Cfr. vers. 155 (ed. Sch 140).
V. 98 Animadversio schol. de vi particule. S notatudxgna
bst. Cfr. notdm Tebrizii de (55 tangvamr . JLa Lt ad Hamas.
_ed. Freyt. p 141. - .
V. g9." God. IL Jso)l. Chal. Pans. Havn. et edd. {):J 5
V. 100.” Chal. Paris. et Hava. L.Jl. Majoris momenti est
lectio, gvam profert Chaluv. wa..io Nimirum ad sensum huius

-

versus, gvalem expressit Sch. commendandum forma huius verbi -
passiva facit, qvippe . qvee ita solvi potest: utinam eo redigar, ut °

conniveam etc., Et gvidem schol. Chal. ita solvit lax. alJf (sdas
wshe etc.. Hulc versxculo Cod.Paris. alium premlttlt, gvem qvidem

- solus habet: U""‘\.’ EL Js{u.\.’ H M’ uLsu A-;UJ’ :.:b
~ Ex puuctatione, qvam exhibuit cod. et tuetur schol,, seqvitur ver-
sio: ”Hi. sunt plen® lune, qvarum or,a revelata manent, etiamsi
progredmntur cuiusvis generis nubes.” Maluerim tamen legere
et deinde g_;.L.w ut acnonem ad nubes referre, u-\-’ vero
ad lygarum ora, ita ut prodiret sensus: Hi sunt plene lune, qva-
rum ora, ubi procedunt, nulla’nubes obtdgit. » -
- V. 101. Chaluv, (sils. Cod. I et I habent plurale J»J!
qvam qvoqve lectionem tuentur edd. Obstat vero numerus dualis
in nomme antecedente et verbo subseqvente Habent qvogve

R
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ceteri codd. constanter. duale d.»\” Paris. lectionem affert: o
ALSmS_8 [..u.. et recte dicit, U"' h. 1. esse Ju...JJ 1. e. ad explican-"
dum, qvid sibi voluerlt poéta per umbram cfr. Gr. I. p. 364. —
. Hocce demum lln_versu accedit poéta ad proprium totius Castde
propositum (cfr. proll. §. 2), nimirum encomium duorum principum,
gvod qvidem jam usqve ad v. 115 extenditur, deinde vero ne verbo
qvidem memoratur. '

V. 102. . L Paris, expl ¢W'u1y-«-ikab Proverbialis est -
locutio cir. "Harir. ed. Sacy. p. 589 schol. etKorani Sur. 3, g9 (ed H) '

V.103. ol h.1 pro (siue. ~ '

V.104 Locus Korani, ad qvem hunc versum respicere censet schol
legitur Sur. 41, 39 {ed. H.) cfr. v. 11. 22. 70. cfr. omninoe. Hamas.
ed. Freyt. p. 135, ubi vid. schol. de ’f’

V.105. Sensus est: illi spem meam erexerunt atqve eﬂ’ecerunt,
ut denno suspicere auderem,quum jam ob adversam fortunam eoredac-
tus essem, ut instar eius, cuius oculis inhzreat festuca, sursum
spectare omnino non possem cfr. .v. 100. :

V. 106. Vertunt edd.: ”qvi exstruxerunt mihi fulcrum spei,
qvod antea fuerat obliteratum.” Qvod qvidem nullum bonum sensum

" continere videtur. o ola est latus, pars, ora; et Msupersutem
"gervare de hominibus, de erra vero: cultam habitatam habere. Ita-
qve videtur mihi poéta sibi finxisse regionem spei, qve violentia for-
tunee infeste obliterata ac deserta evaserit, cuius tamen partem
: .qvandaﬁx vel oram extremam velut asylum, letam’ipsi servaverint
duo, illi principes. In cod. Paris. deest hic versas. L RN
" V. 107 et'108. Cohmrent hi duo versus grammatice, ita ut'
- separari neqveant. Pro (sie legitur in Cod. II. et Paris. |, (una,
omnino, Paris. expl. J0), qvod gyidem bonum gvogve sensum offert.
Multus est h. 1. schol. in definienda vi. verbi _,.(.. Principium sig-
nificationis verbi in prodeundo(”.ew!) positum esse vultschiol,,qvippe
qvod gratiarum actio tanqvam proventus beneﬁcxorum considerari

»
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potest, unde f.X.w folia et herbas parvas radicibus arborum succre-

-scentes notat. cfr. Kamus (ed. Calc.) p. 569, ubi. arbor, qve talia

profert, dicitur dJ.Uaer\, 3, Xiu. Opponitur (Aawis) 2l (ingra-

titudo), cuius vis primitiva in tegendo, occulendo (sc. beneﬁcna) recte.

pomtux.
V. 110. De,notissima huius loci metaphora vid. Clar. Gesen

Comment. ad Jes. c. L. v. 5 cf. Harir. Cons. 9 p. 9o, 37 p- 407. Se-

gvuntur in nostro codice tres, in aliis vero qvatuor versus, qvos Schei- .

dius spurios habet et omittit, -ut videtur, codicem I et II secutus.
Habet eos qvangvam-mutato ordine Chaluv., ita ut v. 112 adeo post

_v. 114 locum habeat. Hunc versum tamen dpogr. Reisk. ceterum

cum-Bergiano conspirans ante 114 ponit. Eundem ordinem seqvi-
tur Cod. Havn,, Cod. Paris. vero versum 112 etiam illi vrersui,” qvi in
cod. nostro deest, premittit, preeposito tamen ('L etc. Si vero

.emnino genuini siat hi versus, vix dubium- esse potest, ratione -ha-
. bita contextus, qvin ¢od. noster versiculo 113 justum locum vindi-

cet. Verum valde suspectos facit hos versus fluctuatio codicum.

Va 111, Pro »ssu Chal. et Havn. legg. Aea, Paris. vero Aow.

V. 114. Finem facit poéta laudum duorum principum te-

~stando, gratum sibi esse animum ad omnia paratum et pollicendo,
‘se ad mortem usqve eorum. de ipso merita celebrgturi;m esse,

Qva in re utitur phrasi satis] communi, qva qvis semet ipse et
alios pro patrono suo devovet, pree se ferens, se vitam suam et

cuiusvis hominis pre illo nihili e@stimare; unde verbum au.\.u

est dicere alicui Wl _ilxa vid. Schultens. monum. Vetust. Ar. p.
25 cf. libr. Calila et Dimna p. 249 et 25% cf. Abul-Ol® carmen in

" honorem Ali ben Muhamm. v. 1.-etc. et inpr. Nabeg. v. 42.

V. 115. Cf. versum Lebidi ed. Saey. p. 5o07.




" - VERSIO LATINA

V. 1. O puells, omnium simillima gazellis, dum carpunt violam sylvestrem
inter arbores arens! :

V. 2, Si-videris caput meum, utjam eolor eing mxfgmem aurorm sub syrma-
tibus caliginis similitudine retulerit;

“V: 3.~ﬁt micuerit album in nigro eius glucem, qvamadmodum gliscit ignis

sicco. in hgno arboris Gadw ;

V. 4 Evuentqve nocti similis unicolori, cuius in finibus subsistit uplcn&or
diei, ita ut reveletur ipsas -

V.5 Et ut'liqvorem bilan‘s'alacritatis imminuerit tempus fatale, gvod inti-
'mos cordis sensus afflictione morbi intestini aﬂ'emt, -

V. 6. Et factum sit pratum lusus siceum et flascidum, postqgvam mdcreunteu
ebulliverat s - .

V. 7. Bt ut accenderit discessus procul separans prupgam, ¢ve non cesut vis-
cera prescordiornm adurere; )

V. 8 Et ut ocoupaverit vigilia oculum tnnqvnm conavetnm anuonem tempore,
qvo deserit cilia efus species aomnolentm;

V. 9. Tunc scito, omnia, gve mihi acciderint, mqvo mnimo ferri posse, si
comparentur cum iis, qvee residua fecit absentia longingva (amasii),

V. 10. Qvod si rupibus compactis injecta fuisset pars eorum, in qve cor meum
incidit, rupisset durissima saxa.

V. 11, Ubi mercuerit ramus viridis, scito, finem eius ultimum exitium esse
et interitum, - ' _ '

V. 12. Obstruitur mihi guttur, qvid dicam! immo vero suffocat me angor,

(cordis), cuius violentia mihi letalior est illa obstructione,

V. 13. Et si durities, qvam pre me fero, ab oculo fletum arcent, cor certe
insistit viis fletus,

V. 14. Si mibi somnia id clam mdxcauant, in qvod munc vigil incidi, me certe
‘PC‘X'DICICI protinns’ interfecisset.

V. 15, Status (meus), qvem non putaverim ita probatum fore viro sollertia et
ingenio predito, ut sibimet eum exoptaret, —
i V. 16, Antia obserwvatio est uubis, cuius fnlgurqm (nubes) deceptrix est, et
statio qnm inter ac vota.

e



M \

¥.17.  Et nanqvami non status vel insalubris est, iu ut agvam ';piriwl mei

absorbeat, vel maxime odiosns. .
v, 18. Haud induxi in animum, fonunam ad ssxnm adeo dmm me redactu-
ram esse, qvo ne lleem qvidem durissimi soli delegtetar, - . o

V., 19, Vltam sustento extremum gvasi spiritum tnhom super aqves buccella,
cuius si vel superﬁciem sorliere eonarer, rem tenurem, c\uuu odoris qvoqve per-
ceptio, ¢ difficilis est, . . . .

V. 20, Rediturumuoe est miki tempus omnino se couvertens in pristinam’ con-
uvetudmem, an desperandym est?

V. 21. O fortuna! si-favor tuus non recupecari potest, at nhcm facﬁem te
presta; verum (qvid dicam?) Facilitas tua et fuor eadem sunt.

V. 22. . Lenius me tracta: Diu est qvod me ‘emaciaveris. F.c. qvmo, reliqnm
partem illam succi, qus ramo decorticato superest, '

V. 23. Noli existimare, ¢ fortuna, me hamilem me preestaturum ob Nllmltl-

" tem, qvee rodit me, ut roduat cultri {ossa).

V. 24, AgSressa es virum, qvi, s vel orbes coelestes inde ab agris regidnibus
‘super ipsum éollabqrentur, non qvereretur, ’

V. 25. (Si mundus cum eo, gvod in se habet, illi esset, tum vero idem ille
mundus eius ab ipso deficeret, utrumque juxta eutimgiet). )

V., 26. Est yero, (q\’rod qveror) salivem ejectio pectore laborantis, qvi qva'ndb
ebullit spuma a regionibus; in qvibus sedet malum ipsius, vomit. o .

V.’g7. Acqviesco vi coactus; nam, i vis adhibeatur, acqviescendum est. Quis
est, qvi vicjssitudini fati succenseat? ‘ '

V. 28. Ubi dies et nox, -gemine illee semper nova in novi qvid dommmm nactee
sant, id qvidem ad nurmonem mox red:gmu-.

V. 2g. Non cognabnm, tametsi tempus cupidum sit dinucnd: collectum, dis-
solvendiqve funes firmiter contortos, : -

V. 3o. Fore, ut projiciat me fatum in foveam, h: qvam qvi incadmt, oins ani-

" ma ad se now redibit.

V. 31, Qvod si cemspitavero ponlnc, ubi hacce ex: (fovea) salvus evaserim, di-
cite: ne resurgas! . ' . '

V. 32. $in vero spatinm infottuiii cum morte (mihi) fuerit conjunctom, pa-
tientie in patienda dominium tradam. . ~ -

V.73, Et Amrulkaisus ad metam cacurrit} impedivit vero eum ldies fatalis,
qvo minus metam attingeret. i

.. "
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V. 84.. Et animd Abnl-Djabri ofiusa est interno dolore} donee Mors eum com-

-prehendit inter.illos, qvos jam comprehenderat, - . 4

B

. Y. 85.° Et Ibn-el-Aschadj regulus semet 1pse exitio tradidit, vmtus,, ne ma-
lignum gaudium inimicorum augeret, - / , N

V. 36. Et abecidit El-Vaddagchum, qvo minas, qve apenuet, uttmgere’, gla-
dius fati, unctns. - ' .

V..32." Eminuit qvoqve ante me Jexidus, petezu terminum celhtudmu, et certe
fuit neqve debilis neqve ignavus; - . .

V 38. Opposuerunt vero se, qvo minus, qvee peteret, attingeret, qvangvam
acernmum ipei studinm inesset, gravissima infortunia, ’ ’ g

.V. 39, Num'ego primus sum altas.iuter eervices, in gvas m]nstn fuorxt fortunes
vicissitudo atqve infeeta ? , .

V. 40, Qvod si concesserint mihi decreta duina, gve utruo, haud deero in rup-
tura resarcienda,

V. 41.. Et jam adscendit Amru usqvead eos, qvi ul\wm ipsius debebantur, et d,e-
jecit eminentissimum qvemgve eorum, . '

V. 4% *Qvin deturbavit violenter Zehbaam, qv’a tamen magis qvam nqviin aéris

snperioris in excelsa fuexit elata.

V. 43.. Atqve Ssiphum in altiora extnlit amimi intentio, donec ultxmum termi-

num ]nculandx loci attigit, . , . .

V. 44. Qvin sorbendum dedit Habessiniis vénenum penetrans, :edemqve in con-
“clavi imaginibus ormato Ghomdanes fixit, 4

V.45, En ﬁhnm Hinde —- attigit euius flamyma d(e combustionum Temimitas
assatione. . . .

V. 46, ‘Nunq_um' dupex"uﬁb se mihi obtuii‘t, clanenlum cum. intentione animi
mei agens, qvin spes illi se opposuerit, ite ut (illa) se occultaret, - ‘-

V. 47. Juramentum sit per oamelos fernines robtum, qvnluu prepers tenditur
(Meccam) per media deserta, - - v . : ,

- V, 48. -Oculos in capyt. demersos ‘habentes, macie concavas sd similitudinem .

formss- arcuum, mucam sangvine mixtum pre attraclione 'unnulommmré émit-
sentes,, . .
V. 49. Immergunt se in mare tenabrarum, illudetoenh varo. du, innatant va-
pon, ubi hic se attollit, . :

V. 500 Ungul® garum pnaluntxone et attennstione saucis hp:lloa albicantes
(ungvmc) tingunt, ' :

1]
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V. 5:. Portant non mn talem, tlvx ¢olore ulantm est, fnrnn moumuu pre longo
. labore itineris matutini ac nocturni, ’ :
. V. 52. Piam peregrlnuorem, cuins éol'pm exttnmavit longe inedis, ita us instar
ligni dolati arboris fraxini (ad arcum aptati) 'dorso sit (eorpus) inflexum, -
V. §3. Dum tendit ad illam (wrhem sive domum), gvam pre cunctis edificiis
evexit Dominus excelsorum (ceelorum) Jam tempore, qvo solum eius ueq-uut.
V. 54. Donec, ubi illam conspexerit, ‘in .fletum- solvatur, unpotenl llcnmnum

, ulira retmendi, ex qvo libere fluxerint, < . =
+ 5§ ~Deinde circumit(tbmplum) ot redn hpxdem oacnlnuone nlgtwul tum
Mervam et Sapham adit curaurnqvc institwit. - T :

V. 56. Et propositum sacra obeundi confirmat ltmtqve visitationem (temph)
formuylis obseqvii et deprecationis alta voce ‘recitatis, ‘ '

V. 57. Vespers deinde plorum in numero proﬁciucxtur, donec subsistit in Ma-
teman et Mina, ’ .

V. 58, Tum venit ad montem Arefatum humitis obiturus stationes inter Ilal et
‘Naka, - -

V. 50. Et initiam facit’ leptm xt'ennth et wpties deincepl ot septies inter )ugn
et colles. » S g

V, 60. Deniqve vespertino tempore inter ceteres ad oircumonom valedictionis
. redit, reponlta jam mercede, abomni faoda garrulitate abhorrens. j

V. 61. Per hasce (junmentum sit) an per eqvos tolutili cursu pollentes,’ qvorun
dorsa inter scapula eldta sunt, qvi vero ilia habent gracilia} -

V. 63. Crhpatoc juba, invicem incnrrentes more luporum Gade, lxmo iatuita
albuin oculorum obvertentes, cuspidibus ocbviam euntes. .

Y. 63. vabuc vehitur nonnisi heros prontu:, (hosuhw)-macooum, acri mgemo,
7 fauces preelii ingrediens, - . o .

V. 64, Qvi immiscet se igni mertis Ambabm malu, qvndo lusc mortis flamma
horrenda evadit conflagratione,

V. 65. QOvod si vel. Mors se ei opponeret unqum ndvornriuupli plr ro'bore,

X ‘ne ab hoc qvidem (adversario) arceret cum: ‘nsetas, neqve ipse ourcum flesterst,~

V. 66, Etsi vel fatum spmmm vitalem alicuius ab eo defenderet, hunc sane
peteret, vel adeo commuuis juris faceret ita defensum, ' :

V. 67. Ita ut mortis leges drcto eius morem gerentes sa’ p:oberent, prohnnec
gvod probaret, retusantes qvod recusaret. '

V. 68. An per altos ‘dominos Jnrelumes jurandum ? aum ultra: hoc est iurum

\
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¥: 6o - Hi sunt, qvl n de glowa (cnm a‘lm) ceitent, habent fpeam gloriam d:c-
ntuntem In ore viri, qvi vobiscum certet, sit pulvis terre! .

¥, 20, Hi sunt, qvi effundunt fontes liberalitatis largiter fluentes ei, si qvu
(ipcoa) adierit vel adeo opem impleraverits

V. 71. "Hi.sant) qvi franguat. qvemyis superbum ot eomgnnt qvidgwid colli
dutoruonu et capitis'reclinationis (se ostenderit).

Ve, 73 -Hi sunt, qvi eunivis imsidias stxuenti sugendes preehent haustus lactis”
exitii amarissimas poti. . .. .

V. 73, (An per hos, inqvam,; jurandum) we non desiturum, qvm nmfertun lo-
;-u;a duplici: annulorum fentextu’ conaohdate, donec recondar inter imtestina tumu-
orum,

V, 74. Et eoq:tummmnduorun alterum fore ensem, cnius in latere ut
. qvast locus, . .qvo repunt formicem in colliculos ndlcendenuo‘
. Y. 75 Candidum .instar,:salis, nhi enm strinxero; cuius nec acies in qndqnm
mcxdent, nisi qvod fiderit.
© . Vi 760 Qvmsi inter bm- eius et nu- foens emset, in gvo mncem se exede-
rent prnnm.

Y. ¢7-- Compumudu -preebet. Morti, qmdo hec vestigium eius premit, in te-
nebnl preecordiorum vias, qve non conspicinntur.

V. 78. Ubi in corpus hunnnnm inciderit, relingvit id, qvod antea fuerit sim-
plex, statu, qvo duplex sit, —

V. 79. Alterum eqvum ehtum iis corperis partibus, gvee-elatse esse debent,
compactum carne, arcuatum costa infima; crassum pectore, robustum femoristendive.
- V. 8o, Brevi nates mtcr et dorsum, longe vero inter ocaiput et posticum inter~
vallo preditunm, ‘

- V. 8 Pnooenun epllmp eam mt.nclg:ho pingvi hnbonum, amplam’ vero
' pectus cum tendinibus anteriorum pedunr solidis.

V..88. Qui inserti- sunt artgbue tarsorum carme obtectis cuwm dura carne ungule
mter:onl instar eius, qvee cum ossiculis dactylerum propcxtur.

V. 83, Ralem, qvi indesettis lapillos collidit, atqve, si colles adscendat, 1gnem .
futilem ex lapillis elicit. .

84 Qwi.(aurinm)' Miulhpnlo: duos in orbe sincipitis circumagit cum ocu-
Lis obl:qve tuentibus ad modum intuitus tauri sylvestris,

V, 85+ Gompactum styhictura, :amplum rictu, glabrum dores, tornatum, robu--
tum (vel justo commensn preditum)
2+ V.86 Quemt meqve deturpat-nallisie ulonlm neqve nimia du;nncuo, neqve °
warsi-nec gemu artus debilis. ..

V. 87.. Qvad i in orhe terreruin (s. in regione aliqva) doru eius insidens devi-
ares, hanc qvidem persgrares haud metuens, ne ex pedum attritione doleret.
V, 88. Ita cwmrrit, ut ventus in extremis terminis ‘eius pronus concidat, Iassus
ad radices fruticum refugiens.
‘V. 89. Qvem (eqvum),sive citatim sivétolutim eurrat, existimares eodem momento,
qvo cernatur, ab oculis velo qvasi seclusum. .
V. go. Ubi ad vestigium eius oculis seqvendum adnisus fueris, dixeris; fulgur-
est, gvod emicuit, vel fulmen, qvod late se diffudit.
V. 91. - Ubi- procedit, astrum Geminorum in tarsis, Pleiades vero in fronte eius
esse vldentur.
. 98. Hi duo sint apparatus mei, qvi desiderium cuinsvis, qvem antea meis
lnnumeruenm, expleant, Qvare deserat me, gvicungve voluerit, -
V. 93. Qvod n molam belli (denuo) elevatam esse audiveris, scito, me esee °
axem mole,
V.94 Etsi belln igonem videris exarsisse, scito me, bnins flamme fuisse sa-
scitatorem.
_ V, 9g5. Sangvis enim generwumnu is est, qvi snper cuspides enfium et lum.-
rum mn.to -~ .
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V. 96. Qvod ad Irakam attinet, p-wm eine nhqvi mon pm odie ab en amus
naqve ulla simnltate,
V. 97. 'Negve ex qvo illos (homines) _reliqyi, oculos meos mnuvit ulla rec in
’l:omxmbus, {qvibuscum jam dego), qvae visum morsretur,
V..98. IM{i sunt mouttum cacumina, gvorum ewsinent gibbi, dm ceurl domi--
nesyscum illis companu, fovew: sunt et cavernm.
V. 99. [lli.sunt maria, gvoram undsa extumeseiv; bic vere vadd, stagna ac paludes,
V. 100. Qvod 5i gvem ungqvam post eos eorum nmxlem viderim, $um sane conrf>
verim super punactione spine (spina pungente).
V. 10t Exeeptis tamen ducbus illis principibus, q-n ex{)uaduunt superme um-
-bram commoditatis eamqve amplissimam.
V. Hi duo eunt, qvi mibi spem suhbnrut, qvam deqnnno )anrutremg
(prncxpl i) margini admeverat.
V. 103, (Qvi) vietaom meum, qvem tarbaveras u-quru vlcunindm\?ﬂutunt,
ita ut facilis evaderet et limpidus.-
. V. 104. Et manare juuPrunt wihi sqgvam ubnum ubud.o, au ut)dm mnlumet
nmm meus, postyvam emarcuisset,
V. 105. Hi duo.sunt, qvi oouluth wenm blcnmnt:, pon.qnn (qvm‘) u‘peryunc-
tione festuca conniveram.
V. 106. Hi duo sunt, gvi letum et incultum !mln servaruat traciam qvudam
upel, qvi antea qvoqve fuerat desolatus,
V. 167. Etorn Fmt me torgve beneflcii, qvod si vel cum grathrum pro me
actione sotius generi¥ humani componeretur, hmc tamen ~
(V, 108) ne decimam qvidem partem partis decimse illiue (beneﬁci‘) pensaret ;
verum foret instar unius sorbitionis ex fluctibus maris einsqve tumidi.
V. 109. Usigve Ibn-Miocal pnncupc nutuluno, poatqu- jam evhseram instar
rei abjectee.

V. 110. Et extendit bnehiq mea Abul Ahbasus po-t eontmucmem‘, qva lnbon-

* wit spithama mea et orgyu jnm.per se grcta, *

. \P 111, (Ille est, qvi liberalitate non desiit qbccndm wersus oxcelu, doncc luper
bheec ipsa evectus est,

. V. 112, Qvod si qvis generositate sua ot glorin mqvtwd omlum -dscendcte potu-
isset, is sane adscendisset,

V. 113 Nungvam mare liberalitatis efue adiis upplu wovu sitis mmn, qvm

potu fuerit expletus.)
V. 114, Anima mea sit pretium vedemtionis pzé uthsqvo mels principibus, et
qvicungve sub coelo versatur, pro utrisqve meis principibus sit pretinm 1 redemtiomis .
V. 115, Nunqvam cessabit actio mea gntilruu, ihdcblu, urmom meo annexa
. esse, donec unpednn me fati viéissitudo{ '
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